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  Věnováno Stacii Deckerové, z mnoha různých důvodů.


Kapitola 1

POSLEDNÍ DEN ŠKOLY.

Když mi máma urovnávala slavnostní červenou tuniku a prsty uhlazovala pramínek světle hnědých vlasů za ucho, sotva jsem vydržela stát v klidu. Potom mě konečně otočila a já pohlédla do zrcadla na stěně v obýváku. Červená. Mám na sobě červenou. Už žádnou růžovou. Už jsem velká. Vidět jasný důkaz na vlastní oči mě trochu zaskočilo.

„Jsi připravená, Cio?“ zeptala se máma. I ona oblékla červenou barvu, ačkoli její róba byla ušita z lehoučké látky padající až k zemi v jemných voláncích. V šatech bez rukávů a v kožených botách jsem vedle ní vypadala jako dítě, ale na tom nesejde. Mám ještě dost času na to, abych dospěla. V šestnácti jsem na to ještě mladá. Daleko nejmladší z celé třídy.

Naposledy jsem se podívala do zrcadla a zadoufala, že tento den nebude posledním dnem mého vzdělávání. Neměla jsem nad tím však žádnou moc. Mohla jsem jen snít, že vyvolají mé jméno, abych se zúčastnila Testování. Ztěžka jsem polkla a přikývla. „Tak jdem.“

Slavnostní zakončení školního roku se odehrávalo na náměstí mezi stánky plnými pečiva a čerstvého mléka, protože škola neměla dostatečně velké prostory, do nichž by se vešli všichni pozvaní. Účastnila se téměř celá kolonie, což dává smysl, protože snad každý je příbuzný s alespoň jedním ze studentů, kteří buď oslavují dospělost nebo postoupení do vyššího ročníku. A letos jsme měli vůbec nejpočetnější ročník absolventů v dějinách Pětijezeří. Osm kluků a šest dívek. Hmatatelný důkaz, že naše kolonie vzkvétá.

Táta a čtyři mí bratři na nás už čekali venku před naším domem. Všichni na sobě měli ceremoniální fialovou pro dospělé. Nejstarší z bratrů, Zeen, se na mě usmál a prohrábl mi vlasy. „Tak co? Připravena skoncovat se školou a vykročit do skutečného světa plného troubů, jako jsme my?“

Máma se zamračila.

Ale já se zasmála.

Zeen ani mí ostatní bratři rozhodně nebyli žádní troubové. Holky se po nich vlastně úplně vrhaly. Přestože flirtování jim nebylo cizí, ani jeden jako by se nechtěl usadit. Radši vytvářeli další hybridní odrůdy rajčat, než aby založili rodinu. Hlavně Zeen. Byl vysoký, světlovlasý a chytrý. Hodně, opravdu hodně chytrý. A přesto ho na Testování nevybrali. Když jsem si to uvědomila, trochu mi to pokazilo náladu. Napadlo mě, že to třeba je první pravidlo, které se mám jako dospělá naučit. Že člověk nemůže vždycky dostat to, co chce. Zeen si určitě přál dostat se na univerzitu, jít v tátových šlépějích. Určitě věděl, jak se cítím. Na chviličku jsem zatoužila si s ním promluvit. Zeptat se ho, jak překonal to zklamání, které s největší pravděpodobností čeká i na mě. Naše kolonie bude mít štěstí, když z ní na Testování vyberou třeba jen jednoho studenta, pokud vůbec nějakého. Naposledy vybrali někoho z Pětijezeří před deseti lety. Mně to ve škole šlo, ale byli tam i lepší. O moc lepší. Jakou jsem mohla mít šanci?

Přinutila jsem se k úsměvu. „To se vsaď. Nemůžu zůstat ve škole, pokud se chci do té doby, než se vy oženíte, prosadit do vedení kolonie.“

Hart a Win se začervenali. Jsou jen o dva roky starší než já a představa randění a ženění jim nahání hrůzu. Jsou rádi, že můžou společně pracovat v pěstírně a starat se o rostliny a stromy, které táta vyšlechtil, aby přežily i v nehostinné půdě na okrajích kolonie.

„Pokud tady budeme stát věčně, nikdo se nikam neprosadí,“ prohlásila máma příkře a vyrazila. Táta i bráchové se rychle rozešli za ní. Skutečnost, že jak Zeenova, tak Haminova svatba je zjevně v nedohlednu, mámu mrzela.

Kvůli tátově práci stojí náš dům dál od centra kolonie než většina ostatních. Spolu s mými bratry se mu podařilo okolo domku vypěstovat zelené stromy a keře, ale o třicet metrů dál je půda už rozpraskaná a tvrdá. Přesto sem tam roste nějaká tráva a občas i rozeklaný strom. Táta říká, že západně od nás je kvalita půdy ještě daleko horší, proto se naši vůdci rozhodli umístit Pětijezeří právě sem.

Většinou do města jezdím na kole. Pár obyvatel má auto, jenže palivo nebo solární panely dostatečně velké na to, aby je poháněly, jsou příliš cenné, než aby se používaly každý den. Toho dne jsem šla spolu se svou rodinou těch téměř osm kilometrů do centra na náměstí pěšky.

Naše náměstí vypadá tak trochu jako želva, má oválný střed a po stranách několik výběžků. V centru stojí nádherná fontána, ze které tryská do vzduchu průzračně čistá voda. Taková fontána je luxus, protože najít čistou vodu není vždycky tak snadné. My ale máme to plýtvání a krásu povolené, abychom uctili muže, který objevil, jak po Fázi sedm dekontaminovat vodu v rybnících a jezerech. Pozůstatky oceánů už tak snadno vyčistit nejdou.

Jak jsme se blížili k centru, všude kolem houstla zeleň a ptáci zpívali víc a víc. Máma šla víceméně mlčky. Zeen si ji dobíral, že prý mi nechce dovolit dospět, ale nemyslím, že by to tak bylo.

Nebo možná ano.

Vycházím s mámou dobře, jen posledních pár let se mi nějak vzdaluje. Už mi tolik nepomáhá s domácími úkoly. Spíš se stará, jak kluky oženit, a přemýšlí o tom, kam nastoupím do učení, až skončím školu. Jakékoli hovory na téma toho, že by mě vybrali na Testování, jsou zakázané. Takže s ní mluvím míň a míň a s tátou víc a víc. Ten alespoň nezmění téma, kdykoli se zmíním o tom, že bych mohla pokračovat ve vzdělávání, i když mě v tom nijak aktivně nepodporuje. Asi mě nechce vidět zklamanou.

Když jsme stoupali do posledního kopce, slunce hřálo a mně po zádech stékal pramínek potu. Už jsem slyšela blížící se smích a hudbu a přidala jsem do kroku. Těsně před tím, než jsme vystoupali na vrchol, mi táta položil ruku na rameno a požádal mě, abych s ním ještě chvíli počkala. Ostatní šli dál.

Všechno to vzrušení za kopcem mě přitahovalo, ale zůstala jsem. „Děje se něco?“ zeptala jsem se. Usmíval se, ovšem v očích měl starostlivý pohled.

„Nic se neděje,“ odpověděl. „Jen jsem chtěl se svojí holčičkou strávit ještě chvíli, než se všechno kolem zblázní. Ve chvíli, kdy přejdeme tenhle kopec, se všechno změní.“

„Já vím.“

„Jsi nervózní?“

„Tak trochu.“ Zmítalo mnou nadšení, strach i další emoce, takže bylo těžké říct, jak se vlastně cítím. „Je zvláštní nevědět, co bude zítra ráno, až se probudím.“ Většina z mých spolužáků už se ohledně budoucnosti nějak rozhodla. Vědí, kam půjdou do učení nebo do jaké kolonie se odstěhují za prací. Někteří už dokonce vědí, koho si vezmou. Já netuším nic, ačkoli táta mě ujistil, že pokud budu chtít, můžu pracovat spolu s ním a s bratry. Ta možnost se mi jeví přinejlepším dost černě, protože žádná zahradnice nejsem. Když jsem tátovi pomáhala posledně, málem jsem zničila semínka slunečnice, která tvořil celé měsíce. Mechanické věci spravím. Ale pro rostliny znamenám zkázu.

„Prostě vstaneš a postavíš se čemukoli, co přijde. Budu na tebe pyšný bez ohledu na to, co dnešek přinese.“

„I když mě nevyberou na Testování?“

„Zvlášť když tě nevyberou na Testování,“ usmál se a jemně mě šťouchl do břicha. Když jsem byla malá, vždycky mě to hodně rozesmálo. A i dnes mě to ještě rozveselí. Je hezké vědět, že některé věci se nikdy nezmění. I tak jsem však o tátových žertovných slovech pochybovala.

On na univerzitu chodil. Naučil se tam geneticky modifikovat rostliny a stromy, aby dokázaly přežít i ve zdevastované zemi. O svém studiu ani o kolonii, ve které vyrostl, moc nemluví – asi proto, že nechce, abychom se kvůli jeho úspěchu cítili pod tlakem. Ale já se tak cítím.

„Ty myslíš, že mě nevyberou.“

Táta se zamračil. „Já myslím, že jsi chytřejší, než si myslíš. Člověk nikdy neví, koho výběrová komise vybere nebo proč. Z mojí třídy nás vybrali na Testování pět. Ti čtyři ostatní byli ve škole vždycky lepší, ale na univerzitu jsem to dotáhl jen já. Testování není vždycky fér a není ani vždycky správné.“

„Ale nelituješ toho, žes šel. Podívej se na ty úžasné věci, které díky tomu každý den děláš.“ Stromy kolem nás byly obsypané květy, jež znamenaly příslib budoucí úrody jablek. Keře divokých ostružin rostly vedle sedmikrásek a dalších květin, jejichž jména jsem se nikdy nenaučila, ale které pomáhal vytvářet můj táta. Když jsem byla malá, tyhle věci neexistovaly. Nebo alespoň ne ve své zdravé podobě, v jaké dnes lemují kopce. Pořád ještě si pamatuju, jaké to je jít spát s prázdným žaludkem. Jídla bylo dřív nedostatek a táta spolupracoval s farmáři, aby se něco vypěstovalo. A dokázali to. V Pětijezeří s ničím neplýtváme, ale hlad už není prvořadou starostí. Díky mému tátovi.

„Nemůžu litovat něčeho, co jsem nemohl nijak ovlivnit.“ Zahleděl se do daleka. Kolem nás štěbetali ptáčci. Pak se konečně usmál, přestože oči měl stále ještě zakalené vzpomínkami. „Kromě toho, kdybych tehdy nešel na univerzitu, nepotkal bych tvou mámu. A kde bych teď asi byl?“

„Nejspíš bys žil pořád ještě doma s rodiči a tvoje máma by si dělala starosti, že svou budoucnost snad nikdy nebudeš brát vážně.“

Mračna kalící jeho pohled zmizela, v očích mu zajiskřilo a pocuchal mi vlasy. „To vypadá jako horší úděl než smrt.“ Přesně tak to zní pokaždé, když máma hučí do Zeena, že mu život protéká mezi prsty. „Tak pojď. Tvá máma za chvíli nechá spustit poplach, jestli se nepohneme. Chci jen, aby sis pamatovala jednu věc. Já v tebe věřím. Děj se co děj.“

S tím jsme ruku v ruce překročili kopec a přidali se k oslavujícím. Usmívala jsem se, ale hluboko v srdci jsem se obávala, že táta nikdy neočekával, že dosáhnu jeho úspěchů. Že zklamu, děj se co děj.

Protože naše kolonie se rozkládá na rozlehlém území, tohle je ta jediná příležitost za celý rok, při níž se jistojistě sejdou úplně všichni obyvatelé Pětijezeří. Jednou za čas se všichni shromáždíme, třeba když přijde zpráva od vůdců naší země, kterou si musí všichni vyslechnout, to se ale stává jen zřídka. S asi devíti stovkami obyvatel je naše kolonie jednou z nejmenších a nejvzdálenějších od hlavního města Tosu, kde sídlí vláda Svazu národů. Nevěnuje nám příliš mnoho pozornosti, což většině nevadí. Vedeme si dobře sami. Cizincům se nevyhýbáme, ale ani je nevítáme takříkajíc s otevřenou náručí. Musejí nás přesvědčit, že mezi nás zapadnou.

Náměstí je docela velké, ale s tolika lidmi ve svátečním oblečení vypadalo malinké. Po jeho okrajích stály rozesety stánky se svíčkami, pečivem, botami a vším možným dalším zbožím do domácnosti. Až slavnost začne, všechny zavřou, teď se v nich ale čile obchodovalo, aby si mohli ti, kteří nechodí příliš často do města, nakoupit nebo směnit vše potřebné. Svazová měna je v naší kolonii vzácná, ale těch pár lidí placených vládou, jako třeba můj táta, ji používá.

„Cio!“ Uviděla jsem mávající ruku a pak už se ke mně řítila moje nejlepší kamarádka Daileen. Plavé vlasy a růžové šaty jí vlály ve vzduchu, zatímco probíhala okolo do hovoru zabraných skupinek občanů, aby se ke mně dostala. V jedné ruce svírala kornoutek s rychle se roztékající růžovou zmrzlinou. Pevně mě objala a vyhrkla: „Věřila bys tomu, že už nám končí škola? Je to tak vzrušující! Dokonce rozdávají zmrzlinu zdarma.“

Taky jsem ji objala, ale dávala jsem při tom pozor, abych se vyhnula roztékající se zmrzlině. Máma by šílela, kdybych si ušpinila nové šaty ještě před tím, než všechno začne. „Vzrušující a děsivé. Nezapomeň na tu děsivou část.“

Daileen je jediná, komu jsem se svěřila se svými obavami z toho, co se mnou bude, jestli mě nevyberou na Testování. Rozhlédla se kolem sebe, jestli nikdo neposlouchá, a řekla: „Můj táta slyšel, že sem má dnes prý přijet promluvit nějaký zvláštní host.“

Oslavu konce školního roku provází mnoho projevů. Promluví naši učitelé, starosta a spousta dalších vůdců Pětijezeří. Když se sejde celá kolonie, vždycky vyvstane tisíc témat, která je potřeba probrat. Takže mi ten zvláštní host nezněl nijak zvláštně, dokud Daileen nedodala: „Táta říkal, že prý má být až z Tosu.“

To mě zaujalo. „Je tady někdo z Tosu?“ Naposledy se zde nějaký úředník z Tosu objevil před třemi lety, když zemřel náš bývalý starosta. Tehdy přijeli dva muži a nějaká žena, aby vybrali nového vůdce naší kolonie. Většinou s námi Tosu komunikuje skrz různá prohlášení nebo pomocí vysílačky na radnici.

„Tak to táta slyšel.“ Daileen si olízla z ruky stékající zmrzlinu. „Myslí si, že přijel, aby odvezl nějakého uchazeče na Testování. Mohla bys to být ty.“ Vtom jí z tváře na chvilku zmizel úsměv. „Budeš mi vážně chybět.“

Mě a Daileen dělily od narození jen dva týdny a byly jsme nejlepší kamarádky od té doby, co nám byly tři. Její rodiče ji zapsali do školy v povinných šesti letech. Moji rodiče mě ale poslali do školy, už když mi bylo pět, proto jsme nebyly ve stejné třídě. Ona z nás je ta plašší, chytřejší a jemnější. Taky je tou, která si hůř nachází nové kamarády, pokud s ní není někdo jiný, kdo by začal konverzaci. Kdybych ji netlačila do toho, aby se s ostatními dala během oběda do hovoru nebo se s někým bavila po škole, patrně by jedla sama a vracela se do prázdného domu dlouho před tím, než se ze školy začnou trousit ostatní. Její matka zemřela před dvěma lety při nehodě a její táta, i když je moc milý, doma moc času netráví, takže se Daileen musí vyrovnávat s domácími pracemi i se vzpomínkami sama. Snažím se ji ve škole udržovat v dobré náladě, někdy ji ale přemohou stíny. Bojím se, že jednoho dne ji ty stíny celou pohltí a nebude nikdo, kdo by je odehnal.

Rychle jsem ji znovu objala. „Každý rok kolují zvěsti, že na závěr roku přijel někdo z Tosu.“ Přesto jedna moje část nedokázala netoužit po tom, aby tentokrát byly pravdivé. Abych ji i sebe rozptýlila, dodala jsem: „A teď bych si ráda dala nějakou tu zmrzlinu, než docela zmizí. Dobře?“

Do pátrání po jahodové zmrzlině jsem zapojila i další své kamarádky, z nichž spousta měla nastoupit do posledního ročníku. Doufala jsem, že jedna z nich si vezme Daileen pod ochranná křídla, až za pár týdnů zase začne škola. A pokud ne, já už najdu nějaký způsob, jak to Daileen usnadnit.

Máma na mě zamávala a zamračila se, takže jsem nechala usmívající se Daileen s dalšími kamarádkami a přešla přes náměstí k fontáně, kde čekala. Pozdravil mě skoro každý, koho jsem potkala. Moje rodina se každý rok stěhuje. Na kterékoli místo v kolonii, kde si radní myslí, že je našeho táty a jeho schopností nejvíce třeba. Se vším tím přesouváním není snadné cítit nějaké pouto k domovu, ale na rozdíl od ostatních občanů, kteří znají jen své sousedy nebo bývalé spolužáky, já znám od pohledu většinu obyvatel kolonie.

Předškolní děti oblečené v bledě žlutých a zelených barvách tancovaly okolo tři a půl metru široké fontány a cákaly na sebe vodu. Vyhýbaly se ale místu, kde seděla moje máma.

Z jejího výrazu byla zřejmé, že kdo se jí připlete do cesty, dostane pěkně vynadáno. A že já tomu v žádném případě neuniknu.

Pátravě se na mě zadívala. „Máš rozcuchané vlasy. Cos dělala?“

Vlasy mám rozcuchané vždycky, vlny mi létají všude kolem hlavy. Navrhovala jsem, že bychom je mohly zkrátit, ale má matka trvala na tom, že dlouhé a elegantní vlasy jsou pro neprovdanou dívku nezbytností. Kdybych měla vlasy elegantní, klidně bych s tím souhlasila.

Zvuk bubnů a trubek přiměl mámu k tomu, aby se přestala soustředit na vlasy. Obrátil se mi žaludek. A pak znovu. Nastal čas, abych zaujala své místo mezi ostatními studenty. Slavnost k ukončení školního roku právě začínala.

Z davu se vynořili mí bratři a táta, aby mě ještě objali, než zamířím na pódium, kde jsem spolu se svými spolužáky měla stát během ceremonie. Často se u nás říká, že přežít těch jedenáct let ve škole je jednodušší než ustát ty nejméně dvě hodiny, které trvá její opuštění. Doufala jsem, že ať už s tím přišel kdokoli, jen vtipkoval.

Seřadili jsme se podle instrukcí vzadu na pódiu. Kluci dozadu, děvčata před ně. Za to jsem byla vděčná, protože jinak bych asi nic neviděla. Mí bratři jsou po mamce a tátovi vysocí, kdežto na mně se podepsaly naše předešlé generace, takže jsem se svými sto padesáti sedmi centimetry nejmenší ze třídy.

Naše učitelka slečna Jorghenová nás ještě trochu přeskupila a nejméně stokrát nám připomenula, abychom se usmívali, stáli rovně a dávali pozor. Pro ni to byla první oslava absolventů v Pětijezeří, takže byla určitě nervózní. Když byla konečně spokojená s naším uspořádáním, zaujala své místo uprostřed tribuny a trubky a bubny se znovu rozezněly. Ve dveřích svého domu, který měl jako jediný ze všech budov na náměstí tři patra, se objevila starostka Owensová a strnule prošla davem. Byla to zavalitá šedovlasá žena s hlubokými vráskami ve tváři. Její červené šaty měly ještě tmavší barvu než většina ostatních, s nádechem do rezava. Jakmile dorazila na pódium, stoupla si k mikrofonu a na celé náměstí zvolala: „Sláva absolventům!“

Všichni její slova zopakovali a pár občanů zatleskalo. Starostka Owensová počkala, až se náměstí znovu utiší, načež začala. „Ukončení školní docházky je pro nás všechny dnem nadšení, zejména pro studenty stojící za mnou. Dnešním dnem se stávají velice vítanou posilou pracovní síly naší kolonie. Před pětadvaceti lety se vláda Svazu národů rozhodla poslat do této oblasti sto padesát žen, mužů a dětí. Vytvořit Pětijezerní kolonii v naději, že tvrdou prací dokážeme zdejší zjizvenou zem, která kdysi bývala plná úrodných polí a hustých lesů, obnovit. Pět jezer, po nichž se naše kolonie jmenuje, bylo dříve nazýváno Velkými jezery. A s pomocí našich občanů přispíváme k postupné obnově jejich původní slávy. K tomu potřebujeme každého člena naší komunity. Konec školního roku pro nás znamená dalších čtrnáct užitečných pracovníků, z čehož máme velikou radost. Každý krok vpřed vytváří potřebu dalších rukou, které by pomohly s obděláváním polí. Vím, že mnoho z vás se ještě nerozhodlo, jakou kariéru si zvolí, ale my všichni budeme vděčni za jakoukoli práci, kterou tady v budoucnu odvedete.“

Dav začal tleskat. A mně svíraly žaludek nadšení a nervozita, když starostka Owensová zvolala: „Nechť začne slavnostní průvod!“

Když trubky a bubny spustily pochod, kousla jsem se do rtu, aby se mi neroztřásl. Do očí mi vhrkly slzy, takže jsem na chvilku neviděla příchod svých brzy už bývalých spolužáků. Každoročně na náměstí vpochoduje za velkého potlesku třída po třídě. Každá si vyrobí vlajku, kterou pak v jejím čele nesou dva studenti a která znázorňuje, co se za ten rok naučili. Když slavnostní ceremonie skončí, všechny vlajky jsou vystaveny na náměstí a hlasuje se o tom, která je nejlepší. Dospělí i často uzavírají přátelské sázky na to, jaká třída vyhraje. A poprvé jsem nebyla součástí toho průvodu a došlo mi, že už ani nikdy nebudu.

Průvod otevírala nejmladší třída, po níž přišla druhá nejmladší a tak dále. Za zvuku bubnů pochodovaly kolem fontány až na část pódia ohrazenou provazem. Když stály všechny třídy na svém místě, starostka Owensová začala hovořit o nové železniční síti, která byla vybudována mezi Tosu a již deseti koloniemi, a o plánech pokračovat ve výstavbě, dokud nebudou všechny kolonie dosažitelné vlakem. Ze svého místa na pódiu jsem viděla, že celé shromáždění je tou zprávou nadšeno. Když oznámila všechny důležité novinky, pozvala na tribunu další občany odpovědné za vodu, elektřinu, zemědělství a další revitalizační projekty, aby pronesli své projevy. Ty trvaly přes hodinu. Dotyční hovořili o všem možném, počínaje správným používáním vody a konče apelem na to, aby se přihlásilo dost dobrovolníků, kteří by pomohli postavit sídla pro nově sezdané páry. Dokonce i můj táta měl projev o novém, odolnějším druhu brambor, který spolu se svým týmem vyvinul.

Zamrkala jsem a snažila se skrýt své překvapení. Ne nad novým druhem brambor. O tom jsem věděla. Ten starý druh měl tlustou slupku, která na vzduchu černala. Mělo to co dělat s nějakými genetickými úpravami, jež táta provedl, aby rostlinky vůbec byly schopné přežít v nehostinné půdě. O tu černou slupku se nikdo moc nezajímal, protože jakmile se oloupala, bylo bezpečné brambory sníst. Zeen se ale rozhodl, že zkusí vyvinout lepší odrůdu, a uspěl skvěle. Takže ne, nepřekvapily mě ty brambory, ale to, jakým způsobem táta tu novinku oznámil. Týden před tím nám totiž řekl, že slávu za celý ten projekt sklidí právě Zeen.

Jenže to se nestalo. Táta se o něm ve svém projevu ani slovem nezmínil.

Natahovala jsem se, abych se podívala, jestli v davu Zeena uvidím. Tváří se zklamaně? Tohle měl být řece jeho triumf. Je stejně zmatený jako já? Zahlédla jsem ho, jak stojí opřený o strom uprostřed aplaudujícího hloučku. Několik lidí ho poplácávalo po zádech, protože byl členem tátova týmu. Úsměv na jeho tváři mě ale neoklamal. Výraz v jeho očích a stisknuté čelisti říkaly, že je to pro něj rána.

Táta pak za velkého potlesku odešel z pódia, aby přenechal místo naší učitelce. Sevřel se mi žaludek a zrychlil dech. Je to tady. Moje zakončení školní docházky.

Slečna Jorghenová se na nás usmála a oznámila do mikrofonu: „S velkou pýchou vám přečtu seznam těch, kteří tímto dnem vstupují ze studijních let do dospělosti.“

Načež přečetla jména studentů jedno po druhém. A moji spolužáci jeden po druhém zamířili doprostřed pódia, potřásli si rukou se starostkou Owensovou a vrátili se na svá místa do řady. Postupovalo se podle abecedy, takže mé jméno zaznělo jako poslední.

„Malencia Valeová.“

Nohy jsem měla roztřesené nervozitou a celé ztuhlé od dlouhého stání. Došla jsem si potřást rukou se starostkou i se slečnou Jorghenovou a dav tleskal. Daileenino nadšení bylo ovšem i tak slyšet přes všechny a já jsem jí musela úsměv oplatit úsměvem. Srdce mi zaplesalo. Jsem oficiálně dospělá. Dokázala jsem to.

Stále ještě s úsměvem jsem se vrátila na své místo v řadě a starostka Owensová se chopila mikrofonu. Všichni hned ztichli. Celým tělem mi projela vlna očekávání. Svírala a otevírala jsem pěsti. Pokud byl nějaký student vybrán na Testování, tohle byla ta chvíle, kdy to oznámí. Natahovala jsem se ve snaze spatřit v davu nějakou neznámou tvář, toho úředníka z Tosu, o kterém se šuškalo.

Žádný úředník z Tosu tam nebyl. Starostka se na nás na všechny jen široce usmála a řekla: „Gratuluji všem studentům a zejména pak letošním absolventům. Nemůžu se dočkat, až uvidím, co skrývá vaše budoucnost.“

Lidé začali znovu jásat a mně se rty zkřivily do nacvičeného úsměvu, ačkoli v mém nitru se vzdouvaly slzy a zklamání. Na tenhle den jsem se připravovala celé roky a teď bylo po všem. I po mých snech o budoucnosti. Nezáleželo na tom, jak tvrdě jsem pracovala – na to, aby mě vybrali pro Testování, jsem nebyla dost dobrá.

Když jsem odcházela z tribuny a kamarádi mě objímali a blahopřáli mi, hlavou mi běželo jediné. Co budu teď dělat?


Kapitola 2

„SCHOVÁVÁŠ SE?“

Hlas mého bratra mě zaskočil. A jeho vědoucí úsměv mi dal najevo, že nemá cenu něco zapírat. Místo toho jsem jen pokrčila rameny. „Dnešek byl tak trochu šílený. Prostě jen potřebuju pár minut, abych popadla dech.“

Před pekařstvím zněly kytary, bubny a několik trubek a desítky lidí tleskaly a tancovaly do rytmu. Na druhé straně ještě pořád podávali krájené pečené maso. Zbytek náměstí plného smíchu, zpěvu a her osvětlovala kombinace elektrických lamp a pochodní. Jejich světlo ale nesahalo až do stínu, ve kterém jsem stála já. Posledních pár hodin jsem tančila a zpívala, protože se to čekalo. Kdybych se chovala jinak, dala bych tím najevo své zklamání, což by zároveň odhalilo mou nadutost v přesvědčení, že jsem dost chytrá na to, aby mě vybrali.

„Tumáš.“ Zeen mi s chápavým přikývnutím podal svůj šálek pití. „To by tě mohlo vzpružit.“

Nápoj v šálku byl sice sladký, ale měl i výraznou hořkou příchuť. Alkohol. Protože většina ovoce a zrní, ze kterých se dá alkohol vyrábět, je v Pětijezeří potřeba k jídlu, lihoviny se vyrábí jen z minimálního množství. Každý rok se dá ale troška stranou na zvláštní příležitosti, jako například na ukončení školní docházky. Alkohol smějí pít jen dospělí, bratři mi ale dají občas ochutnat. Já ho moc nemusím, takže jsem si jen rychle usrkla a vrátila šálek Zeenovi.

„Už je to lepší, prcku?“

Sklopila jsem zrak, abych se vyhnula jeho pohledu. „Ne tak docela.“

„No jo.“ Zeen se opřel o velký dub a obrátil do sebe zbytek pití. „Věci vždycky nedopadnou tak, jak doufáme. Musíš se prostě jenom sebrat a najít si nový směr, kterým se dát.“

Jeho tón mě přiměl k zamyšlení: Tak to je to, co se chystáš udělat i ty? V posledních několika letech si Zeen pohrával s myšlenkou podívat se, jaké příležitosti se nabízejí jinde než v Pětijezeří. Moc by mě mrzelo, kdyby to udělal teď. Bylo by smutné, kdyby z naší kolonie odešel. A vědomí, že odchází naštvaný, by mi zlomilo srdce.

Sevřel šálek v ruce, ale jeho slova zněla klidně. „Nehodlám si podat přihlášku do Tosu, jestli myslíš na to. Starostka tátu požádala, aby svůj dnešní projev změnil, tak to prostě udělal. Ale vždyť mě znáš. Budu pár dní naštvaný, a pak se z toho dostanu.“ Pokrčil rameny a pohlédl směrem k oslavám na náměstí. Už se připozdívalo. A zatímco někteří se určitě chystali zpívat a tancovat až do rána, jiní se už vydávali k domovu. Den konce školního roku končil.

„Ale ty bys mohla, ne?“ řekl Zeen po pár minutách.

„Mohla co?“

„Promluvit si se starostkou. Poslat přihlášku do Tosu.“

Ta myšlenka zněla děsivě a lákavě zároveň. Jakýkoli obyvatel kolonie, který měl zájem o práci v Tosu nebo v nějaké jiné kolonii, mohl vyplnit přihlášku a poslat ji na svůj úřad. Vláda Svazu národů pak dotyčného kontaktovala, pokud někde bylo nějaké volné místo. Ve svých šestnácti letech jsem věděla jen o dvou lidech, jimž se ozvali a nabídli práci. A po zklamání z dnešního dne jsem si nebyla jistá, jestli jsem připravena čelit dalšímu.

Ta nejistota na mně musela být patrná, protože Zeen mě rychle objal. „Neboj se, prcku. Máš ještě spoustu času zjistit, co chceš dělat se zbytkem života.“

Škoda, že máma s ním nesouhlasila.

Následující ráno jsme si všichni pěkně přispali, ale já se téměř ještě nestačila ani obléknout, když mi máma sdělila: „Pokud jsi rozhodnutá, že nebudeš pracovat s tatínkem, tak Kip Drysten má volné místo. Měla by sis s ním promluvit, než ho dostane někdo jiný z tvých spolužáků.“

Kip Drysten se svým týmem opravoval farmářské stroje. A přestože jsem měla mechaniku ráda, představa, že zbytek života strávím opravami traktorů, byla deprimující. „Popřemýšlím o tom,“ odpověděla jsem.

Na to se máma jen zamračila, což mluvilo za vše, takže jsem nakonec naskočila na kolo a pomalu jela do města hledat pana Drystena.

Drystenovi žili v pěkném domku na druhé straně kolonie. Když jsem zaklepala na dveře, ztěžka jsem polkla. Jak se mi ulevilo, když se ve dveřích zjevila paní Drystenová a prozradila mi, že Kip brzy ráno odjel na Endressovu farmu a má se vrátit až za pár dní. Dostala jsem dočasnou milost.

Den po závěru školního roku je dnem odpočinku. Většina obchodů má zavřeno a rodiny zůstávají doma a pořádají soukromé oslavy. Moje máma naplánovala velkou večeři, a dokonce k nám pozvala i pár mých kamarádů. Tušila jsem, že bych asi měla jet domů a pomáhat s přípravami. Místo toho jsem ale na náměstí sesedla z kola.

Opřela jsem ho o strom a posadila se vedle fontány. Jeden nebo dva lidé na mě mávli, ale měli dost svých starostí, takže se ani nezastavili na kus řeči. Což mi vyhovovalo. Podepřela jsem si bradu dlaněmi, pozorovala, jak ve fontáně bublá voda, a snažila se zaplašit tu prázdnotu, která mě ovládla předchozího dne. Jsem dospělá. Už od malička jsem se dívala na své rodiče a ostatní dospělé a přála si, aby už přišel ten den, kdy se stanu jednou z nich. Sebevědomou a silnou. Jenže ještě nikdy jsem si sama sebou nebyla tak nejistá jako právě teď.

Na domě paní starostky odbily tři hodiny. Čas jet domů, než si o mě máma začne dělat starosti. Mohla jsem být tak v půli cesty, když jsem si všimla, že mi uhání naproti můj bratr Hart. Sakra. Jestli ho máma poslala, aby mě našel, jsem vážně v průšvihu.

Jenomže se po mně nesháněla máma. „Starostka Owensová poslala tátovi zprávu přes pulzní vysílačku hned potom, cos odjela. Máš se u ní hlásit ve čtyři hodiny, abyste probraly tvé plány do budoucna. Takže když ses nevrátila hned domů, máma nás všechny poslala tě hledat.“ Hart se na mě zazubil. „Asi bys měla přidat, jestli to chceš stihnout.“

To měl pravdu. Když jsem dojela zpět na náměstí, z čela mi stékal pot, vlasy jsem měla úplně rozcuchané a žaludek sevřený. Zatímco mí bratři a táta už byli ke starostce několikrát pozvaní, aby s ní probrali různé projekty, pro mě to bylo poprvé. Mé plány do budoucna? Měla jsem takový neodbytný pocit, jestli v tom náhodou nemá prsty moje máma a její starosti. Že by se s paní starostkou spojila a požádala ji o pomoc? Nebo snad byla moje nerozhodnost ohledně budoucí kariéry jasná i paní Owensové? Myšlenka na to, že si mého zklamání mohl všimnout ještě někdo jiný než nejbližší rodina, byla zahanbující.

Připravila jsem se na přednášku, upravila si vlasy, uhladila si bílou tuniku s krátkými rukávy a šedé kalhoty a zaklepala na starostčiny dveře.

„Výborně, stihlas to.“ Starostka Owensová měla sice na rtech úsměv, v očích už ale tak docela ne. „Pojď dál, Cio. Všichni ostatní už tu jsou.“

Všichni ostatní?

Starostka Owensová mě zavedla do velkého salonu s kobercem na podlaze, kde už seděli čtyři další lidé. Tři z nich jsem znala. Krásný, šedooký Tomas Endress. Plachý, ale roztomilý Malachi Rourke. Nádherná, umělecky nadaná Zandri Hicksová. Mí spolužáci. Lidé, které znám téměř celý život. Až na toho posledního.

Tomas na mě kývl, abych se posadila vedle něj, a usmál se na mě tak, že jsem mu to musela oplatit. Starostka Owensová se zastavila u toho cizince. „Všem vám děkuji, že jste se tak na poslední chvíli dostavili. Omlouvám se, že jsem vás odvolala z rodinných oslav, ale bylo to nevyhnutelné.“ Očima přejela po místnosti a pohlédla na každého z nás. „Představuji vám Michala Gallena, úředníka z Tosu. Chtěl přijet už včera na slavnost, ale cestou ho zdržely technické problémy.“

Z Tosu.

Když úředník Gallen z Tosu udělal krok k nám, zvedl se mi žaludek. Vyndal z kapsy nějaký papír. Byl asi stejně starý jako Zeen a měl střapaté hnědé vlasy a podivně neohrabané pohyby, které se k úředníkovi z hlavního města příliš nehodily.

Upřel na nás vážné tmavé oči a začal číst: „Každý rok hodnotí vláda Svazu národů úspěchy dosažené absolventy ze všech osmnácti kolonií. A ti nejlepší z nich jsou pozváni do Tosu na testy na univerzitu. Být vybrán je velká čest. Vysokoškolsky vzdělaní lidé jsou naší velkou nadějí. Na ně spoléháme, že nám pomohou obnovit zemi a zlepšit kvalitu našeho života. To oni jsou budoucími vědci, lékaři, učiteli a vládními úředníky.“ S tím papír odložil a usmál se na nás. „A vy čtyři jste byli vybráni, abyste se Testování účastnili.“

Zaplavila mě vlna nadšení. Rozhlédla jsem se kolem sebe, abych se přesvědčila, že jsem slyšela dobře. Tomas se usmíval. Byl nejchytřejší z naší třídy, žádný div, že vybrali právě jeho. Ale podle toho úředníka z Tosu vybrali i mě. Čtyři z nás. Opravdu. Nebudu muset opravovat traktory. Vybrali mě na Testování. Dokázala jsem to.

„Na Testování odjedete zítra.“

Ta vlna nadšení rychle opadla, když mi došel význam Gallenových slov. Odjíždíme už zítra.

„Proč už zítra?“ zeptala se starostka Owensová. „Vzpomínám si, že mezi výběrem a samotným Testováním býval určitý časový prostor.“

„Od doby, co měla vaše kolonie naposledy svého zástupce v Testování, se pravidla změnila,“ odpověděl jí úředník. Promluvil hlubokým hlasem, který v sobě skrýval náznak netrpělivosti. „Uchazeči začnou testovací proces již tento týden. A myslím, že se mnou budete souhlasit, že mají větší šanci na úspěch, pokud dorazí včas.“

„A co když jet nechceme?“

Všichni jsme se podívali na Zandri. Tváře měla téměř stejně rudé jako tuniku. Nejdřív jsem myslela, že je jen nervózní. Pak ale zvedla bradu. A z toho, jak jí blýskalo v modrých očích, bylo jasné, že se hněvá. Samotný fakt, že z nás na Testování vybrali čtyři, byl zarážející, ale to, že se mezi vybranými ocitla Zandri, bylo snad ještě překvapivější. Ne že by nebyla chytrá. Byla, ačkoli většina z nás ji považovala v prvé řadě za umělkyni a až pak za studentku. Zandri vynikala v přírodních vědách jedině tehdy, pokud jí mohly pomoct k vytvoření nových barev. I když Zandri nikdy nenaznačila, že by chtěla pokračovat ve studiu, stejně mě její otázka zaskočila. Kdo by odmítl tu čest být vybrán na Testování?

Úředník z Tosu se usmál a mně přeběhl mráz po zádech. Byl to úsměv bez špetky srdečnosti. „Nemáte na výběr. Zákon stanoví, že každý vybraný občan Svazu národů se musí na Testování dostavit, nebo bude vystaven trestu.“

„Jakému trestu?“ Zandri pohlédla na starostku Owensovou, která se otočila k úředníkovi.

Vyměnili si rychlý pohled a starostka řekla: „Neúčast na Testování zákon definuje jako jeden z druhů vlastizrady.“

A tím nejběžnějším trestem za vlastizradu je smrt.

Někdo, snad Malachi, nesouhlasně zabručel. A já měla pocit, jako by mě někdo sevřel pažemi a pevně stiskl. Veškerá radost z toho, že mě vybrali, se vytratila. Nahradil ji hrozivý strach. Až na to, že jsem neměla důvod se bát. Já na Testování chci. Pro mě nebude třeba trestu.

Ani pro mé tři kamarády. Při slově vlastizrada ze Zandri všechen vzdor vyprchal.

Při pohledu na naše šokované obličeje nám starostka Owensová vysvětlila, že zákon postihující případnou neúčast na Testování má kořeny v samých počátcích dějin Svazu národů, kdy ještě operovaly různé nezákonné frakce, které si přály nově vzniklou vládu rozdělit a pokoušely se přesvědčit uchazeče na Testování, aby se vzbouřili. Že dnes už se zvažuje, že by se tento zákon mohl změnit, ale takové věci chtějí čas.

Trochu mě uklidnilo vědomí, že zákon nebyl už desítky let aplikován, a postupně se mi vracelo nadšení, které předtím pohaslo. Starostka nás zasvěcovala do toho, co si s sebou budeme smět do města vzít. Uchazeči na Testování si s sebou mohou vzít dvojí oděv na každodenní nošení. Dvě sady spodního prádla. Jednu sadu nočního prádla. Dva páry bot. Dva osobní předměty. Žádné knihy. Žádné papíry. Nic, co by mohlo jednomu uchazeči dávat nějakou výhodu proti druhému. Vše musíme sbalit do batohu, který dostaneme na konci naší schůzky. A zítra se máme za východu slunce dostavit na náměstí i se svými batohy. Tam na nás bude čekat Michal Gallen, aby nás doprovodil do Tosu.

Pak nám starostka řekla, jak moc je pyšná na naše úspěchy a že věří, že v Testování všichni uspějeme. Ale já věděla, že lže. Máma mívá podobně zářivý nucený úsměv, když je rozrušená. Starostka Owensová nevěřila, že všichni uspějeme. Mohla se snad bát, že naše případné selhání vrhne nelichotivé světlo na celé Pětijezeří?

Když nás doprovodili k východu, pořád ještě jsem byla zabrána v myšlenkách.

Dveře se otevřely a nás přivítalo zářivé slunce. Já si od starostky Owensové ten tmavě hnědý batoh s červeno-fialovým znakem Svazu národů z nás čtyř vzala jako poslední. Když jsem si přehodila jeho silný popruh přes rameno, uvědomila jsem si, že ta večerní oslava, se kterou se máma tolik chystá, bude muset brzy skončit, jinak si nestihnu sbalit všechny věci a připravit se na cokoli, co má následující den přinést.

Když jsem vyšla ven, Zandri už byla pryč, ale Tomas a Malachim tam čekali. Chvilku jsme jen zírali jeden na druhého a nevěděli, co říct. Nepřekvapilo mě, že jako první promluvil Tomas. Nasadil jeden ze svých okouzlujících úsměvů, podíval se mi přímo do očí a prohlásil: „Asi bychom měli vyrazit domů. Zítra nás čeká velký den.“

Věděla jsem, že má pravdu. Bylo načase jít domů a říct rodině, že až zítra ráno odejdu, už se nevrátím.


Kapitola 3

KDYŽ JSEM OTEVŘELA dveře od našeho domu, přivítal mě smích celé rodiny. Na stěně visela slavnostní girlanda s gratulací. Jídelní stůl byl pokrytý mísami plnými chleba, masa a koláčků na oslavu mojí dospělosti. A teď se z toho měla stát oslava na rozloučenou.

„Tamhle je!“ vykřikl Zeen, když mě uviděl ve dveřích. „Říkal jsem vám, že svou vlastní oslavu si nenechá ujít. Ne když je ve hře skořicový chleba.“

Táta mě běžel s úsměvem přivítat. Ovšem jakmile si všiml batohu, který jsem nesla přes rameno, jeho úsměv zmizel a v očích mu zazářilo uznání. „Vybrali tě na Testování.“

Rázem všechen smích utichl. Přes veškerou tu radost z toho, že mě vybrali, se mi sevřelo hrdlo, když jsem přikývla. Absolventi univerzity jdou, kam je úředníci Svazu národů pošlou, kde je jejich schopností nejvíce potřeba. Pokud v Testování uspěju, šance, že se vrátím domů, je téměř nulová.

Jako první se vzpamatovala dvojčata. A než jsem si uvědomila, co to do mě vrazilo, už mě kluci sevřeli mezi sebou ve svém dvojitém objetí a hlasitě mi blahopřáli. Jako další mně objal Hamin. Jeho nadšení nebylo sice tak nepřehlédnutelné, ale o nic méně upřímné. Pak ke mě přistoupila máma. Když mě objala, třásly se jí ruce, ale pyšně se usmívala. Hned se mě začala ptát, co si s sebou mám vzít a kdy mám odjet. Téměř jsem ani neměla čas jí odpovědět nebo zaznamenat, že Zeen se tiše vytratil, a už se ozvalo klepání na dveře, které ohlašovalo příchod mých kamarádů.

Viděla jsem je tak ráda, hlavně Daileen. Tolik mě těšilo, že mám možnost osobně se s nimi rozloučit. Následovalo mnoho dalších nadšených výkřiků a ještě daleko víc slz, zatímco jsem jim vyprávěla o Testování a o tom, koho dalšího vybrali. Nejšťastnější a nejzoufalejší zároveň byla Daileen. Snažila se svůj smutek skrýt za širokými úsměvy, ale jak oslava pokračovala, všimla jsem si, že stále víc a víc ustupuje do pozadí. Pryč ode mě, pryč od ostatních, které vždycky považovala spíš za moje přátele než za svoje. A já dostala strach. Ačkoli mojí rodině budu určitě chybět, pořád budou mít jeden druhého. Ale Daileen nebude mít nikoho.

A právě proto, když máma všem oznámila, že musíme skončit dřív, jsem se jako s první ze všech chtěla rozloučit s Lyane Maddowsovou. Neskákala radostí ani nekřičela, abych si jí všimla. Místo toho jen tiše stála u dveří a čekala na mé bratry, kteří ji měli doprovodit domů. Nebyly jsme nejlepší kamarádky. Když jsme se potkaly, vždycky jsme se pozdravily, ale jen málokdy jsme spolu seděly u oběda nebo si povídaly po škole. Něco nás však spojovalo, a proto jsem ji k nám dnes pozvala. Něco, na co určitě nezapomněla. Doufala jsem, že ta vzpomínka mi zaručí její pomoc.

Zatímco ostatní holky si za mnou pořád něco povídaly a pištěly, já Lyane objala. Ramena jí ztuhla překvapením, ale neodtáhla se. „Až zítra odjedu, Daileen bude potřebovat někoho blízkého. Budeš na ni dávat pozor, aby nebyla sama? Prosím,“ pošeptala jsem jí do ucha.

A Lyane mě pevně objala. Téměř jsem cítila, jak mou prosbu zvažuje. Ovšem její tichá odpověď mi vehnala do očí slzy úlevy a vděčnosti. Daileen nezůstane sama.

Pak vyšla ven, aniž by se ohlédla, a já se začala loučit s ostatními. Daileen na mě čekala jako poslední. Bylo mi jasné, jakou práci jí muselo dát, aby se nerozplakala, když mi slíbila, že se uvidíme příští rok v Tosu. „Budu se učit víc než kdy dřív. A jim nezbude nic jiného než mě taky vybrat.“

Jenom díky Lyaninu hlasu, který zvenčí zavolal: „Daileen, půjdeme spolu?“ mi nepuklo srdce, když jsem sledovala, jak Daileen mizí z dohledu. Lyane věděla, co může přílišná osamělost s člověkem provést. Před čtyřmi lety jsem ji z jedné takové temné chvíle vytáhla, když jsem na ni narazila na hranicích naší kolonie, jak se dívá dolů do propasti a chystá se skočit. Jenomže já jí to nedovolila. Místo toho jsem ji přiměla se vypovídat. O jejím tátovi, který byl úředníkem v Tosu, a o její mamince, která život v Pětijezeří nenáviděla a svůj hněv a zlobu si vylévala na dceři. Pokud vím, Lyane ty jizvy, které jí způsobila vlastní matka, nikomu jinému neukázala. Ale s pomocí mého táty a paní starostky se podařilo přesunout Lyaninu matku do Tosu za manželem, Lyane si vzala do péče jiná rodina z Pětijezeří a ona zase našla důvody k radosti. Věřila jsem, že ty důvody pomůže najít i Daileen.

Protože bratři šli dělat doprovod mým kamarádům, zdál se mi náš dům větší než obvykle. Pomáhala jsem rodičům s úklidem stolu a obýváku. Náš současný dům je na běžné poměry veliký. Kromě obývacího pokoje máme ještě další dva vzadu v domě. Ten napravo patří mým rodičům. A já a mí bratři spíme v tom nalevo, nicméně Zeen a Hamin chrápou tak nahlas, že jsem si zvykla spát na dece před krbem v obýváku. Usmála jsem se. To, že pojedu na Testování do Tosu, znamená, že se třeba zas vyspím v posteli.

Zatímco jsme uklízeli, máma povídala o tom, co bych si měla s sebou vzít a jak bych se měla ve městě chovat. Párkrát přerušila to, co právě dělala, a rozplakala se, že jsem její první dítě, které opustí domov. V těch chvílích táta mlčel, přestože jsem viděla, že chce něco říct.

Když bylo všechno nádobí umyté a uklizené, navrhl táta: „Nepůjdeme se projít?“ Máma sice otevřela pusu a chtěla začít protestovat, ale on ji zastavil. „Já vím, že Cia musí balit, ale než se vrátí kluci a všechno bude vzhůru nohama, rád bych si se svou malou holčičkou užil chvíli klidu.“

Máma vzlykala a mně se sevřelo srdce, když jsem spolu s tátou vycházela do přicházející noci.

Táta mě vzal za ruku a společně jsme zamířili do zahrady za domem. Nad námi začínala mlhavě poblikávat světla hvězd a měsíce. Říká se, že kdysi bývalo nebe čisté a že za jasných nocí hvězdy na obloze zářily jako diamanty. Možná to byla pravda. Představit si to šlo jen těžko.

Vzadu u domu táta stiskl vypínač. Nejdřív se ozvalo slabé hučení a pak se okolo dvorku rozsvítila světla, jedno po druhém. Osvětlila krásné sedmikrásky, růže a další rostliny bující za domem. Zatímco ty byly zásluhou mého táty a bratrů, světla jsem dělala já. Používání elektřiny u nás v kolonii regulují přísná pravidla. Produkce a uchovávání elektřiny v naší oblasti je dost omezená. Ve většině příbytků se nepoužívá vůbec, pokud si ji jejich obyvatelé nedokáží vyrobit sami. Většina se s tím neobtěžuje, protože svíčky a krb naprosto stačí. Já se ale před pár lety rozhodla to zkusit a přemluvila tátu, aby mi dovolil zaexperimentovat s nějakými zbylými zavlažovacími trubkami, starými měděnými plíšky a drátem. Z mámy jsem vyloudila pár skleněných zavařovaček, trochu naší vzácné soli a pár dalších věciček a dala se do práce. Výsledkem byla síť patnácti světel napájených sluneční energií z mých solárních panelů. Ačkoli dnes bych už dokázala vyrobit mnohem propracovanější systém, táta trvá na tom, že budeme používat tenhle. Je to už třetí dvorek, který jsem takhle osvětlila. Na chvíli mě napadlo, jak dlouho to asi bude trvat, než se budeme muset zase přestěhovat. A pak jsem si uvědomila, že to už tu nebudu, abych tátovi pomohla.

Táta mě dovedl k dubové lavičce, kterou Hamin vyřezal mamce k narozeninám, a posadil se. Sedla jsem si vedle něj a čekala, co řekne.

Cvrčci cvrlikali a vítr si pohrával s větvemi stromů nad námi. Odněkud zdaleka se z prodlužujících se stínů ozývalo slabé vytí vlků a další zvěře toulající se nocí.

Trvalo snad celou věčnost, než mě táta vzal za ruku a pevně ji stiskl. Když začal mluvit, musela jsem se k němu naklonit, abych slyšela. „Jsou věci, o kterých jsem ti nikdy neřekl. O kterých jsem doufal, že ti je nikdy nebudu muset říct. Ani teď si nejsem docela jistý, že bych měl.“

Poposedla jsem si k němu. „Něco o Testování?“

Táta o Testování nikdy nemluvil, stejně jako skoro vůbec nevyprávěl o čase, který strávil na univerzitě, jakkoli moc jsem se vyptávala. Na chvíli mi přišlo, že jsme si ještě blíž, když budeme sdílet stejnou zkušenost. Pak se ale ten pocit rozplynul.

„Nikdy tě neměli vybrat.“

Ta slova byla jako facka. Pokusila jsem se mu vytrhnout, ale držel mě pevně. Oči upíral do tmy, jeho výraz však říkal, že nevidí nic konkrétního. Záblesk strachu v jeho tváři mě přiměl zapomenout na raněnou pýchu. A když mi pohlédl do očí, srdce mi začaly svírat obavy.

„Já a moji rodiče jsme snili o tom, že mě vyberou na Testování. Naše rodina živořila. Kolonie Omaha je jednou z největších ve Svazu národů. Žije v ní příliš mnoho lidí. Není tam dostatek zdrojů. Jídlo se nikdy nedostane na všechny. Všichni znají někoho, kdo zemřel hlady. Mí rodiče věřili, že bych to mohl zvrátit. Navrátit zemi rovnováhu. Chtěl jsem, aby dostali ty peníze, které vláda daruje rodinám, jejichž příslušníci byli vybráni na Testování, aby nějak vyrovnali jejich ztrátu. A připouštím, že jedna moje část rodičům i věřila. Věřil jsem, že bych jim mohl pomoct. Chtěl jsem to zkusit.“

To, že vláda finančně kompenzuje rodiny uchazečů na Testování, to pro mě byla novinka. Chtěla jsem se ho zeptat, jestli i on s mámou dostanou nějaké peníze, až odjedu, ale raději jsem byla zticha a táta pokračoval.

„Tehdy existovalo jen čtrnáct kolonií. V Testovacím centru se nás sešlo sedmdesát jedna. Řekli mi, že testy mého ročníku trvaly čtyři týdny. Já si z něj ale nevzpomínám ani na jediný den. Šestnáct z nás bylo vybráno, abychom ve studiu pokračovali. Vedoucí zkušební komise nám sdělil, že po skončení Testování jsou uchazečům vymazány vzpomínky, aby bylo možné zajistit naprostou důvěrnost.“

„Takže mi nemůžeš říct, jak ty zkoušky budou vypadat?“ Projela mnou vlna zklamání. Doufala jsem, že mi tátovy zkušenosti pomohou se připravit. Že tak budu mít výhodu. Což bylo bezpochyby přesně to, čemu se vláda snažila zabránit tím, že tátovi vymazala vzpomínky.

„Vzpomínám, jak jsem dorazil do Testovacího centra. Vzpomínám si, že mi přidělili spolubydlícího, Geoffa Billingse. Vzpomínám si, jak jsme si připíjeli na zářivou budoucnost sklenicemi mléka a jak jsme jedli koláč. Bylo tam plno jídla a živo. Tu první noc jsme skoro nemohli spát, věděli jsme, že naše sny mohou skončit hned následující ráno, pokud neprojdeme testy. A další věc, na kterou si vzpomínám, je to, jak sedím v místnosti plné židlí a oznamují mi, že Testování skončilo. Tři týdny nato jsem začal chodit na univerzitu. Geoff tam nebyl. Ani další dvě dívky z mojí kolonie, které přicestovaly se mnou.“

Někde zahoukala sova, táta jako by to ale ani neslyšel. „Univerzita nebyla snadná. Výuka mě bavila. Líbilo se mi vědomí, že dělám něco důležitého. Rodiče mi poslali zprávu, že se mají dobře, jsou v pořádku a jsou na mě hrdí. Byl jsem šťastný. Na Geoffa nebo na další uchazeče, kteří Testováním neprošli, jsem si ani nevzpomněl.“

Zavřel oči a já mlčky přemýšlela, jaké by bylo ztratit vzpomínky na kamarády. Pamatovat si jen ten den, kdy jsem se s Daileen seznámila. Nepamatovat si, čemu všemu jsme se nasmály a jaká všechna dobrodružství jsme prožily. Při té myšlence se mi chtělo plakat, tak jsem tátu chytila za ruku ještě pevněji, aby nám oběma bylo líp.

„Když jsem univerzitu dokončil, šel jsem do kolonie Lenox. Působil tam botanik, který byl blízko průlomovému objevu, a vláda si myslela, že moje nápady by mu mohly pomoct. Pracoval jsem tam rok, než jsem narazil na jednoho kluka, který mi Geoffa připomínal. A té noci se mi začaly zdát noční můry. Budil jsem se celý zpocený, srdce mi bušilo, a já netušil proč. Ani jedinou noc jsem neměl klid. Začalo se to odrážet na mé práci a vládní lékaři mi předepsali nějaké prášky na spaní. Jenže ty noční můry nezmizely. Akorát kvůli nim bylo těžší jim uniknout. Nejdřív šlo jen o takové záblesky. Třeba Geoff, jak mi ukazuje přes bílou místnost plnou černých stolů palec nahoru. Nebo velké hodiny s rudými číslicemi, které odměřují čas, zatímco já něco dělám s třemi modrými drátky. Nebo dívčí křik.“

Vtom mě táta pustil a postavil se. Když si rukou prohrábl vlasy a začal chodit sem tam, otřásla jsem se strachem.

„To ale skončilo. Místo toho se mi začal vracet jeden sen. V něm Geoff, dívka jménem Mina a já jdeme po ulici lemované vyhořelými ocelovými budovami. Na zemi leží vysypané sklo. Hledáme vodu a místo, kde bychom mohli strávit noc. Ty budovy jsou v tak špatném stavu, že jsme nervózní z toho, že bychom se měli ukrýt v nich, ale asi budeme muset kvůli těm predátorům, které jsme v noci zahlédli. Mina kulhá. Já zahlédnu nějakou větev a nabízím se, že Mině vyrobím hůl. Zatímco pracuju, Geoff jde na malý průzkum okolí. Mina mu říká, aby nechodil daleko. Geoff slibuje, že nepůjde. Pár minut nato zakřičí, že něco našel. A pak celý svět vybuchne.“

Táta se zastavil. Srdce mi bušilo o sto šest. Pak začal znovu mluvit, tak potichu, že jsem se musela naklonit, abych ho slyšela. „Nejdřív najdu Minu, půlku těla má pohřbenou pod velkou betonovou deskou, po tváři jí teče krev.“

Táta ztěžka polkl. Dýchal jen přerývaně. Střídavě svíral pěsti. Viděla jsem, že už nechce pokračovat dál. Chtěla jsem, aby už nepokračoval. Všechno to znělo tak skutečně. Úplně jsem viděla krev. Cítila jsem jeho strach.

„Pár metrů od Minina těla najdu Geoffovu botu. Chvilku mi trvá, než si uvědomím, že je v ní pořád i jeho noha. Začnu křičet. Tím ten sen končí.“

Na chvíli jako by celá noc ztichla. Žádné soví houkání. Žádné cvrlikání. Jenom obraz kluka, ne o moc staršího než já, naprosto zničeného na opuštěné ulici. Kluka, kterého vybrali na Testování…

„Je to jen sen.“ Přesně to mi táta říkává, když mě vzbudí noční můra. A já mu vždycky uvěřím. A chtěla jsem tomu věřit i teď.

„Možná.“ Táta na mě pohlédl. Naprosté zoufalství pramenící až z hloubi duše mi vyrazilo dech. „Celé roky jsem si říkal, že to je jen sen. Uklidňoval jsem se vědomím, že na dívku jménem Mina nemám vůbec žádnou vzpomínku. Experimenty v práci se konečně zdařily. Nové rostliny, které jsem pomáhal tvořit, začaly prosperovat. O těch snech jsem neřekl živé duši. A pak mě vláda poslala pracovat do Pětijezeří. Bože, ti mě naštvali. Být přidělen do Pětijezeří bylo jako urážka. Žila tu jen hrstka absolventů univerzity. Když jsem dorazil, dokonce jsem nedostal ani vlastní dům. Musel jsem spát u Flinta Carroa v obýváku.“

Tahle část příběhu mi zněla povědomě. Normálně ji vyprávěl s úsměvem. Jak se spřátelil s místním lékařem. Jak ten ho zatáhl do krejčovství. Jak tam u tkalcovského stavu uviděl maminku, jak tká. Jak se zamiloval do její elegance a laskavosti.

O tom teď ale nevyprávěl. A neusmíval se.

„Flintův dům je malý. Ty noční můry nešlo skrýt. Flint počkal týden, než se mě na ně zeptal. Zkusil jsem dělat, že to nic není. A tehdy mi řekl o svých vlastních snech. Ty nebyly strašidelné, ale znepokojující. Vídal tváře lidí, které neznal. Čekal na kamarády, kteří se měli vrátit ze zkoušky, ale nikdy se nevrátili. Během dalšího roku jsme spolu s Flintem mluvili s ostatními absolventy univerzity. V našem ročníku nás bylo sedm. Museli jsme si dávat pozor, protože každý zaměstnanec Svazu národů je v kontaktu s úředníky z Tosu. Nechtěli jsme ohrozit své pozice v zaměstnání. Jsem si jistý, že čtyři spali jako andílci, ovšem jedna, ředitelka naší školy, měla v očích ten utrápený výraz, který jsem znal. Popřela, že by ji pronásledovaly noční můry, ale musely.“

„To nemůžeš vědět.“ Vyskočila jsem, překřížila ruce na hrudi a čekala, že se mnou bude souhlasit. Potřebovala jsem, aby souhlasil.

Pohlédl mi do očí. „Ne, ale dokud byla ve funkci ona, na Testování nevybrali ani jednoho jediného studenta z Pětijezeří. Nevěřím, že je to náhoda. Ty ano?“

Celá jsem se otřásla. Nevěděla jsem, čemu věřit. Věřit, že sny mého táty by mohly být něčím víc než jen sny, to bylo nemožné. Následující den jsem měla odjet do Tosu. A ke konci týdne začít Testování. Odmítnout bylo považováno za zradu se všemi důsledky. Chtělo se mi křičet, dokázala jsem tam ale jen stát a třást se.

Táta mi položil ruku na rameno a odvedl mě zpět na lavičku. Položila jsem si hlavu k němu na rameno, jako když jsem bývala malá. Na chvilku jsem se cítila v bezpečí, ale netrvalo to dlouho.

„Flint říká, že ať už k vymazání našich vzpomínek použili jakýkoli proces, že ten může být příčinou těch snů. Naše mozky si mohou vytvářet falešné vzpomínky, aby nahradily ty, které z nich vymazali.“

„Tomu ty ale nevěříš.“

Táta zavrtěl hlavou. „Byl jsem vděčný, když tví bratři skončili školu a nepřijel nikdo z Tosu, aby je odvedl na Testování. Včera jsem tvého bratra naštval, když jsem mu veřejně nepřiznal jeho zásluhy, ale to proto, že starostka dostala zprávu, že ten úředník z Tosu je už na cestě. Nechtěl jsem, aby kdokoli začal přemýšlet o tom, že od nás možná měli vybrat studenty i dřív a zda by neměly být revidovány výsledky starších ročníků.“

Pak mě k sobě přitáhl a opřel si bradu o mou hlavu. Na tvář mi skanula slza, ale ne moje. Můj táta, který byl vždy silný, chytrý a sebejistý, plakal.

„Takže teď bude co?“ vytrhla jsem se mu z objetí a vztekle vyskočila na nohy. Naštvaná, že ani na jedné ze všech těch našich procházek nebo rozhovorů se mi o tom všem ani jedinkrát nezmínil. Ani jedinkrát, když jsem se pozdě do noci učila, aby se mi další den povedla nějaká písemka, mi neřekl, jaké by mohly být následky. „Ráno odjíždím. Proč mi to říkáš právě teď? K čemu je to dobré?“

Táta svůj hlas nezvýšil, aby se mi vyrovnal. „Možná je to k ničemu. Možná má Flint pravdu a naše sny jsou jen halucinace. Ale pokud existuje možnost, že nejsou, pak je lepší, abys o tom věděla. Je lepší, když pojedeš do Tosu připravena pochybovat o všem, co uvidíš, a o všech, které potkáš. To by mohl být rozdíl mezi úspěchem a selháním.“ Popošel ke mně a položil mi ruce na ramena. Nejdřív jsem se mu chtěla vytrhnout, pak jsem si ale všimla světla, které se odráželo od jeho slzami zalitých očí. A všechen hněv ze mě rázem vyprchal.

„Máma o tom ví?“ Říkala jsem si, že musí, ale v té chvíli jsem si už nebyla jistá ničím.

„Tvoje maminka ví o těch vymazaných vzpomínkách a o těch nočních můrách. Neví však, o čem jsou.“

Přemýšlela jsem o jeho slovech a zvažovala, jestli jsou pravdivá. „Takže proto máma nechtěla, aby mě vybrali?“

Táta mě pohladil dlaní po tváři. „Cio, od toho dne, co jsem odjel na Testování, jsem své rodiče neviděl. Mít dítě, které bylo vybráno, je čest, ale také ztráta. A tvá maminka tě nechtěla ztratit.“

Nevím, jak dlouho jsme tam jen tiše seděli. Dost dlouho na to, abychom zaslechli hlasy mých bratrů, které ohlašovaly jejich návrat, a maminčiny výtky, že jí kradou koláčky. Všechno to znělo tak normálně.

Když mi slzy oschly, táta mě vzal za ruku a odvedl mě dovnitř. O jeho snech nebo mých nových obavách jsme se nezmínili, když si Hamin dělal legraci z dvojčat, že s nimi mé kamarádky flirtovaly. Máma položila na stůl mísu s koláči a slazený mátový čaj, zatímco kluci vytáhli balíček karet, abychom si mohli zahrát poslední společnou rodinnou hru. I když jsem si užívala jejich smích a teplo kolem stolu, bez Zeena to nebylo to pravé. Ještě se nevrátil. Víc než jednou jsem se přistihla, jak koukám po vstupních dveřích. Mám ráda všechny své bratry, ale Zeen je ten, za kým chodím, když mám nějaký problém, o němž si potřebuju promluvit. Je vždycky trpělivý a chápavý. Vyptává se a já se po každém rozhovoru cítím bezpečně líp. A toho večera jsem měla problém, ale Zeen nebyl k mání.

Když jsme dohráli, máma mi opatrně připomněla, že už je spousta hodin a že mě ještě čeká balení. Omluvila jsem se, popadla batoh Svazu národů a vklouzla do ložnice, kterou jsem sdílela s bratry.

Vědomí, že tu místnost už možná neuvidím, mě přiměla podívat se na ni novýma očima. V krbu plápolal oheň. Uprostřed místnosti ležel starý hnědý koberec. Z každé strany stály dvě palandy. Jenom moje dolní postel nejblíž ke krbu, měla srovnané a uhlazené prostěradlo. Jakmile kluci vychodili školu, máma prohlásila, že už jsou dost staří na to, aby si dovedli zastlat vlastní postel. A oni prohlásili, že už jsou dost staří na to, aby jim bylo jedno, jestli spí v ustlaných upravených postelích.

Každý z nás má dřevěnou bednu, do níž si ukládá každodenní oblečení a boty. Šaty pro zvláštní příležitosti visí ve velké dřevěné skříni stojící v rohu. Máma pořád mluví o síle prvního dojmu. Kousla jsem se do spodního rtu a zvažovala působivost jednotlivých kusů mého oblečení. Cítit se sebevědomě je vždycky snadnější, když má na sobě člověk něco krásného, v hlavě mi ale pořád zněla tátova slova. Představila jsem si opuštěnou ulici, po níž chodívá ve svých snech. Tam by mi mé dvoje šaty zrovna nepomohly. A i kdyby ty sny nebyly pravdivé, hluboko v srdci jsem věděla, že až začne Testování, krásné šaty mi budou k ničemu.

Nechala jsem krásné oblečení být a došla k dřevěné truhle, kterou jsem používala už od dob, kdy jsem byla malá holka. Vybrala jsem si z ní dvoje pevné pohodlné kalhoty, dvě silné košile a ty nejpohodlnější boty. Všechno jsem to zdědila po bratrech. Vědomí, že si s sebou beru kousek z nich, mi trochu ulehčovalo tu samotu, kterou už jsem začínala pociťovat. Pak jsem popadla noční prádlo a spodní prádlo a všechno pečlivě složila do batohu. Zbylo v něm pořád dost místa na dva osobní předměty, které jsem si s sebou mohla vzít.

Posadila jsem se na kraj své postele a rozhlédla se po pokoji. Kdyby mi táta neřekl o těch svých snech, byla bych si sbalila třeba flétnu nebo ten stříbrný náhrdelník, který mi máma věnovala k šestnáctinám. Místo toho jsem zvažovala, co by mi mohlo pomoct, kdyby se Testování neodehrávalo jenom za pomoci tužky a papíru.

Po pár minutách jsem se svezla z postele a vyndala z truhly malý kapesní nůž. Všichni máme jeden, dárek od táty. Je na něm i šroubovák a pár dalších funkcí. To by byla jedna věc. A teď ta druhá. Napadala mě jen jedna další, která by mi mohla být k něčemu, jenomže nepatřila mně. A Zeen nikde nebyl, abych se ho mohla zeptat.

Minulý rok nechal táta Zeena začít experimentovat na vlastních projektech. A při některých z těch projektů musel vyrazit až za hranice naší kolonie. Hranice nesloužily ani tak k tomu, aby držely lidi nebo zvířata dál, ale aby připomněly obyvatelům Pětijezeří, že dál hrozí potenciální nebezpečí. A nejen kvůli masožravým zvířatům nebo jedovatým rostlinám. Během posledních tří fází války zemi rozervala silná zemětřesení. Osamělý cestovatel, který by spadl do jedné z mnoha puklin způsobených zemětřesením, by si mohl zlomit vaz nebo zemřít hlady či zimou. A aby zabránil těm posledním dvěma případům, dal táta Zeenovi malý příruční stroj zvaný přenosný komunikátor, který mu poslala vláda. Obsahuje kompas, kalkulačku a komunikační systém, jímž může Zeen v případě potřeby kontaktovat stejnou vysílačku v tátově kanceláři. Nevěděla jsem sice, jak funguje, ale vsadila bych se, že bych na to přišla, kdyby bylo třeba.

Když Zeen nepracuje za hranicemi, má ten přístroj položený na poličce vedle postele. No jasně. Srdce mě bolelo, když jsem ho sevřela v dlani. Přála jsem si, aby tam Zeen byl, abych se ho mohla dovolit. Aby mi řekl, že mi odpouští, že mě vybrali, a jeho ne. Abych mu řekla, že se ho včera táta tím svým proslovem snažil jen chránit. Že nebyl motivován pýchou, ale láskou.

Zabalila jsem přenosný komunikátor do ponožek, abych ho cestou nepoškodila, a doufala, že se Zeen vrátí včas, abych mu stihla říct, že si část jeho beru s sebou do Tosu. Ačkoli jsem věděla, že se nevrátí. Zeen je ze všech mých bratrů nejchytřejší, ale zároveň nejemotivnější. Win, Hart a Hamin jsou milující a milí, jejich postoj k životu je však takový bezstarostný, což mámu štve. Zeen je ale velice vášnivý. Snadno vzplane, ovšem jeho láska je všeobjímající, takže ztrátu blízkých nese velmi těžce. Když zemřel děda, měsíc téměř nepromluvil.

Sedla jsem si k němu na postel a napsala mu zprávu, ve které jsem ho požádala o tu vysílačku a připomněla mu, jak ho mám ráda. Nebylo to sice to rozloučení, v něž jsem doufala, ale jediné, jímž jsem si mohla být jistá.

Když už jsem měla sbaleno, zachvátila mě panika. Ráno jsem měla odejít od všeho, co jsem znala, do neznámého a potenciálně nebezpečného světa. Nejvíc ze všeho na světě jsem si chtěla zalézt do postele a schovat se pod deku. Místo toho jsem ale zapnula batoh, přehodila si ho přes rameno a vrátila se za ostatními, abych si užila těch pár posledních společných hodin, které mi s nimi zbývaly.


Kapitola 4

KDYŽ MĚ TÁTA probudil z neklidného spánku, bratři ještě spali v pokoji. Natáhla jsem si na sebe tělové legíny a lehkou modrou tuniku s krátkým rukávem, obula boty a popadla batoh. Máma mi podala hrnek mléka. Oči měla zarudlé, ale neplakala. Řekla mi, že je na mě pyšná. Když mě objala na rozloučenou, musela jsem se snažit ze všech sil, abych se na ni úplně nepověsila. Najednou jsem litovala všech těch chvil, kdy jsem se na ni zlobila, protože nepodporovala mé sny o univerzitě. Teď už jsem věděla, proč se tolik bála mého úspěchu. Jenže už bylo příliš pozdě.

Zaplašila jsem slzy, vypila mléko, vzala si jablko, které mi máma připravila, a slíbila, že napíšu, až dorazím do města. Táta už čekal u dveří. Naposledy jsem mámu objala a vyrazila do vlahého ranního vzduchu. Šli jsme ještě za tmy stejnou cestou jako den před tím. Urazili jsme tak kilometr, než táta prolomil mlčení.

„Spalas trochu?“

„Trochu.“ Rušily mě úzkostné sny.

„Flint má nejspíš pravdu. Ty sny jsou jenom sny.“

„To doufám.“

„Já taky.“ Vzal mě za ruku a vydali jsme se do kopce. „Jsi chytrá. Jsi silná. A já pevně věřím, že projdeš jakoukoli zkouškou, před kterou tě postaví. Jen nedovol ostatním uchazečům, aby tě rozhodili. Někteří z mé kolonie byli zlí, udělali by cokoli, aby byli nejlepší.“

„Jako třeba co?“ Zůstat celou noc vzhůru a učit se, to bylo mezi mými spolužáky běžné. Sama jsem to několikrát udělala.

„K oblíbeným taktikám pár holek z mého ročníku patřil jed.“

Zastavila jsem se. „Jed?“

„Ne dost silný na to, aby tě zabil. Jen tolik, aby se ti udělalo tak zle, žes nemohla přijít na písemku. V posledním ročníku už jsem si dával pozor na to, abych jedl jenom to, co jsem si do školy přinesl.“

„A potrestali je alespoň?“

Táta se na mě smutně usmál. „Byly dost mazané na to, aby se nenechaly chytit. Ale i kdyby je přistihli, pochybuju, že by dostaly víc než napomenutí. Je těžké trestat za to, že se snaží vytáhnout rodinu z chudoby.“

Pár dalších kilometrů jsme mlčeli a já přemýšlela o tátových slovech. Mohla jsem si opakovat, že neexistuje nic, co by dokazovalo, že jeho sny jsou pravdivé. Ale tohle… Nemohla jsem přijít na jediného studenta z Pětijezeří, který by škodil ostatním jen proto, aby dostal lepší známku. Nikdo z nás nebyl bohatý, ale nikdo z nás ani nehladověl. Už ne. Pokud měla nějaká rodina v Pětijezeří problémy, zbytek komunity se do toho vložil a pomohl jí. Svět, ve kterém se tráví konkurence jen proto, abyste nakrmili vlastní rodinu, pro mě byl nepředstavitelný.

Když jsme se blížili k okraji města, na obloze už začaly prosvítat rudé a růžové odstíny. Táta mě vzal za ramena a přitáhl si mě k sobě. „Pořádně jez a pořádně spi. To ti pomůže zůstat silná a udržet si jasnou mysl.“

Těm známým slovům jsem přikývla.

A ještě než jsme přelezli poslední kopec, dodal: „Dávej si pozor na to, komu budeš věřit, Cio. Řiď se tím a všechno bude dobré.“

Pak jsme ruku v ruce vstoupili na náměstí.

Před radnicí stálo ohromné černé vznášedlo se znakem Svazu národů na stranách. Tomas, Malachi a členové jejich rodin už stáli u jeho zádi. Malachi na sobě měl své nejlepší oblečení. Těsné kalhoty, naleštěné černé boty a sako přehozené přes košili s límečkem. Jasně bílá barva jeho košile ostře kontrastovala s jeho tmavou pletí. Podle toho, jak se mu chvěla ramena, se mi zdálo, že nemá daleko k slzám. Tomas se oblékl víc jako já. V obnošených šedých kalhotách a bílém tričku s výstřihem do V vypadal, jako by se spíš než na cestu do Tosu chystal jít pracovat na farmu svého táty. Zatímco mu jeho maminka upravovala neučesané vlasy, měl ve tváři nečitelný výraz.

Starostka Owensová a úředník z Tosu stáli před vznášedlem a zamávali, když si mě a táty všimli. Michal Gallen na sobě měl vínovou kombinézu, taktéž se státním znakem. Neposlušné vlasy si stáhl do ohonu, takže se jeho tvář zdála výraznější.

Starostka Owensová si vzala tátu stranou a já osaměla s Michalem Gallenem. Usmál se na mě a z jeho hlubokých zelených očí poprvé překvapivě sálalo teplo.

„Jsi nervózní z cesty, Malencie?“

Z nějakého důvodu jsem nečekala, že si bude pamatovat moje jméno. Potěšilo mě to. „Víc nervózní jsem z toho, že zklamu celou kolonii, pokud neprojdu Testováním, pane Gallene.“

Zasmál se. „Říkej mi Michale. A neboj, to tě přejde.“

Myslel moji nervozitu nebo zájem o kolonii? Neměla jsem šanci se zeptat, protože otevřel stroj a napřáhl ruku. „Můžu ti uložit batoh? Nebudeš ho potřebovat, dokud nedorazíme do Tosu.“ V druhé ruce držel průhledný sáček obsahující dva široké stříbrné náramky. Jeden větší a jeden menší. „Tohle je tvůj identifikační náramek. Každý uchazeč na Testování dostane přidělený identifikační symbol, který je do náramku vytepaný. Tenhle budeš nosit a ten menší připneme k popruhům tvého batohu. Tak si ho s tebou nikdo nevymění.“

Jeden identifikační náramek mi připevnil na levé zápěstí a druhý na batoh. Jakmile zmizel ve vznášedle, náramek jsem si prohlédla. Byl asi dva centimetry široký a vyrobený ze silných kovových plátů. Věděla jsem, že musí mít sponu, nebylo ji ale možné rozpoznat od jiných částí. Otočila jsem zápěstí a podívala se na velký stříbrný kruh připevněný na náramku. Byla na něm černě vyvedená osmicípá hvězda. A v jejím středu zářil stylizovaný blesk.

„Ta hvězda je symbol tvé testovací skupiny.“ Když se ozval Michalův hlas, nadskočila jsem. Neuvědomila jsem si, že už se vrátil. „Potkáš další uchazeče se stejným symbolem na náramku, ale ten blesk máš jenom ty.“

„Znamenají ty symboly něco konkrétního?“ Ta slova mi uklouzla, než jsem je mohla vzít zpět. Studenti z jiných kolonií, z nichž vždy vyberou nějakého uchazeče na Testování, možná vědí, co ty symboly znamenají.

Ale pokud si Michal myslel, že je ta otázka směšná, nedal to na sobě znát. „Ta osmicípá hvězda je symbolem oživení. Uchazeči v téhle skupině mají vlohy pro mnoho oblastí. Je to dost dobrá skupina.“ Věnoval mi hřejivý a povzbudivý úsměv a já se na něj taky usmála a přemýšlela, k jaké skupině asi patřil on.

Najednou se ozvalo pípání a Michal se podíval na hodinky. Rozhlédl se po náměstí a úsměv z jeho tváře se vytratil. Zandri pořád ještě nedorazila a já si říkala, zda je to jen jejím obvyklým přístupem k času, nebo se rozhodla postavit zákonům a odmítnout své místo v Testování. Věřila snad, že zákony, po kterých se už tak dlouho nesáhlo, nebudou uplatňovány?

Michal se omluvil a připojil se ke starostce Owensové a k tátovi. Ze způsobu, jakým ukazoval na své hodinky, bylo patrné, že si myslí, že čas Zandri vypršel. Táta a starostka Owensová ho prosili, aby jí dal ještě chvilku. Otočila jsem se a zadržela dech. Věděla jsem, jaký trest by mohl přijít. A vtom jsem ji uviděla. Zamrkala jsem do sluníčka, abych si byla jistá, než jsem vykřikla: „Tady je!“

„Díkybohu,“ zaslechla jsem někoho zašeptat.

Klidným tempem procházela přes náměstí a vítr si pohrával s její barevnou sukní a venkovskou halenou. Její dlouhé plavé vlasy zářily v ranním slunci. Když k nám došla, maličko se pousmála. Ani se neomluvila. A mně to bylo jasné. Tohle entrée si naplánovala. Chtěla ukázat, že ačkoli se od ní něco požaduje, nenechá se ovládat. A i když jsem její odvahu obdivovala, kvůli naštvanému pohledu v Michalových očích jsem se o ni i bála.

Táta mi položil ruku na rameno a Michal předal Zandri identifikační náramky a uložil její batoh do zavazadlového prostoru. Když nám oznámil, že máme nasednout, jeho milý tón byl ten tam. Přišel čas vydat se na cestu.

Jakmile mě táta pevně objal, všechny ty emoce, které jsem do té doby držela pod kontrolou, mě úplně zaplavily. Málem jsem se udusila slzami, když jsem mu šeptala, že ho mám ráda. Smutek z toho, že se se mnou Zeen nerozloučil, jsem nechala být a poprosila tátu, aby mu předal můj vzkaz a vyřídil všem, že je mám ráda. Táta mi řekl, že mě má taky rád, a s posledním zašeptáním mi připomněl: „Cio, nikomu nevěř.“

Do vznášedla jsem nasedla jako poslední. Dveře se za mnou zavřely. Slyšela jsem zapadnout zámek a hned naskočil motor. Táta položil dlaň na kulaté okénko a já z druhé strany tu svou. Naše oči se na chvilku setkaly. Mé sebeovládání překonala jedna slza a vznášedlo se dalo do pohybu. Táta od něj ustoupil a za chvilku už jsme uháněli vpřed, pryč z náměstí, směrem k Tosu, pryč od všeho známého.

I když mi srdce pukalo steskem, současně jsem cítila vzrušení. Stejně protichůdné pocity jsem vyčetla i z tváří ostatních uchazečů na Testování z Pětijezeří. Ukončení studia změnilo naše postavení z dospívajících na dospělé, ale tahle cesta tu změnu zpečetila. Teď už to bylo jen na nás.

Dívala jsem se z okénka, dokud za horizontem nezmizely poslední povědomé obrazy. Pro příští dny nebo možná roky jsem si do hlavy uložila všechny vzpomínky na pole a kopce. Pak jsem se otočila a rozhlédla se kolem sebe. Táta a jeho zaměstnanci mají pár služebních vznášedel, takže už jsem v podobném stroji seděla, zdaleka ale nebyl tak propracovaný a rychlý jako tenhle. Vlastně kromě toho, že se jmenují stejně a vznášejí se pár metrů nad zemí, nemají ta vozidla společného zhola nic. Zatímco zahradnická vznášedla jsou malá a pojmou od jednoho do čtyř pasažérů, a to jen pokud se snažíte, do tohohle by se pohodlně naskládalo dvanáct lidí. Komfortní sedadla v prostoru pro cestující byla měkká a šedá. Vzadu se nacházela malá kuchyňka a dveře vedoucí do další kabiny vozu. Střecha byla tak vysoká, že jsem se mohla v kabině postavit, a pořád mi nad hlavou zbývalo místo.

Nikde jsem neviděla naše batohy a napadlo mě, že se na ně zeptám Michala, ten ale seděl vepředu v kabině pro řidiče. Z postavení jeho ramen jsem získala pocit, že se plně soustředí na řízení. Což bylo jen dobře. Protože i když jsou vznášedla sestrojena tak, aby dokázala letět až čtyři a půl metru nad zemí, k jejich správné funkčnosti je třeba, aby někde pod nimi skutečně byla pevná zem. Pokud vznášedlo letí přes nějakou velkou jámu, přestane plachtit. Také mají potíže nad vodou, proto jsou sestrojena tak, aby mohla i plout, pokud by to bylo třeba.

„Ještě nikdy jsem v ničem podobném nejel,“ ozval se z druhého konce kabiny Malachi. Oči měl doširoka otevřené a plné úzkosti. Jeho táta pracoval na budování zavlažovacího systému. A jeho máma vyráběla prošívané deky. Ne, Malachi nikdy nemohl mít příležitost jet na něčem složitějším, než je kolo. Až dosud. Trochu jsem naklonila hlavu, abych lépe viděla na symbol na jeho náramku. Trojúhelník se šípem uprostřed. Nezařadili nás do stejné skupiny.

„Myslím, že se můžeme shodnout, že nikdo z nás ještě v ničem takovém nejel.“ Tomas se zvedl ze svého místa vzadu a šel si přisednout k Malachimu. „S takovou rychlostí dorazíme do Tosu před setměním.“

„Myslíš?“ Malachimu se trochu ulevilo. „Myslíš, že nám dovolí porozhlédnout se po městě?“

„Asi ne, dokud nedokončíme Testování. Vypadá to, že budeme mít asi dost nabitý program.“ Tomas se usmál a poplácal Malachiho po zádech. „Ale až nás vezmou na univerzitu, budeme mít celé město a holky pro sebe. Mám pravdu?“

Malachi se usmál. „Jasně.“

„Některé z nás si myslí, že univerzitní chlapečci nejsou zajímaví.“ Zandri pohodila svou plavou hřívou a znechuceně se na kluky podívala. Malachi znova zapadl do svého sedadla, ale Tomas se jen zasmál. Po troše povzbuzování přiměl Malachiho, aby vyprávěl o obrázcích Tosu, které spolu viděli. Některé budovy měly i přes osm pater. Nakonec přestala trucovat i Zandri a rozpovídala se o sochách, které doufala, že uvidí.

Poslouchala jsem, jak si ti tři povídají, a nepřekvapovalo mě, že to byl právě Tomas, který vytvářel příjemnou atmosféru. Jako vždycky jsem si byla velice vědoma toho, že jsem ta nejmladší a ta nejméně zkušená. Ve třídě jsem se hlásila jen tehdy, když jsem si byla jistá správnou odpovědí, abych nevypadala, jako že tam nepatřím. A teď jsem se stejně jako ve třídě držela zpátky a poslouchala. Z vysoké, blonďaté a krásné Zandri vyzařovalo pichlavé sebevědomí, když ale probírala s Malachim umění, přestala jednat tak defenzivně. Překvapilo mě, kolik toho Malachi ví o dávno mrtvých umělcích.

Když už ticho vyplňovaly hlasy Malachiho a Zandri, Tomas se uvelebil a přidal jen občas nějakou poznámku. I on pozoroval, přemýšlel o jejich smíchu i o jejich zamlklosti. Všiml si, že se dívám. Rychle jsem uhnula pohledem a tváře mi zrudly. Ne že by Tomas nebyl zvyklý, že na něj holky koukají. Většina holek z naší třídy trávila celé dny tím, že sledovala spíš jeho než tabuli. Protože však seděl přímo za mnou, já tu příležitost nikdy neměla. Musela bych být ale slepá, abych si nevšimla, jak mu úsměv a jeden dolíček ve tváři úplně změní výraz v ostře řezaném obličeji. Víc než jednou mé prsty prahly po tom, aby mu z čela mohly odhrnout neposlušný pramen vlasů. Ne že bych k tomu kdy našla odvahu. Ale to bylo v pořádku. Kluci ani randění nepatřili mezi mé priority. A to se teď rozhodně nemohlo změnit.

Ti tři se něčemu zasmáli. Zahnala jsem pocit, že mě odstrčili, a taky jsem se usmála a snažila se vypadat zaujatě jejich rozhovorem. Po chvíli Zandri a Malachi připustili, že toho v noci moc nenaspali. Natáhli se na polstrované lavice a téměř ihned usnuli.

„Pojďme dozadu, abychom je nerušili,“ zašeptal Tomas. Trochu se mi rozbušilo srdce, když jsem ho následovala. Jeho prvním rozkazem bylo prozkoumat prostor vzadu. S radostí jsem otevřela skříňku, která byla plná oříšků, sušeného ovoce, sýra a sušenek. Pak jsem nakoukla do komory, ze které se vyklubala toaleta.

Vzali jsme si pytlík sušeného ovoce, nějakou vodu a natáhli se vzadu. Tomas si silnýma mozolnatýma rukama pohrával s jednou křížalou. „Těžko uvěřit, že letos vybrali čtyři z nás.“

Všimla jsem si symbolu na jeho náramku. Osmicípá hvězda se třemi horizontálními vlnkami. Moje skupina. Mé překvapení i obavy musely být zjevné, protože se Tomas zeptal, co se děje. Tak jsem mu to s těmi identifikačními symboly vysvětlila. A pak, protože Zandri i Malachi spokojeně spali, jsem se rozhodla být naprosto upřímná. „Ty necháš celou naši skupinu daleko za sebou, včetně mě.“

„Děláš si legraci?“ Tomas mě pohladil po tváři pohledem svých průzračně šedých očí. Po chvilce se rozesmál a zavrtěl hlavou. „Ty si neděláš legraci.“

„Všichni vědí, žes byl nejlepší ze třídy.“

„Jenom proto, že jsme měli novou učitelku. Nevěděla, žes postavila ty větrné a vodní generátory, které ve škole používáme.“

„Pomáhali mi s tím bráchové.“ Nebylo to jen moje dílo. Bez nich bych to nedokázala. „Táta říkal, že ten zavlažovací systém, který jsi navrhl, pomůže revitalizovat i oblasti za našimi hranicemi. To je úžasné.“

Tomas jen pokrčil rameny. „Pracoval na tom celé roky. Já měl jen pár nápadů a dal to celé dohromady. Neříkám, že jsem nehrál důležitou roli, ale ani jsem nebyl ten génius, za jakého mě slečna Jorghenová pak vyhlásila. Měl jsem pocit, že si myslí, že studenti z Pětijezeří jsou hloupí. Však víš, když od nás celé ty roky nevybrali nikoho na Testování. To pak moje zpráva o tom zavlažovacím systému musela ten první týden školy udělat dojem.“

V tom, že naše učitelka měla ohledně Pětijezeří své předsudky, měl Tomas pravdu. Prvních pár dnů školy mluvila velmi pomalu a rozvážně. Jako by mluvila ke čtyřletým dětem. Pak nám ale zadala esej na téma „Moje prázdniny“ a všechno se změnilo. Nikdy na sobě nedala znát překvapení, ale začala dávat těžší úkoly a přestala užívat jen jednoslabičná slova. Když jsem nad tím teď tak přemýšlela, začala jsem si říkat, jestli neměl táta pravdu. Jestli naše bývalá učitelka nedržela vládu v nepravdivém domnění, že jsme v Pětijezeří příliš hloupí na to, abychom se stali vůdci. A pokud ano, proč by to dělala? Protože nesnesla pohled na rozdělené rodiny, nebo proto, že skutečně věřila, že na nás na konci cesty čeká něco zlého?

„Co je?“

Zamrkala jsem. „Co jako?“ Tomasova zvednutá obočí mi dávala najevo, že mi na můj výraz neviňátka neskočí. Tak jsem se ho zeptala: „Nemyslíš, že je zvláštní, že z Pětijezeří nevybrali nikoho na Testování celých deset let?“

Tomas si hodil do pusy rozinku a zamyslel se. „Napadá mě jedině to, že si vláda Svazu národů musela myslet, že naše populace je tak malá, že by nebylo moudré ji ještě ztenčovat. Za posledních deset let se naše kolonie dost rozrostla.“

Za posledních deset let se k nám přistěhovalo asi tři sta padesát lidí. To ve srovnání s ostatními koloniemi, které měly desetitisíce obyvatel, skutečně neznělo jako velké číslo.

„Ty myslíš, že to mělo jiné důvody?“

Chtěla jsem mu povědět o tom tátově podezření, podělit se o své břemeno. Vědět, že se po číhajícím nebezpečí bude dívat ještě jeden pár očí. V hlavě mi ale hlasitě zazněla tátova slova na rozloučenou. Kdybych tam byla jen já a Tomas, snad bych dokázala na to nedbat. Ale my sami nebyli. Proto jsem místo toho prohlásila: „Řekla bych, že by v tom mělo být ještě něco jiného, nemyslíš?“

„Pokud přijdeš na to, co za tím vězí, dej mi vědět, abych o tom mohl říct bráchovi. Je naštvaný, že já to dokázal, a on ne.“

„To znám. Zeen je taky naštvaný.“

Tomas se na mě usmál a ve tvářích se mu zase objevily dolíčky. Další hodinu jsme se bavili o našich kamarádech. O našich rodinách. O tom, co z Pětijezeří nám bude chybět. O tom, čeho bychom chtěli dosáhnout, pokud by nás přijali na univerzitu. Překvapilo mě, když řekl, že by chtěl pracovat v revitalizaci stejně jako můj táta. Myslela jsem, že touží po něčem vznešenějším. Možná mě to ale vůbec nemělo překvapit. Přes to, jak dobře Tomas vypadá a jak je otevřený, vždycky to byl takový tichý vůdce. Vždycky rád pomohl nějakému sousedovi nebo mladšímu studentovi. Takovým způsobem, který si neříkal o chválu nebo služby na oplátku. Byl to někdo, koho by si táta s hrdostí vzal do týmu.

Když jsme dojedli pytlík se sušeným ovocem, pořád jsme ještě byli hladoví. Tomas sáhl po krabičce se sušenkami a začal ji otevírat, když vtom Michal zavolal: „Za pár minut budeme zastavovat na oběd. Možná byste měli vzbudit své kamarády.“

Nebylo třeba. Pronesl to tak hlasitě, že nám ušetřil práci.

A zatímco se Zandri a Michal protahovali a budili, já přemýšlela, jak Michal věděl, že Tomas sáhl po těch sušenkách. To načasování bylo příliš přesné na to, aby to byla náhoda. Tomas si toho zjevně nevšímal. Prostě jen uklidil tu krabičku zpět do skříňky a začal si povídat s ostatními. On ale celou dobu stál k místu pro řidiče zády. Patrně předpokládal, že se Michal otočil a viděl, jak si ty sušenky bere. Jenomže já věděla, že se neohlédl. Vůbec neotočil hlavu. Tak jak to mohl vědět?

Tam. V rohu kabiny se zablýsklo kulaté sklíčko. Že by nějaká kamera? Prohlédla jsem si zbytek prostoru pro cestující. Žádná další podobná věc tam nebyla, což mě ujistilo v tom, že mám pravdu.

Sledují nás. Jenom Michal, nebo ta věc vysílá i dál? Mohlo Testování už začít? Při pomyšlení, že má tvář je na obrazovce nějaké neznámé televize, jsem se otřásla. My v Pětijezeří televizi moc nepoužíváme. Jednu má starostka. Stejně tak tátova dílna a pár dalších vybraných lokalit. Používají se jen občas. Za hranicemi naší kolonie se s nimi ale zjevně tak nešetří.

Poodešla jsem v kabině dopředu a cítila, že kamera sleduje každý můj pohyb. Může přenášet i hlas? Kdybych se na ni mohla trochu podívat, dokázala bych to zjistit. To jsem si ale netroufala. Rozhodla jsem se, že lepší bude předpokládat, že ano, a jen jsem koukala z okénka ve snaze skrýt svůj objev před kýmkoli, kdo se dívá.

Rozpraskaná hnědá zem, nad kterou jsme cestovali, se začala měnit ve zdravější a zelenější terén. Z pár metrů jsem si i všimla, že půda je bohatší. Černější. Známky revitalizace. Práce nějaké další kolonie. Popošla jsem dopředu směrem ke kabině řidiče. No jistě. Daleko na horizontu se tyčily budovy. Některé vysoké. Mnohem vyšší než ty u nás doma. Přemýšlela jsem, která kolonie to před námi je, a asi jsem musela přemýšlet nahlas, protože Michal odpověděl: „To je kolonie Ames. Zastavíme na jejím okraji a dáme si oběd. Zkušební komise zařídila, aby nám ho dovezli na jednu ze základen.“

„Do kolonie se nepodíváme?“

Michal se usmál. „Jednoho dne ji uvidíte. Ale v tuto chvíli jste zkušební komisí izolováni, aby vás neovlivnily vnější zdroje. Teď by sis měla radši sednout, abys nespadla, až tuhle věc zastavím.“

Vrátila jsem se na své místo, posadila se a přetlumočila Michalova slova ostatním, to všechno s pocitem, že mě někde někdo za plentou sleduje. Z té kamery a vědomí, že můj pohyb je omezen, mi v hlavě pulzovala krev a napínaly se mi svaly v těle. Pohyb okolní krajiny zpomalil. Po pár minutách vznášedlo přibrzdilo a s trhnutím zastavilo, až Malachi spadl na zem.

„Promiň,“ ozval se Michal, který k nám přišel z kabiny pro řidiče. „Přistávat s tímhle zvířetem se pořád ještě učím. Museli mu před pár dny dát nové brzdy, takže je teď trochu temperamentní.“ Natáhl ruku k Malachimu, aby mu pomohl vstát. Pak zmáčkl nějaký knoflík a dveře vznášedla se otevřely.

Dovnitř zavanula vůně čerstvé zeleně, Michal vystoupil a my ho následovali. Zhruba patnáct metrů před námi stála menší dřevěná chata. Kolem ní rostly stálezelené stromy, husté keře a spousta vysokých kvetoucích travin. Těžko uvěřit, že za horizontem leží jen vyschlá zničená zem. Ať už se o tamní krajinu staral kdokoli, dělal to dobře.

Šli jsme za Michalem po betonovém chodníku směrem k dřevěné chatce. Uvnitř byla malá kuchyňka se stolem a pěti židlemi. Za ní menší koupelna. Celá užitná plocha mohla být něco málo přes čtyři metry čtvereční a uvnitř to vonělo pečeným masem, česnekem a zeleninou. Na lince, pod skleněným poklopem, čekal i poctivý bochník chleba a sýra. Ale byla tam pořádná zima, nicméně Michal nás upozornil, že nemáme otevírat okna ani dveře, aby nedošlo k narušení kontrolované vnitřní teploty.

Jeden po druhém jsme použili toaletu, umyli si ruce a osvěžili tváře. Chtěla jsem jít poslední, abych si to mohla uvnitř prohlédnout: Předstírala jsem, že obdivuju záclonky v oknech. První kameru jsem zahlédla v lampě visící nad velkým dřevěným stolem. Další pak v pravém horním rohu kuchyňky. To stačilo na to, abych si jídlo vůbec neužila. Přesto jsem svou pečeni spořádala, věděla jsem, že každý můj pohyb je pravděpodobně hodnocený. Usmívala jsem se. Snažila jsem se smát. Koutkem oka jsem si všimla, že mě Michal se zvednutým obočím pozoruje. Hodil očkem po kameře, pak po mně a usmál se.

Ví, že vím.

Strčila jsem si do pusy velký kus chleba, abych musela kousat a nemohla nic říkat, a získala tak čas na přemýšlení. Michalův úsměv byl potěšený. Pyšný. Jako kdybych dostala nějaký těžký úkol a skvěle ho zvládla.

Chtěl, abych to věděla.

Tím jsem si byla jistá. Proto nám řekl o té zastávce na oběd právě ve chvíli, kdy Tomas sáhl po těch sušenkách. Samozřejmě že tím mohl udělat třeba jen nějakou chybu. Michal byl mladší než jakýkoli úředník z Tosu, kterého jsem kdy viděla. Ale kdyby dělal tak lehkovážné chyby, neprošel by Testováním, nedokázal by vystudovat univerzitu a nedostal by tuhle práci. Je rozklíčování Michalova chování a pochopení toho, co znamená, součástí testu, nebo mi jím Michal dává jen výhodu?

Michal otevřel dvířka od jedné ze skříněk a přinesl plný talíř sušenek. Vypadaly jako ty, které mi máma upekla na oslavu konce školy. Vzpomínka na domov mě píchla u srdce. Ostatní se na nečekaný dezert vrhli. Já vstala od stolu a zeptala se, jestli se můžu trochu projít. „Slibuju, že zůstanu na dohled. Jen bych si ještě ráda trochu protáhla nohy, než se vrátíme do vznášedla.“

„Nevidím důvod, proč ne.“ Michal se podíval na hodinky. „Do plánovaného odjezdu zbývá ještě třicet minut. Chce jít ještě někdo?“

Když se nikdo nezvedl, vzala jsem si jednu sušenku, zamířila ke dveřím a vešla do slunečních paprsků. Vzduch byl teplý a příjemný. Ještě příjemnější však byl ten pocit svobody. Žádné kamery. Žádné hodnocení. Žádné strachování se o to, že řeknu nebo udělám něco, co by mohlo vyústit v mé selhání. Protože jsem věděla, co mě čeká, řekla jsem si, že si ty poslední okamžiky svobody vychutnám. A že si na ně uchovám sladké vzpomínky, které mi pomůžou zachovat v následujících týdnech klid a soustředění.

Vpravo jsem zahlédla háj stálezelených stromů a vydala se k němu. Kráčela jsem po vysoké trávě a na bocích mě šimrala vysoká tráva. Stromy se přibližovaly a já si užívala sladkou křupavou sušenku.

„Cio, počkej.“

Otočila jsem se, zastínila si dlaní oči a zamžourala do jasného slunečního svitu. Překvapilo mě, jakou dálku jsem za tu chvilku ušla. Ta chata, v níž jsme obědvali, už byla dobrých sto metrů daleko. Mnohem blíž ke mně byl Tomas, rychle kráčející vysokou trávou. Při myšlence na to, že své poslední okamžiky svobody budu muset s někým sdílet, jsem na něj chtěla zařvat, aby se otočil. A přesto to byly i jeho poslední neomezené chvíle, ačkoli to netušil. A já mu je nemohla vzít.

Počkala jsem, než mě dojde, a pak jsem se znovu vydala ke svému cíli.

„Kam jdeme?“ zeptal se trochu bez dechu.

„Jen tamhle k těm stromům.“ Dalších pár minut jsme šli v tichosti, než jsme se posadili do stínu na chladivou zem. „Měl by sis radši dávat pozor, aby Zandri nezačala žárlit. Kouká po tobě.“ Jen jsem ho popichovala, ale v mých slovech se skrývala pravda. Každičké její pohození vlasy a každičké její zamrkání řasami bylo provedeno tak, aby si jí Tomas všiml. Zatím to však nevypadalo, že by nějak spolupracoval. Nebyla jsem si jistá, jak bych se cítila, kdyby ano.

„Ta mi starosti nedělá. To spíš ty.“ Rukou mě pohladil po předloktí a mně přejel mráz po zádech.

„Proč?“

„To, jak se tváříš, jak ustaraně se díváš. Já tě znám, Cio. Poznám, když se něco děje.“

Pokrčila jsem rameny a snažila se mlžit. „Vždyť jsme za sebou právě nechali rodiny i přátele a už je nemusíme nikdy vidět.“

„Viděl jsem tě dělat si starosti s rodinou nebo kamarády. Viděl jsem tě dělat si starosti s tím, abys dala na nějakou otázku tu nejlepší odpověď. Teď vypadáš jinak.“ Položil mi dlaň na ruku a jemně ji stiskl. „Vím, že doma jsem nepatřil mezi tvé nejlepší kamarády, ale můžeš mi věřit.“

Můžu?

Srdce mi bušilo, když jsem odtrhla oči od jeho pronikavého pohledu a pohlédla zpět na vznášedlo a na chatu, v nichž už čekaly kamery. Tomase znám celý život. Pracovali jsme spolu na školních projektech, hráli spolu hry, dokonce jsme spolu tančili celou jednu památnou hodinu na loňské oslavě konce školního roku. Tenhle rok jsme se spolu moc nebavili. Mojí vinou. Tomas se mě víckrát zeptal, jestli bych se nešla projít nebo s ním nespolupracovala na nějakém projektu, já si ale vždycky našla důvod ho odmítnout. Kvůli tomu, jak si mě bráchové dobírali, jak naštvaně na mě ostatní holky koukaly a jak nejistá jsem si po tom tanci připadala, jsem couvla. A teď nastala chvíle rozhodnout se, jestli couvnu znovu, nebo využiju šance a podám mu ruku. Technicky vzato byl mým soupeřem, takže bych ho měla spíš nechat být.

Brzy z chaty vyjdou i ostatní. Kamery budou znovu zabírat každý náš pohyb a možná i každé naše slovo. Věděla jsem, že tam, ve stínu stromů, kde nás snad kamery nemůžou vystopovat, mám poslední možnost někomu o svých obavách říct, aniž bych byla slyšena. Táta mi říkal, abych nevěřila nikomu. Jenomže když jsem pohlédla do Tomasových vážných šedých očí, rozhodla jsem se té rady pro jednou nedbat. S tím, že pokud je to chyba, bude to jen moje chyba. A jen já si ponesu následky.

„Ve vznášedle je schovaná kamera. A v té chatě jsem zahlédla dvě další.“

„Jsi si jistá?“

Přikývla jsem. Když se zahleděl k vznášedlu, do čela mu spadl pramen vlasů. „Nerozumím tomu. Proč by nás teď někdo sledoval?“

„Protože Testování už začalo,“ hlesla jsem.


Kapitola 5

KDYŽ UŽ JSEM začala, bylo to jako když se otevřou stavidla. Pověděla jsem mu o tátových vymazaných vzpomínkách. O jeho útržkovitých nočních můrách. O jeho přesvědčení, že takové noční můry měla i naše bývalá učitelka a využila svého postavení k tomu, aby studenti z Pětijezeří nebyli vybíráni na Testování. Pak jsem ani nedutala, jen jsem čekala, až Tomas nápady mého táty smete ze stolu. Až mi řekne, že jsme v bezpečí. Že nás čeká jenom písemka podobná těm, jakých už jsme v životě psali spousty.

Místo toho však řekl: „Dobře, že jsme ve stejné skupině. Alespoň budeme moct jeden druhému krýt záda.“

„Ty myslíš, že ty tátovy děsivé noční můry jsou skutečné vzpomínky?“

„Já myslím, že je dobré počítat s tím, že může přijít cokoli. Pokud jsou to jen sny, nijak si neuškodíme, když budeme stejně dávat pozor. A pokud ne…“ Propletl si prsty s mými, dál jsme seděli a mezi námi visela jeho nedořečená slova.

Vtom jsme zaslechli pískot a trhli sebou. Michal už mával. Byl čas jet.

Tomas se postavil a pomohl mi vstát. Zatímco jsme se vraceli vysokou trávou, stále mě držel za ruku. V půli cesty se najednou zastavil a z kapsy vytáhl něco zamotaného do bílého bavlněného kapesníku. Sušenky. Jednu si vzal a mně podal druhou. „Když jsme teď parťáci.“

Musela jsem se usmát. Parťáci. Jako jsme byli už tolikrát. Pokaždé, když jsme spolu pracovali, dosáhli jsme nejlepšího hodnocení ze všech. A já doufala, že to tak bude i tentokrát.

„No, parťáku,“ poznamenala jsem a sušenku si vzala, „dávej pozor, aby sis nevzal žádné sušenky, které by ti nabídli naši konkurenti. Pro jistotu.“

Jak se dalo čekat, Zandri vypadala nakvašeně, když viděla, že s Tomasem nastupujeme do vznášedla společně. A zatímco Tomas si se Zandri možná těžkou hlavu nedělal, z těch dýk, které po mně pohledem vrhala, bylo zjevné, že ona to cítí jinak. Mé partnerství s Tomasem mi vlastně mohlo udělat nového protivníka. Možná ne tak nebezpečného jako ti, kteří čekali, aby mi otrávili jídlo, ale pořád nepříjemného, vezmu-li v úvahu délku jejích nehtů.

Tomas zamířil dozadu, aby se posadil k ostatním. Když jsem se vydala za nimi, někdo se dotkl mé paže. „Je všechno v pořádku?“

Michal měl ustaraný pohled. Vědoma si přítomnosti kamer jsem se usmála. „Všechno je skvělé. Jsem ráda, že jsem mohla vidět výsledky revitalizační práce tak zblízka. Můj táta by byl ohromený.“

Michal hodil očkem po kameře a pak se na mě usmál. Obavy z jeho pohledu vyprchaly, aby je nahradila radost. Ano. Z nějakého důvodu se Michal rozhodl pomoct z nás čtyř z Pětijezeří právě mně. A zjevně si myslel, že si vedu dobře.

Řekl mi, abych se posadila, a zmizel v kabině pro řidiče. Zandri právě zaujatě hovořila s Tomasem o nějaké akci, na níž před pár týdny oba byli, já zahučela do jednoho z polštářů a cítila, že se stroj vznesl. Zandri přejela prsty po svém náramku, který nesl symbol čtverce s květinou uprostřed, a trochu se předklonila, čímž dala vyniknout volnému výstřihu své blůzy. Nevěděla jsem, jestli těm, kteří nás sledují, to její flirtování vadí, mně ale rozhodně. A co bylo vážnější, ty její opičky určitě neměly dobrý vliv na její akademické hodnocení. Když vezmeme v potaz i její prvotní nechuť se Testování vůbec zúčastnit…

Počkala jsem na chvilku ticha a zeptala se Zandri na ten nový větrný mlýn, který pomáhala navrhnout. I když její hlavní vášní byla malba, měla i úžasný cit pro symetrii a rovnováhu, který náš městský architekt rád využíval. Vsadila bych se, že symbol na jejím náramku s tím nějak souvisel.

Zandri na mě zvědavě pohlédla, asi proto, že jsem na tom projektu spolupracovala taky, nenechala si ale ujít příležitost o sobě mluvit. Tomas se jí na ten mlýn vyptával a vtáhl do diskuse i Malachiho, aby prozradil něco o věcech, na kterých pracoval on. Následující hodinu jsme se s Tomasem střídali ve vyptávání se našich kamarádů, abychom jim udělali před neviditelnou hodnoticí komisí trochu oko. Byli sice mými soupeři, ale protože byli od nás z domova, chtěla jsem udělat všechno pro to, abychom všichni byli v bezpečí.

Rozhovor pokračoval a dál a já měla najednou co dělat, aby se mi po tak dlouhém dni nezavřely oči. „Nechceš se trochu prospat?“ Tomas si sedl vedle mě a hřejivě se na mě usmál. „Probudím tě, kdyby se něco dělo.“

Uposlechla jsem jeho rady a natáhla se vepředu. Nebyla jsem si jistá, jak dobře se mi bude spát s vědomím, že Tomas uvidí, jak mi ve spánku visí od pusy slina, přesto jsem ale zavřela oči a vyzkoušela to. Než se mi svět rozplynul před očima, ještě jsem zaslechla Tomase, jak prosí Zandri a Malachiho, aby mluvili tiše.

Ve snu se mi zjevil táta. Ten táta, kterého jsem znala, než mě vybrali. Trpělivě mi ukazoval, jak spojovat rostlinné geny. Držel mi ruce, když jsem se snažila jeho pohyby napodobit. Řekl mi, že ta největší selhání většinou předcházejí ty největší průlomy. Že ať se děje, co se děje, neměla bych nikdy ztrácet naději. Že se mám poučit ze svých chyb a vše se v dobré obrátí.

„Cio, probuď se,“ třásl se mnou táta. Ne. To není můj táta. To je Tomas. Už nejsem doma. Když jsem otevřela oči, Tomas se usmíval. „Vstávej. Michal říkal, že tohle by sis určitě nechtěla nechat ujít.“

A měl pravdu. Z okénka jsem zahlédla třpytivou, neuvěřitelně čistou vodní hladinu. Slábnoucí světlo jí nemohlo ubrat na průzračnosti. Ta pětice jezer, po kterých se naše kolonie jmenuje, je sice vyčištěná, ale ne takhle. Ještě ne. Ten pohled mi vzal dech.

A pak jsem to spatřila. To, na co ostatní hleděli s otevřenými ústy a rozzářenýma očima. Vpředu, za vodou. Stříbrné budovy. Světla dost silná na to, aby byla vidět na kilometry a kilometry daleko. To mohlo znamenat jen jedno. Tosu. Jsme u cíle.

Ve škole nás učili, že před devětadevadesáti lety bylo Tosu založeno jako první hmatatelný důkaz, že lidé přežili sedm fází války. Čtyři fáze destrukce, kdy se lidé ničili navzájem, a další tři, kdy se do boje dala sama Země. To místo bylo vybráno proto, že město, které na jeho místě stávalo dřív, bylo vojenskými stratégy považováno za nevýznamný vojenský cíl. Nemohlo sice uniknout poškození půdy, zemětřesením, tornádům ani záplavám, přesto velká část toho města ještě stála, když se Země utišila. A ti, kteří přežili, začali znovu stavět.

Jak jsme se přibližovali, budovy jako by rostly výš a výš. Jak dechberoucí a děsivé asi musí být dívat se na svět z jejich střech. Některé tak vysoko nesahaly, přesto jejich dokonale oblé železné a skleněné tvary nebyly o nic méně imponující. Jedna budova za druhou. Nedokázala jsem odhadnout, kolik z nich je nových a kolik přežilo válku. Začaly mi splývat dohromady a všude se to hemžilo lidmi. Šli, běželi, smáli se, pospíchali. Vznášedel a kol byly plné silnice. A mezi nimi i starodávná auta a vznášecí skútry. Většina ulic, jimiž jsme projížděli, byla čistá, upravená a nová. Přesně jak jsem očekávala od města, které slouží jako centrum naděje naší země na budoucnost. Jak jsme ale cestovali dál, zahlédla jsem i zašlejší a zoufalejší uličky. Lidé v těch oblastech působili zničeně a unaveně. Někteří dokonce i hladově. Další zas vypadali, jako by se několik týdnů nemyli, a já nechápala proč. Ze školy jsem věděla, že největší část naší populace žije právě tady, v tomto městě. Nejméně sto tisíc lidí. Až do této chvíle jsem nikdy úplně nevěděla, co to číslo znamená. Teď, když mi to došlo, jsem nenacházela slov. Cítila jsem, jak mě Tomas pevně chytil za ruku. Byl celý bledý. Oči měl doširoka otevřené. Zjevně jsem nebyla sama, kdo si připadal nepodstatně a zmateně.

Michal nám řekl, že pojedeme rovnou do Testovacího centra, takže žádná prohlídka města. Všimla jsem si ale, že nás vezl kolem vysoké budovy kapitolu a chladného kamenného paláce spravedlnosti, což byla místa, o nichž se Malachi vyjádřil, že by si přál vidět. Pak odbočil do velké obloukové brány. Do železa vytepaný název na jeho stěně zněl UNIVERZITA SVAZU NÁRODŮ.

Srdce mi poskočilo. Byli jsme na univerzitě. Tam jsem dokázala poznat, že budovy jsou staré. Rudé cihly, bílé římsy, věž s hodinami. Některé stavby byly skleněné, jiné kamenné. Všechny ale vypovídaly o stáří a moudrosti. Všimla jsem si jedné sochy sepjatých rukou. V modlitbě? V naději? Zandri by to mohla vědět, já se ale nechtěla ptát. Chtěla jsem to všechno jen nasávat.

Projeli jsme kolem velkého stadionu a za chvilku už stroj začal zpomalovat. Zastavil před masivní elegantní budovou z černé oceli a kouřového skla. Obklopovala ji hustá zeleň a květiny, které nicméně nedokázaly zjemnit strohý exteriér. Na malé bronzové tabulce u vstupu stálo napsáno TESTOVACÍ CENTRUM.

Dveře vznášedla se otevřely a všichni čtyři jsme vyskákali ven. Podívala jsem se nahoru na vysokou budovu a na těžké železné vstupní dveře a sevřel se mi žaludek. Vtom jsem ucítila hřejivý dotek na rameni. Tomas. Stačilo vědět, že je vedle mě, a hned se mi dařilo zvládat rostoucí paniku lépe.

„Tady.“ Michal mi podal batoh označený mým symbolem. „Nikdy ho nespouštěj z očí,“ řekl tichým hlasem. Zahleděl se mi do očí. Nebylo v nich ani stopy po úsměvu nebo žertu. Mluvil vážně. Mám si těch pár věcí nosit pořád u sebe, děj se co děj.

Ten moment rychle pominul. Michal se otočil a zvolal: „Až vejdeme dovnitř, přidělí vám pokoje a spolubydlící. Většina dalších uchazečů už dorazila, protože jejich vznášedla neměla technické potíže. A těch pár posledních dorazí někdy dnes v noci.“ Zeširoka se na nás usmál a zeptal se: „Připraveni vstoupit?“

Na to existovala jen jedna přijatelná odpověď. „Ano.“ A my všichni souhlasili.

Michal přikývl a na malé klávesnici u vchodu zmáčkl šest tlačítek. Něco cvaklo, dveře se otevřely a my Michala následovali dovnitř. Jako poslední přešel práh Tomas. Jakmile byl uvnitř, dveře se ihned zavřely. Zvuk zapadajících zámků podbarvoval naše první dojmy z Testovacího centra. Upřímně řečeno, nebylo nijak ohromující. V jednom rohu stály dvě šedě natřené dřevěné židle napovídající, že tam si mohou lidé popovídat, jenomže vypadaly, jako by je nikdy nikdo nepoužil. A to ani my, protože Michal nás vedl dál dlouhou šedobílou halou k výtahům. Ještě nikdy jsem výtahem nejela, ale četla jsem o nich a studovala jejich mechanismus.

Jakmile Michal zmáčkl tlačítko, ihned se otevřely dveře a my všichni nastoupili. Šup. Za pár vteřin už jsme vyjeli do pátého patra. Výtah zacinkal, dveře se otevřely a odhalily prostornou, elektricky osvětlenou halu s lesklou bílou podlahou. Stěny po stranách byly vymalované modrou barvou, celá zadní ale byla prosklená, takže jsme viděli do velké místnosti za ní – plné stolů, židlí a lidí. Lidí našeho věku. Trochu jsem zavrávorala. Desítky a desítky dalších uchazečů na Testování.

Vtom si nějaká velice rozložitá žena s dlouhými kudrnatými bílými vlasy a kulatými zlatě orámovanými brýlemi sedící za velkým dřevěným stolem odkašlala. Pak se na nás usmála a vstala.

Začala mluvit a já se trochu uklidnila. Měla příjemný, přátelský hlas, přivítala nás v Tosu a pogratulovala nám k naší nominaci na Testování. „Většina ostatních uchazečů přijela včera nebo během dneška. V místnosti za mnou se podává večeře. Můžete se buď trochu osvěžit a nechat si věci ve svých pokojích, nebo jít rovnou ke stolu.“

„Ráda bych šla rovnou ke stolu,“ ozvala jsem se. Kdyby mě nejdřív zavedli do pokoje, už bych nemusela najít odvahu z něj ještě vylézt. Zandri vypadala, jako že se o to chystá přít, ale Tomas souhlasil se mnou, což celou situaci vyřešilo. Michal téměř neznatelně přikývl a zavedl nás chodbou ke dveřím a dovnitř prostorné místnosti, kterou jsme viděli skrz sklo. Nemyslím, že bych si jen představovala, že celá úplně ztichla, když jsme vešli. Všechny oči se otočily k nám. Podívaly se nám do tváří. Odhadovaly, jaká budeme konkurence. A pak se všichni znovu dali do jídla a do hovoru.

Nalevo čekal švédský stůl plný jídla. Za ním stáli tři číšníci, připraveni vysvětlit, co který pokrm je. Bylo tam několik druhů chleba. Jablka, pomeranče, hrozny. Hovězí pečeně s červenou zeleninovou omáčkou. Mrkev a cibule v lehké omáčce a poctivé steaky z nějaké ryby, kterou jsem ještě nikdy neviděla. Michal mi řekl, že se jmenuje losos. Na dalším stole servírovali dorty a jiné dezerty.

„Vezměte si talíř a jezte, co hrdlo ráčí.“ A jako by chtěl jít příkladem, dal se do vybírání.

I my čtyři si vzali talíře a nabrali si jídlo. Já si vybrala rolku plněnou rozinkami a oříšky, kousek lososa, jablko a pár mrkviček. Tak akorát, co jsem mohla sníst. Ačkoli od pohledu bylo jasné, že ostatní nejednali podle stejného klíče. Spousta z nich před sebou měla víc než jeden talíř plný jídla. Někteří si do něčeho jen jednou kousli a pak to nechali být a vzali si něco lepšího. Táta mě naučil vážit si jídla, které vypěstujeme, i sousedů, s nimiž se o něj dělíme. Pohled na tak nepokryté plýtvání něčím, co se tak dlouho vytvářelo a rostlo, než začalo plodit, mi bral chuť k jídlu.

U nejbližších stolů už seděli jiní uchazeči. Sledovali, jak jdeme uličkou k prázdnému stolu vzadu. Položila jsem svůj talíř a otočila se právě ve chvíli, kdy nějaký urostlý, zanedbaně vypadající kluk se zlomyslnýma očima nastavil Malachimu nohu. Malachi upustil talíř, který se roztříštil o zem. A nebýt Tomasovy rychlé reakce, Malachi už by měl obličej v omáčce.

Přestože měl Malachi tmavou pleť, viděla jsem, jak mu tváře hoří zahanbením. Tiše se omluvil a začal po sobě uklízet, Michal ho ale zastavil. „To nebyla tvoje chyba.“ Očima střelil po tom klukovi, který se zakřenil a nacpal si do pusy kus dortu. „Vezmi si zatím můj talíř a já najdu někoho, kdo to uklidí.“

Malachi si vzal Michalův talíř a se sklopenýma očima se posadil. Ta ostuda, kterou si utrhl, byla téměř hmatatelná a já sevřela ruce v pěst. Krví mi proudil doběla rozžhavený hněv. Jako by mě obklopila má rodina a nabádala mě ke slovnímu řešení sporů. A já měla čtyři starší bratry. Když mě někdo vyprovokuje, vím, jak bojovat. A přesně k tomu jsem se teď chystala.

„Stydne ti jídlo, Cio,“ dolehl ke mně Tomasův hlas. V jeho slovech se skrývalo varování. Pozorují nás. Každý pohyb se počítá. Schovám si boj na později.

Hněv začal ustupovat, když jsem uvolnila dlaně, posadila se k ostatním a uchopila vidličku. Tomas do Malachiho šťouchl a něco mu pošeptal. Ať už to bylo cokoli, probralo ho to. Vzal si vidličku a pustil se do jídla. Pak se vrátil Michal s novým talířem a během jídla udržoval klidnou konverzaci. V pauzách jsem slyšela, jak si o nás lidé u dalších stolů povídají. Dohadovali se, z jaké jsme kolonie. Někdo začal spekulovat, že z Pětijezeří, ale ostatní se tomu hned vysmáli. Jako bychom pro ně byli směšní. Nepříjemně se mi stáhl žaludek.

Dojedla jsem všechno až na jablko. Ten losos musel být vynikající, já ale nedávala vůbec pozor na chutě. Dorazila další skupina šesti uchazečů, která se usadila vzadu. Rychle jedli, zatímco talíře po ostatních už uklízely ženy v bílých kombinézách. A potom k nám promluvil nějaký hlas.

„Vítejte v Tosu. Gratulujeme vám k vaší nominaci na Testování.“

Minutku mi trvalo, než jsem zjistila, kdo to mluví, protože ten hlas vycházel z reproduktorů v rozích místnosti. Přes sklo jsem uviděla, že ta žena, která nás vítala, drží mikrofon.

„Ke zkouškám se vás sešlo celkem sto osm. Na univerzitu se vás ale dostane nanejvýš dvacet. Přeji mnoho štěstí, abyste to byli právě vy, kdo projde.“

Šance byly nižší než jedna ku pěti. Kolem se rozeznělo šeptání. Některé sebevědomé a namyšlené. Jiné překvapené takovým číslem, ale snažící se neznít vystrašeně.

Hlas se z reproduktorů linul dál. „Protože už všichni dorazili, zítra ráno může Testování začít. Za deset minut se budete hlásit v přidělených pokojích. Pokud vám ještě pokoj nebyl přidělen, požádejte prosím svůj cestovní doprovod, aby vám nějaký zajistil. Radím vám, abyste načerpali co možná nejvíce sil, které vám pomůžou v následujících dnech a týdnech. Dobrou noc a hodně štěstí.“

Michal mi vtiskl do dlaně papírek s číslem mého pokoje a držel mě o chvilku déle, než bylo nutné. Očima a stiskem ruky mi přál hodně štěstí. A pak zmizel.

Zamířili jsme ven z jídelny a rozdělili se. Dívky vpravo, kluci vlevo.

Spolu se Zandri jsem sledovala, jak Tomas a Malachi mizí pryč. Pak jsme se společně vydaly hledat naše pokoje. Já měla číslo 34, Zandri 28. Když se chystala vejít, objala jsem ji. Kdo ví, co další den přinese. Chtěla jsem, aby se jí dařilo. K mému překvapení mi objetí oplatila a chvilku jsme tak zůstaly. Spojené lety sdílených zkušeností a strachem z toho, co nás čeká. Když jsme se pustily, usmála se. „Zítra jim to pořádně ukaž, slyšíš?“

Přikývla jsem. „Ty taky.“ Pak zmizela ve svém pokoji a já začala hledat třicet čtyřku. Byla o pár dveří dál. Někdo už byl uvnitř. Zhluboka jsem se nadechla, vzala za kliku těžkých dřevěných dveří a otevřela je.

„Ahoj.“ Pokoj byl prostorný, stály tam dvě široké postele, dva stoly a nějaké židle. Chvilku mi trvalo, než jsem ten tichý hlas lokalizovala. Překvapilo mě, že patří vysoké krásné dívce se širokými rameny a dlouhými plavými vlasy. Nesměle se na mě usmála. „Já jsem Ryme, pocházím z kolonie Dixon. Zřejmě jsme spolubydlící.“

Přikývla jsem a popošla dovnitř. Dveře za mnou se zavřely. „Já jsem Cia z Pětijezeří.“

Ryme se potěšeně usmála. „To je úžasné. U večeře o Pětijezeří všichni mluvili, říkali, že odtamtud na Testování nikoho nevybrali už roky. Mysleli si, že ta kolonie vymřela nebo selhala nebo tak něco.“

„Pětijezeří pořád funguje. Jen jsme v porovnání s ostatními koloniemi malí.“

„Dixon je taky malý.“ Posadila se na postel, opřela se o stěnu a nohy složila pod sebe. „Máme asi jen patnáct tisíc obyvatel. Takže bylo vážně vzrušující, když nás letos vybrali osm.“

Její úsměv byl hřejivý a já se usmála zpátky. Uvelebila jsem se na druhé posteli. „Pro mě je patnáct tisíc hodně. Pětijezeří má něco pod tisíc obyvatel.“

„A kolik vás tu je?“

„Čtyři, čtvrtina celé třídy.“

Ryme se vyptávala na Pětijezeří. Kde leží, jaké druhy rostlin tam pěstujeme, jaké druhy zvířat se v naší oblasti vyskytují. Z toho, co říkala o své kolonii, vyplývalo, že Dixon bude ležet tak pět set kilometrů jihozápadně od Pětijezeří. A že i když je její kolonie větší, nemá tak rozvinuté zdroje. Možná je jen těžší rozdělit ty, které mají, mezi více obyvatel. Nebo je to tím, že většina jejich dospělé populace se živí výrobou baterií a elektrických zařízení, a ne obděláváním krajiny. Protože její rodina měla farmu, nehladověli, ale spousta dalších ve městě ano. Říkala, že tu finanční kompenzaci, kterou její rodina dostane, využijí na rozšíření farmy a vybavení pro skladování potravin. To všechno rozšíří potravinové zdroje pro její rodinu a její blízké.

Zněla pyšně na to, že může své komunitě tak prospět. A i když jsem měla v úmyslu držet si od cizích uchazečů patřičný odstup, zjistila jsem, že se mi líbí.

Následující hodinu jsme propovídaly. Ryme mi ukázala symbol na svém náramku. Trojúhelník se zdobným A uprostřed. Jiná skupina. Nabídla se, že mi pomůže vybalit, já jí ale řekla, že si všechno nechám v batohu. Kdo ví, kdy pro nás Testování skončí? Usmála se a souhlasila, ačkoli jí ve skříni před postelí visely dvoje nabírané šaty. Moje máma by dojem, jímž její šaty působily, odsouhlasila. Obě jsme strávily nějaký čas v koupelně patřící k našemu pokoji, převlékly se do pyžam a zalezly do postelí. Ryme se zeptala, jestli může nechat ještě chvíli svítit. Seděla v tureckém sedu a listovala fotoalbem, které si přivezla z domova. Slzy v jejích očích mě píchly u srdce a připomněly mi, že i já opustila svou rodinu. Že kdyby to byl kterýkoli jiný večer, máma by seděla u krbu a ptala by se, jaký jsem měla den. Táta by si povídal s bratry, zatímco by hráli karty u kuchyňského stolu. Spolkla jsem vlnu stesku po domově, odpověděla, že může nechat svítit, jak dlouho chce, a schovala jsem se pod peřinu.

Poděkovala mi. Už jsem zavírala oči, když dodala: „Kdybys dostala hlad, přivezla jsem z domova nějaké kukuřičné placičky. Sama jsem je pekla. Klidně si vezmi.“

Usnula jsem s batohem přitisknutým k sobě.

Zdály se mi nějaké zlé sny, ale nepamatovala jsem si je, když mě ráno probudil hlas vycházející z reproduktoru, který nám oznámil, že máme hodinu na to, abychom se oblékli a najedli, než začne první etapa Testování. Natáhla jsem si tmavě hnědé kalhoty, starší bílou tuniku a obula si boty. Pak jsem složila noční košili a oblečení, které jsem na sobě měla den před tím, a sbalila je do batohu. Ryme jenom zvedla obočí, ale nic neřekla. Ona si vzala žluté splývavé květinové šaty a zářivě bílé sandály. Dokonce si trochu namalovala ústa leskem a na oči stíny.

Přes celý pokoj jsem slyšela, jak jí zakručelo v břiše, nicméně jsem si všimla, že kukuřičných placiček se ani nedotkla. Možná jsem paranoidní, ale rychle jsem je spočítala. Bylo jich tam devět. Pokud jich zůstane devět i po dnešku, budu si moct být jistá tím, že Ryme nemůžu svěřit své věci ani svá tajemství.

Otočila jsem si náramek na zápěstí. Potom jsem si naposledy zkontrolovala batoh a přehodila si ho přes rameno. Ryme šla do jídelny se mnou, dokonce odmítla pozvání jiných, aby si k nim přisedla. Netušila jsem, proč se rozhodla držet u mě, ale říkala jsem si, že je asi zvědavá na zbytek uchazečů z Pětijezeří. Z toho, jak minulou noc mluvila, se zdálo, že ostatní kolonie mezi sebou do určité míry komunikují. Takže Pětijezeří je skutečně velká neznámá.

Nabrala jsem si na talíř jahody, oranžový meloun, housku, která voněla hořkosladce, a dva plátky propečené slaniny. Ryme si mě dobírala, že jsem samými nervy ztratila chuť k jídlu, a naložila si na talíř hromadu palačinek, vafle, vajíčka, párek a smažené brambory. Pak jsme si obě vzaly sklenici mléka a já se rozhlédla po kamarádech. Seděli u stejného stolu jako večer před tím, s pár dalšími neznámými lidmi. Nebyla jsem jediná, na koho se přilepil někdo další.

Malachi a Zandri nám představili své spolubydlící, Boyda a Nicolette. Oba měli tmavé vlasy, hnědé oči a opálenou kůži. Ani mě tedy nepřekvapilo, že jsou ze stejné kolonie na jihovýchodě, z Pine Bluff. Boyd patřil do Zandriiny skupiny. Na Nicolettin náramek jsem moc dobře neviděla. Pořád ho zakrývaly rozevláté rukávy jejích šatů. Snad měla symbol ve tvaru srdce nebo tak něco. Posadila jsem se vedle Tomase, který měl kromě mě jako jediný z Pětijezeří s sebou batoh. Nicméně jsem si všimla, že ho u sebe má nejméně třetina ostatních uchazečů, včetně těch, kteří si k nám přisedli.

Nechala jsem kolem sebe plynout konverzaci, ukusovala sladké ovoce a snažila se nemyslet na to, co přijde. Pokud to, co jsem se dosud naučila, nebude stačit, stejně s tím teď už nic nenadělám. Než jsem dojedla snídani, dozvěděla jsem se, že Nicolette a Boyd jsou bratranec a sestřenice. Jejich rodiny vedou rýžovou farmu a mají potíže s dodávkami vody. Rýže je plodina, kterou jsem nikdy neochutnala a o níž nevím téměř nic. Ani Tomas ji neznal, nicméně stačilo, aby je zaslechl mluvit o dodávkách vody, a začala velice živá diskuse. Dokonce jsem přispěla pár nápady, které se Boydovi zdály použitelné.

Vedli jsme tak zajímavý rozhovor, že jsem zapomněla na úzkost, dokud něčí hlas neoznámil: „Uchazeči na Testování, odeberte se prosím k výtahům, kde vás naši asistenti nasměrují na první kolo zkoušek. Hodně štěstí.“

Srdce mi spadlo až do žaludku a poněkud rozvlnilo předešlou snídani. Někdo mě vzal za ruku a pevně ji stiskl. Otočila jsem se a pohlédla Tomasovi do očí. Byl nervózní? To jsem nedokázala odhadnout. Byla jsem ale ráda za jeho klidný hřejivý stisk a vstala. Téměř všechna děvčata na sobě měla své nejlepší šaty a naleštěné boty. Byla bych se kvůli svému oblečení cítila nepatřičně, kdyby vedle mě nestál Tomas. Boty měl obnošené. Bavlněnou košili a hnědé kalhoty měl obnošené. Bez ohledu na to, jaké zkoušky nám připravili, jsem mohla zaručit, že jediný, kdo se bude cítit pohodlně, budeme my dva.

Asistenti v tmavě fialových a temně rudých kombinézách nás nahnali do dvou výtahů a poslali nás do třetího patra. Stáli jsme v malé stříbrné kabině až vzadu a klesali o dvě patra níž. Tomas mi stiskl ruku ještě pevněji. Někteří z uchazečů se na naše ruce významně podívali a já se chtěla odtáhnout. Tomas mě ale nepustil. Nevěděla jsem, proč se svou pozornost a podporu rozhodl věnovat mně. Parťáci, tak nám říkal. To slovo mi začínalo nahánět takovou úzkost, která neměla nic společného se zkouškami, ale všechno společného s tím, jak mi bylo, když mě držel.

Dveře od výtahu se otevřely a nás uvítali další asistenti. Zdálo se mi, že na sobě mají formální barvy, aby dali najevo svůj společenský status. Že jsou dospělí. Že tady velí oni.

Nasměrovali nás do prostorné místnosti se stoly a pódiem. Mířily na něj reflektory, které osvětlovaly šedovlasého vousatého muže oblečeného do vínové kombinézy. Držel mikrofon a zjevně čekal, až se usadíme.

Ruku v ruce jsme s Tomasem usedli v zadní řadě. Hledali jsme Zandri a Malachiho, ale neviděli jsme je. Poslední student se posadil. Asistenti vešli z haly dovnitř a postavili se na svá místa do uliček. A muž na pódiu konečně promluvil.

„Vítejte v Tosu. Jmenuji se doktor Jedidiah Barnes. A budu mluvit za sebe i za všechny své kolegy, když vám řeknu, že jsme vaší přítomností zde poctěni.“ Měl vřelý úsměv i hlas. „Jste tady, protože patříte k těm nejchytřejším a nejbystřejším. Na vašich bedrech spočívá veškerá naděje celého Svazu národů. Tady mezi vámi se skrývají budoucí vůdci naší země. Ale všichni vůdci musejí projít zkouškou, což je proces, který právě dnes začíná.“

Všichni se na svých místech trochu zavrtěli. Nervozita? Vzrušení? Připouštím, že jsem cítila kombinaci obojího.

Doktor Barnes se znovu usmál. „Testování se skládá ze čtyř kol. Během následujících dvou dnů proběhnou písemné zkoušky. Ty budou zaměřeny na vaše znalosti historie, vědy, matematiky a porozumění psanému projevu a utvoří nám určitý obrázek o vašem logickém myšlení a schopnosti řešit problémy. Po vyhodnocení těchto zkoušek přikročíme k prvnímu vyřazování.“

Napětí v místnosti citelně vzrostlo. Stiskla jsem Tomasovu ruku ještě pevněji, což už mu muselo být nepříjemné, ale nestěžoval si.

„Druhé kolo spočívá v sérii praktických zkoušek, kde budete moct předvést svou schopnost aplikovat získané vědomosti v praktickém životě. U těch, kteří postoupí, ve třetím kole otestujeme schopnost pracovat v týmu a odhadnout silné a slabé stránky týmových partnerů. A konečně čtvrtá část odhalí vaši schopnost rozhodování a vůdcovské dovednosti. Ti, kteří získají vysoký počet bodů ve všech čtyřech částech testování, budou následně podrobeni individuálnímu hodnocení před výběrovou komisí. Tento poslední pohovor, při němž zhodnotíme váš osobnostní a psychologický profil, nám pomůže v rozhodování, kdo z vás bude přijat na univerzitu, kde se po boku dalších vynikajících osobností zapojíte do znovuobnovení naší země a krajiny k její bývalé slávě. Je to vzletný cíl, ale z toho, co jsem slyšel o letošních uchazečích, zejména o těch, kteří pocházejí z kolonií, z nichž už jsme roky nikoho netestovali, jsem si jistý, že ho dosáhneme.“

Všimla jsem si, že studenti v řadách před námi se začali rozhlížet. Hledali Malachiho a Zandri. Mě a Tomase. Má spolubydlící říkala, že jsou na nás všichni zvědaví, protože se spekulovalo o tom, že Pětijezeří už dávno neexistuje. Určitě by se zmínila o tom, kdyby v Testování nebyly zastoupeny i jiné kolonie. Tím, že nás doktor Barnes vyčlenil, z nás s největší pravděpodobností udělal živé terče. Měl snad v úmyslu povzbudit další uchazeče, aby nás zničili, nebo jen srovnával šance, aby nás ostatní nepřehlíželi?

Pak doktor Barnes podal mikrofon nějaké štíhlé ženě, jejíž rudá kombinéza kontrastovala se světle zrzavými vlasy. Představila se jako profesorka Verna Holtová. „Teď vás zavedeme do zkušebních místností. Všichni uchazeči byli rozřazeni do skupin na základě svých předešlých studijních úspěchů. Skupinu, ke které patříte, poznáte podle toho velkého symbolu na svém identifikačním náramku. Až uvidíte na obrazovce za mnou svůj symbol, připojte se prosím ke své skupině u výtahů. Tam na vás bude čekat asistent a doprovodí vás do vaší zkušební místnosti. Přeji vám co nejvíce úspěchů ve vašem snažení a těším se na naši spolupráci v následujících dnech a týdnech.“

Vtom začal vrčet nějaký motor a nad pódiem se roztáhla velká bílá obrazovka. A na ní se rozsvítil černý symbol srdce. Když ho lidé zaregistrovali, místností se rozlehlo šeptání. Přišel jejich čas. Viděla jsem, jak Nicolette prošla uličkou a zmizela ve dveřích spolu s dalšími asi dvaceti lidmi z její skupiny. Uběhlo několik minut. Pár lidí si šeptalo. Já ani nedutala a čekala, až vyvolají další skupinu.

Trojúhelník. Malachi a Ryme.

Všimla jsem si Malachiho drobného štíhlého těla, které se zvedlo ze židle daleko nalevo od nás. Když procházel uličkou, ústa měl pevně stisknutá, soustředěním nebo strachem. Ukázala jsem mu palec nahoru, ale on upíral pohled na záda dívky, jež kráčela před ním, a nevšiml si mě.

Následovalo další šeptání a další vrtění se na židlích, zatímco jsme čekali na následující symbol. Srdce mi bilo v rytmu ubíhajících vteřin. Až obrazovka znovu zablikala. Další symbol.

Ten můj.

Tomas se zhluboka nadechl a já si vzpomněla. Náš. I když jsem nepochybovala, že ve zkouškách z nás bude zdaleka nejlepší, byla jsem moc ráda, že jde se mnou. Byl pro mě jako kousek domova. Půjde mi to lépe, když budu vědět, že je mi nablízku.

Vstali jsme a připojili se k ostatním ve skupině. Nemohla jsem si nevšimnout, že naše skupina je daleko menší než ty předešlé. Když jsme vyšli na chodbu, spočítala jsem nás. Deset. Je nás o polovinu méně než v jiných skupinách. Je to dobré, nebo špatné znamení? Dva asistenti v rudé a fialové kombinéze mi ale nedali prostor k dalším úvahám. Blonďatá žena nás požádala, abychom ji následovali. Zamířila chodbou doleva a my šli za ní. Jako poslední kráčel druhý tmavovlasý asistent.

Nějaká žena stojící u dveří nám pokynula, abychom vešli a posadili se ke stolům. Ty dveře byly úzké. Tomas vešel jako první. Já hned za ním. Stačily dva kroky a zastavila jsem se. Nohy jako by se mi přilepily k podlaze, zatímco mi do krku stoupala žluč.

Tu místnost jsem znala.

Bílé stěny.

Bílá podlaha.

Černé stoly.

Byla to zkušební místnost z tátových nočních můr.


Kapitola 6

ZHLUBOKA JSEM SE nadechla a přinutila své nohy k pohybu. Celou dobu jsem přemýšlela o tom, že jestli je tahle místnost z tátova podvědomí skutečná, co dalšího asi ještě? Pokud dnes mé odpovědi nebudou stačit…

Ne. Vrátila jsem se v myšlenkách do reality. Když se budu bát, co dalšího možná přijde, nijak mi to ve zvládnutí připraveného testu nepomůže. Dýchat, soustředit se, uvolnit se. Tak má mysl pracuje nejlépe. Začala jsem s tím prvním, zhluboka se nadechnout a zhluboka vydechnout. Nádech, výdech. Dotkla jsem se žluté tužky ležící na stole a koutkem oka zahlédla Tomase, který se na mě ustaraně díval. Zavrtěla jsem hlavou a usmála se, abych mu nějak dala najevo, že si nemusí dělat starosti. Že jsem v pořádku. Že budu v pořádku.

Zatímco jsem čekala, až test začne, prohlédla jsem si ostatní členy naší skupiny. Kromě mě v ní byla jen jedna další dívka. Měla dlouhé rudé vlasy a černá látka jejích šatů dokonale kontrastovala s její světlou pletí. Záda měla ztuhlá, pohled upřený před sebe. Kluci se nesoustředili o nic méně. Dva světlovlasí. Jeden zrzavý. Čtyři hnědovlasí s různými odstíny hnědé. A Tomas. Pár z nich bylo celkem drobných, ale zejména ten zrzavý měl svalnaté tělo, které vypovídalo o aktivním životě. Chvilku jsem přemýšlela, z jaké kolonie by mohl být, a mezitím do místnosti vešel vysoký holohlavý muž ve fialové kombinéze, který přinesl hromadu svázaných papírů.

Písemky.

V naší kolonii je papír velkou vzácností, protože během Fáze sedm bylo zničeno velké množství stromů. Jeho používání je ve škole pečlivě sledováno. Jakmile nějaký list papíru použijeme a už ho nepotřebujeme, je ihned odeslán do kolonie Omaha, kde ho zrecyklují.

Asistent v tichosti obešel celou místnost a zastavil se u každého stolu, aniž by se byť jedenkrát podíval některému z uchazečů do očí. Na lesklém černém stole přede mnou přistál tlustý svazek papírů. Na obálce stálo napsáno Historie. V pravém rohu byl stejný symbol jako na mém náramku, osmicípá hvězda s bleskem uprostřed. Tolik jsem toužila svazek otevřít a podívat se, co skrývá, jenomže nikdo z ostatních ten svůj ještě neotevřel. S bušícím srdcem jsem vyčkávala.

Nakonec se asistent propracoval úplně dopředu. Nepředstavil se, řekl jenom: „Vyplňte stránky před sebou, jak nejlépe umíte. Pokud se budete chtít napít vody, přihlaste se a někdo vám ji donese. Pokud si budete potřebovat zajít na toaletu, přihlaste se a některý z asistentů vás doprovodí tam a zpět. Máte na to čtyři hodiny, začínáme teď.“

Pak stiskl tlačítko na přední stěně a ze stropu se spustila malá obrazovka. Stopky. Čas na nich se zkracoval.

Odpočítávání začalo.

Roztřesenými prsty jsem svazek otevřela na první stránce.

Otázka: Popište První fázi Války národů.

Odpověď: Zavraždění premiéra Chaea, které rozdrobilo Asijskou alianci, spustilo boj o elektrickou energii mezi jejími členskými státy a vedlo k občanské válce. Během občanské války byly na Korejský poloostrov svrženy bomby, které zlikvidovaly většinu tamní populace a zapříčinily přehřátí dvou jaderných reaktorů.

Otázka: Vyjmenujte první dvě severoamerická města zničená Středovýchodní koalicí.

Odpověď: Washington, D. C. a Boston.

Otázka: Které uskupení jako první vyhlásilo válku Severoamerické alianci?

Odpověď: Jihoamerická koalice.

Sepisovala jsem odpovědi otázku po otázce. Doufala jsem, že se nepletu. Doufala jsem, že uvádím informace, které zkušební komise očekává. Otázky o svržených bombách, o zničených městech, o počtech mrtvých. Další otázky o zemětřeseních, záplavách, větrných bouřích vířících radioaktivní vzduch. O událostech, které zredukovaly celkovou světovou populaci na zlomek její dřívější hodnoty. Pořád mě udivovalo, že někdo ty hrůzy, o nichž píšu, vůbec přežil, natož aby našel sílu a přesvědčení k tomu, aby běh událostí zvrátil. Odpovídala jsem na otázky o obyvatelích Pětijezeří, kteří vymysleli postup na čištění řek. Další o ženě, které se podařilo geneticky upravit trávu tak, aby byla dost odolná a v půdě se jí dařilo. Otázky o lidech a o světě, který se snaží nalézt cestu zpět z okraje smrtící propasti.

Podívala jsem se na čas. Už uběhly tři hodiny. Protáhla jsem si krk ve snaze trochu ho uvolnit. Stejně tak i prsty, v nichž jsem celou dobu tak pevně svírala tužku. Napadlo mě, že bych požádala o sklenici vody, ale to jsem zavrhla. Ačkoli voda zněla dobře, nechtěla jsem ztrácet cenné minuty cestou na záchod a zpět. Ne, dokud ještě tolik otázek čekalo na odpovědi.

Jména. Data. Vytvořené potraviny. Ztracené technologie. Selhání a smrt. Všechny události, které vyústily v to, že jsem toho dne seděla na této židli a účastnila se této písemné zkoušky. Oči jsem měla unavené a pohled zamlžený, ale přinutila jsem se soustředit. Zodpovědět tolik otázek, kolik jen šlo. Zrovna když jsem otočila na poslední stránku, ozvalo se hlasité zazvonění.

„Čas vypršel. Zavřete prosím své svazky a odložte tužky. Asistenti u dveří vás doprovodí nahoru na oběd.“

Svaly na nohách jsem měla ztuhlé. Postavila jsem se a párkrát jen tak napnula a povolila kolena, než jsem sebrala dost odvahy na to, abych se vydala ke dveřím. Tou dobou, co jsme se dostali do jídelny, už jsem měla nohy o hodně lehčí, přesto se mi myšlenka na to, že se znovu posadím, vůbec nezamlouvala. Protože jsem věděla, že potřebuju doplnit energii, naložila jsem si na talíř hovězí pečeni, čerstvé zelené výhonky a plátky grilovaného rajčete a usadila se ke stolu, který už jsem považovala za náš.

Pokud jsem měla pocit, že ve zkušební místnosti snad panuje velké napětí, rozhodně jsem nebyla připravená na takovou vlnu úzkosti, která podbarvovala oběd. Všude kolem jen řeči o otázkách a o odpovědích. Přikázal prezident Dalton svrhnout první bombu na Londýn? Způsobilo první zemětřesení Fáze pět propad Kalifornie pod hladinu moře, nebo to bylo to druhé? Následovaly slzy, jak si někdo uvědomil, že odpověděl špatně. Pokusila jsem se ty emoce panující v celé jídelně ignorovat a ze všech sil se snažila nasměrovat rozhovor u našeho stolu jiným směrem než k otázkám, na něž jsme měli odpovědět.

Zandri ráda změnila téma. Po malém povzbuzení se rozpovídala o té troše toho, co jsme z Tosu viděli, a o dílech, k nimž ji to inspirovalo. A brzy už všichni mluvili o všech zajímavých věcech, které spatřili od té doby, co odjeli z domova. Všichni kromě Tomase. Ten se usmíval a předstíral, že poslouchá, ale na očích jsem mu viděla, že myslí na něco jiného. Že by se pod tlakem zhroutil a test pokazil? Pokusila jsem se upoutat jeho pozornost, abych se ho tiše mohla zeptat na to, co jsem nemohla vyslovit nahlas, on ale upíral zrak jen na citronový dort před sebou.

Pak nám dovolili vrátit se do našich pokojů a použít koupelnu. Znovu jsem spočítala ty kukuřičné placičky. Pořád devět. A pak už byl čas na další písemnou zkoušku. Na všech stolech ležely čerstvě ořezané tužky. Rozdali nám zadání. Tentokrát na obálce svazku stálo Matematika. Asistent nám slovo od slova přeříkal úvodní projev o vodě, záchodu a čase, který na zkoušku máme. Mou práci doprovázely zvuky horečně píšících tužek a zběsilého gumování.

Pokud jsem nějakou otázku dodělala příliš rychle, znovu a znovu jsem kontrolovala svůj postup, pro případ, že by ta otázka nebyla tak snadná, jak se jevila. A pokud mi něco trvalo zase víc času, jako bych cítila každičkou ubíhající vteřinu, která ukrajovala čas zbývající na následující otázky. Nechtěla jsem se vůbec rozhlížet kolem ze strachu, že bych třeba spatřila někoho, kdo už klidně sedí se založenýma rukama a má hotovo. Pořád mi zbývaly tři stránky, když se ozval zvonek. Posmutněla jsem. S tolika nezodpovězenými otázkami jsem si byla jistá, že jsem selhala.

Asistent nás poslal za naším doprovodem. Popadla jsem svůj batoh a vzdorovala nutkání začít žadonit o víc času. Doma by nám ho slečna Jorghenová pravděpodobně dala. Milovala, když jsme byli rozhodní a zaujatí prací. Tady šlo ale jen o výsledky.

Dostali jsme třicet minut na to, abychom se v pokojích dali dohromady, a pak jsme se měli hlásit na večeři. Byla bych raději zalezla do postele a schovala se pod deku, než abych šla jíst společně s ostatními. Dost na tom, že jsem musela čelit Ryme, která vypadala stejně čerstvě jako ráno. Jediný pohled do zrcadla mi potvrdil, co už jsem beztak věděla. Já vypadala strašně.

„Tak jak to šlo?“ zeptala se Ryme se sladkým úsměvem. „Mně připadalo, že ta dějepisná část byla poněkud zjednodušená, nemyslíš?“

Vzpomněla jsem si na poslední stránku, kterou jsem nestačila vyplnit, a pokrčila rameny. „Myslím, že to hlavní v ní bylo.“

„Ten test z matiky byl dlouhý, ale upřímně, pokud někdo nezvládá derivace, ani by tady neměl být.“

S počty jsem skončila v půlce. Ještě štěstí, že mluvila o části, kterou jsem stihla.

Ryme vzala talířek s placičkami a nabídla mi. Já jen zavrtěla hlavou, ona ho odložila a pokračovala dál. „Čekala bych, že ty testy budou náročnější. Jak jinak chtějí prosít lidi, kteří sem zjevně nepatří?“

Z toho soucitného pohledu, který mi věnovala, se mi zvedal žaludek. Nebylo pochyb o tom, kdo měl podle ní vypadnout jako první.

Ulevilo se mi, když konečně zazněla výzva k večeři. Ani jsem se nestihla soustředit na to, co jsem si naložila na talíř, a už jsem seděla na svém místě vedle Tomase. Ostatní z naší kolonie ještě nedorazili. Tomas se na mě pousmál. Vypadal unaveně. Tu samou únavu jsem viděla před pár minutami v zrcadle.

„Jak to šlo?“ zeptal se.

Všude kolem se ozývalo cinkání stříbrných příborů o porcelánové talíře. Lidé se smáli a mluvili čím dál hlasitěji a hlasitěji, aby byli slyšet. Všichni se buď předháněli v tom, jak jsou geniální, nebo se utápěli v zoufalství. Nikdo nás neposlouchal. Tak jsem se rozhodla být upřímná. „Nestihla jsem všechny otázky, došel mi čas.“

Tomas se usmál a pročísl si rukou vlasy. „A já myslel, že jsem jediný. Netuším, jak můžou očekávat, že někdo zvládne za čtyři hodiny zodpovědět tolik otázek. Já už ke konci té matematiky myslel, že se mi rozteče mozek.“

Rozesmála jsem se a cítila se trochu uvolněněji. Pokud někdo tak chytrý jako Tomas ty testy nedokončil, pochybuju, že by to hodně z ostatních zvládlo. Tak chytrý Tomas je.

Pak dorazili Malachi, Zandri a jejich spolubydlící. V očích měli obavy a únavu a já si říkala, jestli ten test taky nestihli. Vzpomněla jsem si na to, jak se Tomasovi ulevilo, když zjistil, že nebyl jediný, kdo to nezvládl, a zvážila reakci těch, kteří poslouchali za kamerami a určitě nebyli daleko. A po chvíli jsem se rozhodla. „No, tak nevím, co vy, ale já nedokončila ani jednu z těch písemek.“

Všichni na mě vyvalili oči, jejich vidličky se zastavily na půli cesty k ústům. „Já taky ne,“ připustila po chvilce Nicolette.

„Ani já,“ ozval se Malachi a pohlédl na svého spolubydlícího, Boyda. „Ty ano?“

Boyd se zamračil na šťouchané brambory. „Kdepak. Z matiky mi zbývalo ještě pět stránek.“

„Mně pět a půl,“ přidala se Zandri.

Od stolu za Zandri se po nás ohlédli dva štíhlí kluci se světlou pletí. Upřeli na nás identické zelené oči. Odlišovala je jen délka vlasů. Jeden je měl dlouhé, druhý krátké. Ten, který měl vlasy svázané u zátylku, se zeptal: „Říkali jste, že jste ty písemky nestihli?“

Všimla jsem si, jak ostatní u našeho stolu ztuhli, a povzdechla jsem si. Tolik k tomu, že náš rozhovor utají křik ostatních. Zvedla jsem bradu a odpověděla. „Na mě tam jednoduše bylo příliš mnoho otázek. Dějiny jsem skoro dodělala, ale u matiky jsem nejspíš vyplýtvala příliš času na kontrolu postupů.“

Zelenooká dvojčata si vyměnila pohled. Pak beze slova vstala, vzala své talíře a přisedla si k nám na volné židle u našeho stolu. Ten dlouhovlasý řekl: „Nemáte ponětí, jak skvělé je konečně slyšet někoho, kdo připustí, že ty zatracené úkoly nestihl.“ Napřáhl ke mně ruku. „Jsem Will. Já a můj bratr Gill jsme z kolonie Madison.“

Madison. Jen pár hodin od Pětijezeří. Za poslední dva tři roky tam táta několikrát byl. Něco v půdě zabíjelo jejich plodiny. A podle toho, kolik si oba naložili na talíře a jak nezdravý odstín měly jejich tváře, jsem usoudila, že tam asi pořád ještě nemají dostatek jídla. Byla jsem ráda, že se mohou pořádně najíst alespoň teď, protože jsem si nemohla pomoct, ale jak tak spolu vtipkovali, že jim měli dovolit dělat ty testy společně, začínali se mi líbit. Říkali, že všichni vždycky tvrdili, že mají společný mozek. Gill vynikal v matematice a v přírodních vědách. Will zase v dějepise, angličtině a jazycích obecně.

Když jsme dostatečně probrali zkoušku, Will a Gill nám u třetích talířů plných jídla vyprávěli o své kolonii a rodině. Žili ve městě, po kterém se kolonie nazývá. Jejich táta pracoval v papírně a máma byla zaměstnaná v mlékárně. Život v Madisonu musel být evidentně pro některé náročný, oni ale vypadali optimisticky a vesele. Zasypali nás zábavnými historkami o tom, jak se pokoušeli dojit krávu a jak je od sebe nerozpoznala ani jejich vlastní rodina, dokud se nad nimi Gill neslitoval a neostříhal si vlasy. I my ostatní jsme se pak podělili o různé rodinné historky a všimla jsem si víc než jedné závistivé tváře, která se k našemu stolu ohlédla, když jsme se smáli. Smích byl tak osvobozující. Zlepšil nám náladu, uvolnil napětí v těle a povzbudil ducha. Když skončila večeře, většina ostatních uchazečů zmizela v pokojích, my ale požádali, jestli bychom nemohli v jídelně ještě chvíli zůstat. Nikomu z nás se nechtělo přijít o útěchu a souznění mezi přáteli.

Zazpívali jsme si oblíbené písničky. Tomas a já jsme předvedli duet naučený ještě ze školy. Slova vyprávěla o naději, že přijde jaro a svět bude obnoven. Naše hlasy se spojily a rozezněly se místností. Ti, kteří sklízeli ze stolů, se zastavili a poslouchali nás. Když jsme se vydali do svých pokojů, šlo se nám lehčeji. Ta lehkost mi zůstala, i když v pokoji Ryme projevila úlevu nad tím, že po zítřejších zkouškách se někdo konečně bude muset spakovat. A když jsem pak spala s batohem přitisknutým k hrudi, dokonce se mi ani nic nezdálo.

Shromáždili jsme se opět ráno na snídani, odpočatí, ale napjatí. Žádný rozhovor nemohl uklidnit naši úzkost, když jsme se psychicky připravovali na následující zkoušku. Přírodní vědy.

Periodické tabulky. Slučování chemických vzorců. Fyzikální rovnice. To bylo ještě jednoduché v porovnání s tím, když jste měli vědecky vysvětlit mutaci hmyzu a zvířat, která teď žila na planetě. Zato sekce o geneticky modifikovaných rostlinách byla jednoduchá díky mým praktickým zkušenostem. Přestože jsem nebyla žádný zahradník, rozuměla jsem konceptu vytváření hybridů a faktorům, které ovlivňovaly jejich úspěšnost.

Čas vypršel až příliš brzy. Nestihla jsem dvě stránky. Následoval oběd a pak čtvrtá část. Porozumění psanému projevu a jazykové dovednosti. Oči mě bolely a celé tělo padalo únavou, když jsem skončila a uvědomila si, že čas stále ještě běží. Zbývalo ještě deset minut.

Zachvátila mě panika. Odpovídala jsem snad příliš zbrkle? Mohla jsem v tom spěchu odpovědět špatně nebo neúplně? Mé prsty prahly po tom, aby mohly svazek znovu otevřít a opravit chyby, jež jsem musela nadělat. V hlavě se mi ale ozval hlas rodičů. Ta rada, kterou mi dali, když seděli vedle mě u kuchyňského stolu a zkoušeli mě na nějakou písemku. Zamysli se. Nikdy o sobě nepochybuj. Tvůj první instinkt bude téměř vždy ten správný.

Tak jsem odložila tužku a složila ruce před sebou. Koutkem oka jsem zahlédla, že Tomas udělal totéž. Stihl to. Podíval se na mě a věnoval mi jeden ze svých úsměvů.

Ještě pět minut. Čtyři. Tři. Dvě. Tužky horečně psaly. Oči kontrolovaly hodiny a uchazeči se zoufale snažili dopsat poslední odpověď. Zazvonil zvonek. První kolo Testování skončilo.

Doprovodili nás k výtahům. Pár lidí si pláclo a začalo oslavovat. Já cítila jen únavu a úlevu. Udělala jsem, co šlo. Co se bude dít teď, to už není v mé moci. Když se dveře výtahu otevřely, Tomas mi rychle stiskl ruku. Pak zmizel s ostatními kluky a já si to namířila opačným směrem. Zklamaně jsem zjistila, že Ryme se opět podařilo dorazit do pokoje jako první. Seděla u stolu a skláněla se nad nějakou stříbrnou soškou, kterou si musela přivést z domova. Na talířku bylo stále devět placiček. Když jsem vešla, zářivě se na mě usmála, skoro jako šílenec.

„Tak co?“

Shodila jsem ze sebe batoh a rozhodla se odpovědět upřímně. „Něco jsem nestihla.“

Ryme přimhouřila oči. Kousla se do spodního rtu a chvilku si mě prohlížela. Asi se snažila přijít na to, jestli mluvím pravdu. Nejspíš se rozhodne, že se jí snažím dostat do hlavy, protože to je to, co by udělala sama. Přiznejme si, že kdokoli, kdo si s sebou přiveze hromadu placiček a ani jedné se nedotkne, se klidně pokusí zahrávat si s vaší myslí.

Konečně se na mě povýšeně usmála. „Tak to asi školy v Pětijezeří nejsou tak dobré jako ty v Dixonu. Jaká škoda. Jedna z nás se tu už moc dlouho neohřeje.“

Ve tvářích jsem ucítila horkost. Zaryla jsem si nehty do dlaní ve snaze ovládnout svůj hněv, ale alespoň jedno jsem si nemohla odpustit. „Měli jsme dost dobré učitele. Tomas a já jsme tu poslední část dodělali ještě s předstihem. Co ty?“ Z překvapení v její tváři jsem vyčetla, že ona ne, a škodolibě jsem se na ni usmála. „Máš asi pravdu, že jedna z nás se co nevidět vrátí domů. Jaká škoda. A nezapomeň si s sebou odvézt ty placičky, až budeš balit.“ Mluvila jsem nafoukaně, jako když se proti mně spolčili bráchové a já sáhla po ráně pod pás. Tváře mi začaly žhnout jinak. Studem. Čekala jsem, že Ryme mi to vrátí. Zasloužila bych si to. Jenže ona ne. Jenom se dívala na své ruce.

„Omlouvám se,“ řekla jsem.

Znovu zvedla oči, pohlédla na mě a věnovala mi široký úsměv. „A za co?“ zeptala se sladce. „Jenom ses snažila trochu si ulevit po tom, cos přiznala, že jsi nepodala dobrý výkon. Spousta horších studentů u nás ve škole to dělala stejně, takže ti naprosto rozumím.“

Ach jo. Ta holka si říkala o pár facek. Abych se vyhnula něčemu dalšímu, čeho bych pak litovala, raději jsem se jen položila na postel, zavřela oči a otočila se k Ryme zády, dokud neohlásili večeři. Ještě než hlášení skončilo, byla jsem pryč.

Večeře probíhala ve veselém duchu. Všichni byli unavení, ale stres z toho, abyste podali dobrý výkon i pod tlakem, ten jako by vyprchal. K uvolněné atmosféře přispíval i výběr jídla. Pizza. Teplá a vláčná a lepší než cokoli, co jsem kdy jedla. Snědla jsem šest kousků, než mi začal bobtnat žaludek. Zandri přemluvila dvojčata, aby vyprávěla vtipy, a my se zrovna všichni smáli, když to v reproduktoru zapraskalo.

„Malencio Valeová. Hlaste se prosím na chodbě. Děkuji.“

Celá jídelna ztichla a mně se rozbušilo srdce. Že už by věděli, že jsem selhala? Všichni u stolu se na mě tázavě podívali. Musela jsem vypadat vyděšeně, protože Tomas mě vzal za ruku a řekl: „Vsadím se, že tě chtějí požádat, abys vzala učení za ně. Tak ať ti udělají nějakou velkorysou nabídku, než na to kývneš.“

To určitě. Chabě jsem se na něj usmála a vstala. Když jsem celá zkoprnělá kráčela uličkou kolem dalších stolů a dveřmi ven, nikdo ze mě nespustil oči. Všichni uvnitř se asi museli rvát o pozici s dobrým výhledem, aby viděli skrz prosklenou zeď. Sevřela jsem pevně svůj batoh a čekala, co přijde.

„Malencia Valeová?“

Otočila jsem se doprava za povědomým hlasem. Stál tam ten příjemný šedovlasý muž ze včerejšího rána, doktor Jedidiah Barnes. Za ním čekali dva asistenti. Všichni byli v oficiální vínové barvě. „Říkají mi Cia,“ hlesla jsem.

Doktor Barnes se usmál. „Obojí zní krásně.“ Pokusila jsem se na to něco odpovědět, ale na nic jsem nepřišla. Naštěstí to ani nebylo třeba, protože doktor pokračoval: „Odpusťte prosím, že jsme vás vytáhli od večeře, ale přátelé Ryme Reynaldsové mají obavy, kde je. Kdy jste ji viděla naposledy?“

Zamrkala jsem. Tak tady jde o Ryme. Ne o mně. Ne o moje výsledky. Zaplavila mě úleva. Následovaná zmatením. „Ryme seděla u svého stolu, když jsem odcházela na večeři.“

„A byla v pořádku?“

Arogantní. Nesnesitelná. Iracionálně konfrontační. „Myslím, že po těch dnešních písemkách byla ve stresu.“

„Osmihodinová zkouška dva dny za sebou, to by vystresovalo každého.“ Doktor Barnes se omluvně pousmál. „Každý rok probíráme, jestli by nebylo přínosnější zkoušky rozložit do celého prvního týdne, ale máme pocit, že nejlepší je zbavit se prvního kola co nejrychleji. Příliš mnoho času na přemýšlení o testech také způsobuje stres,“ povzdechl si. „Nevadilo by vám, kdybychom se zašli podívat do vašeho pokoje? Slečna Reynaldová se patrně jen rozhodla vynechat večeři, ale rádi bychom si byli jistí.“

„Samozřejmě.“ Vždyť to technicky vzato není můj pokoj. „Klidně běžte.“

Znovu se usmál. „Budete muset jít s námi. Podle zákona nesmí do pokojů uchazečů vstoupit za jejich nepřítomnosti nikdo jiný, pokud to není nezbytně nutné.“

Asi bych měla být ráda, že nás nezkoušeli ze zákonů Svazu národů, jinak bych určitě vybouchla. Naštvaná, že Ryme zinscenovala takové drama a zatáhla mě do něj, jsem kráčela chodbou. Obuv doktora Barnese byla tichá, zato ti další dva asistenti dupali, až se to rozléhalo na celou chodbu. Pokud byla Ryme v pokoji, musela nás slyšet přicházet.

Vzala jsem za kliku, otevřela dveře a vešla dovnitř. Nejdřív mě zarazil ten zápach moči a kukuřičných placiček. A pak jsem ji uviděla. Houpala se na barevném laně zavěšeném na stropě. Obličej rudý a flekatý. Oči plné hrůzy. Krk rozdrásaný do krve, jak se snažila zachránit, instinktivně, nebo proto, že si to rozmyslela.

Když mi to došlo, vykřikla jsem. Úplně mě to porazilo.

Ryme je mrtvá.
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NĚČÍ RUCE MI pomohly na nohy. Zavedly mě na chodbu. Někdo mě požádal, abych počkala, zatímco kolem pobíhali sem a tam lidé v kombinézách. Tiskla jsem si batoh k hrudi, jako by to byla nějaká ochranná deka, a kolem mě všechno vířilo. Odřízli Ryme od stropu. Přivezli pojízdné lůžko. Když ji vezli kolem, poznala jsem tu látku, kterou měla stále ještě omotanou kolem krku. Byly to její šaty, ty, ve kterých včera vypadala tak krásně, svázané s prostěradlem.

Nedokázala jsem zabránit tomu, abych se pozvracela, ani tomu, abych se hořce rozplakala. Pro ni, pro mě, pro to, že jsem pod jejím arogantním pohledem nerozpoznala tu úzkost a zoufalství. Mohlo ji k tomu dohnat to moje popichování o tom, že jsem stihla tu poslední písemku? Mohlo ji zachránit nějaké vlídné slovo?

„Cio?“

Zamrkala jsem a uvědomila si, že mě doktor Barnes drží za ramena. Dívá se mi do očí. Znovu jsem zamrkala a spolkla žaludeční šťávy, které se mi začínaly znovu drát do jícnu. Mlčky jsem přikývla, že ho slyším.

„Bude vám přidělen jiný pokoj.“ Opřel se o zeď vedle mě. „Chcete si o tom promluvit?“

Nechci. Ale udělám to. Musím. Tiše jsem mu vyprávěla o tom, jak byla večer Ryme arogantní a jak si mě dobírala. O tom, jak jsem reagovala a jak jsem se jí omluvila. I o těch placičkách a o tom, že jsem se bála, co by mohly obsahovat. Byl to dobrý posluchač. Hlubokýma hnědýma očima se mi zahleděl do tváře. Pokyvováním hlavy mě povzbuzoval, abych pokračovala. A ani jednou nezabloudil očima k asistentům, kteří proudili dovnitř a ven z pokoje, uklízeli podlahu kolem mě a tiše hovořili o likvidaci Rymeiných věcí.

Když jsem skončila, cítila jsem se prázdná, což bylo lepší než cítit se rozervaná vinou. Doktor Barnes mě ujistil, že za její smrt nemůžu. Jak už jsme říkali, ten stres je obrovský. A někteří studenti se s ním vyrovnávají lépe než ostatní. Někteří nemohou jíst. Jiní nespí. A Ryme si sáhla na život. A že ačkoli je to tragédie, pro všechny obyvatele Svazu národů je lepší co nejdříve odhalit, že by se neuměla vyrovnat s tlakem, který by ji v budoucnu čekal. Že je to neštěstí, ale že Testování posloužilo svému účelu. A že doufá, že Rymeina volba ukončit svou účast v Testování nebude mít na mé výsledky vliv.

Ukončit účast? Uvnitř jsem cítila ledový chlad. Pak nás nějaký asistent v kombinéze vínové barvy informoval, že můj pokoj je připraven, a doktor Barnes mi stiskl paže. Já se usmála a řekla mu, že budu v pořádku a že mi pomohlo takhle se mu vypovídat. Doufala jsem, že mou lež neprohlédl. Protože i když mluvil milým tónem, z jeho slov čišel nezájem. Pro něj šlo jen o další zkoušku. Zkoušku, kterou Ryme neudělala. A pokud nebudu opatrná, neudělám ji ani já.

Dovedli mě do mého nového pokoje úplně na konci chodby. Zdi měl vymalované žlutou barvou. Připomínaly mi ty šaty, které na sobě měla Ryme, když jsem ji prvně potkala. Zeptali se mě, jestli by mi nevadilo, kdybych neměla spolubydlící. Pokud ale nechci být sama, nějaká asistentka se určitě ráda vyspí na volné posteli.

Ne, nechtěla jsem být sama. I když jsem byla vzhůru, dělalo mi potíže vytěsnit z hlavy Rymeiny neživé oči. A bylo mi jasné, že až usnu, zůstanu naprosto bezbranná a ona mě bude pronásledovat. S vědomím toho, že na to budu sama, jsem si přála schoulit se do klubíčka.

Ale slova doktora Barnese mi hlasitě zněla v hlavě. Testování nezahrnuje jen to, co se stane ve zkušebních místnostech. Kdybych požádala o pomoc, bylo by to vnímáno jako slabost. Vůdci nejsou slabí. A v Testování hledají vůdce.

Takže jsem poděkovala a řekla: „Nevadí mi být sama.“ Řekli mi, že pokud bych změnila názor, můžu o tom informovat tu paní u recepčního pultu. Dokonce by mi mohli dát i nějaké prášky na spaní, pokud bych potřebovala. A pak se dveře zavřely.

Rozhlédla jsem se kolem sebe. Kromě barvy byl ten pokoj úplně stejný jako ten předešlý. Pak jsem zaslechla tiché hlasy a kroky. Ostatní se začali vracet z večeře. Chvilku jsem si říkala, že bych mohla otevřít a zkusit najít své přátele. Úsměv od Zandri, stisk ruky od Tomase nebo třeba i Malachiho tichý pohled by mě trochu potěšily. Ale nechala jsem dveře zavřené, protože i to by mohlo být považováno za slabost. Místo toho jsem se osprchovala, převlékla se do noční košile, vyprala si oblečení a pověsila ho, aby uschlo.

Když jsem ulehla, zírala jsem do stropu a snažila se přivolat nějaké veselé vzpomínky. Cokoli, co by zaplašilo obraz Ryme houpající se na provaze. Musela jsem přemýšlet o tom, jestli třeba táta také nebyl svědkem něčeho podobného. Jestli si jeho mozek nevytvořil nějaké hrozné vzpomínky na Testování, aby nahradil tu hrůzu, kterou zažil. V tu chvíli jsem byla přesvědčená, že to je víc než možné.

Všechno utichlo. Ostatní zalezli do postelí a spali, aby nabrali síly na cokoli, co na nás čekalo další den. Ale já byla pořád vzhůru. Nechala jsem svítit světla a bojovala s klesajícími víčky. Už jsem začínala prohrávat, když jsem si něčeho všimla. Na stropě byl maličký lesklý kruh. Stejný, který jsem viděla ve vznášedle.

Kamera.

Musela jsem udělat všechno proto, abych to na sobě nedala znát. Nevím, proč by mě vlastně mělo překvapovat, že nás kamery sledují dokonce i při těch nejběžnějších věcech, jako je spánek nebo oblékání. Jenže mě to udivovalo. Může být kamera jenom v tomhle pokoji? Protože jsem našla Ryme? To jsem okamžitě zavrhla. Pokud sledují jeden pokoj, určitě sledují i ty ostatní. To zjištění mi vzalo dech. Pokud jsou kamery v každém pokoji, pak někdo musel sledovat, jak Ryme strhává z postele prostěradlo. Jak ho přivazuje k těm šatům. Jak se rozhoduje, že nejlepší místo pro upevnění je ten kabel na stropní světlo. Dívali se, když skopla židli. Viděli, jak se snaží zachránit, jak si ve snaze osvobodit se rozdírá krk i jak nakonec prohraje.

Mohli ji zachránit. Místo toho ji nechali umřít.

Přinutila jsem se vypadat klidně, když jsem vstala, došla k vypínači a uvrhla pokoj do tmy. Ať už se díval kdokoli, nechtěla jsem, aby viděl to zděšení, které mě zachvátilo. Schovala jsem si hlavu pod deku a ze zvyku k sobě přitiskla batoh. Zajímalo by mě, jestli ti lidé za kamerou budou v noci, až budou spát, prožívat smrt Ryme znovu. Bylo to ode mě hnusné, ale doufala jsem, že ano, protože já ji prožívala také, ještě dřív než jsem usnula.

Ve snech mě pronásledovaly Rymeiny skelné, krví zalité oči a její flekatá zarudlá tvář. Její hlas si dobíral mé nedostatky. Nabízela mi placičky a tentokrát jsem si vzala. Pokaždé když jsem se probudila, nutila jsem se do klidu. Nekřičet a nepřevalovat se. Přes hlavu jsem raději pořád měla nataženou deku pro případ, že by kamery dokázaly snímat víc, než jsem si myslela. A vždycky jsem se snažila vyčistit si hlavu, než jsem znovu usnula.

Když se ráno ozval budíček, vděčně jsem se vyhrabala zpod peřiny. Šla jsem do koupelny a podívala se na sebe do zrcadla. Vypadala jsem unaveně, ale ne víc než předchozího rána. Vzala jsem to jako dobré znamení, oblékla se a učesala, zatímco jsem po očku pátrala po sledovacím zařízení. Žádné kamery. Alespoň žádné, které bych viděla. Naše hygienické návyky zjevně nebyly pro komisi podstatné. Nechala jsem si vlasy rozpuštěné v naději, že odvedou pozornost od mých unavených očí, popadla batoh a vydala se na snídani.

Tomas a dvojčata už seděli u stolu, když jsem do jídelny dorazila. Tomasovi se rozlila ve tváři úleva a pevně mě objal dřív, než jsem si stačila sednout. Když jsem se posadila, Tomas se dlouze zadíval na můj talíř. Ve snaze vypadat normálně jsem si na něj naložila slaninu, vajíčka, plátky rajčat, ovoce a sladké housky. Ihned jsem se pustila do slaniny, abych zabránila otázkám týkajícím se včerejška. A zabralo to, dokud nepřišla i Zandri, Malachi a jejich spolubydlící. Jakmile všichni seděli, ozval se Tomas. „Je všechno v pořádku? Včera jsme tu na tebe čekali, mysleli jsme, že se vrátíš.“

Vyčkávali, až odpovím. Znovu jsem si v hlavě přehrála slova doktora Barnese. Chtěl, abych o tom mlčela? Asi ne, a tak jsem tiše řekla: „Ryme je mrtvá. Včera v noci se zabila.“

Uchazeči z Pětijezeří byli šokováni. Dvojčata si povzdechla a vyměnila si významný pohled. Po chvilce Will řekl: „Mysleli jsme si, že by mohlo jít o něco takového. Náš učitel nás před tím tlakem varoval. Pár let tady dělal asistenta a říkal, že každý rok došlo minimálně ke dvěma nebo třem sebevraždám.“

Ryme byla první. Musela jsem přemýšlet, kdo by ji mohl následovat. A soudě podle jejich zamlklosti mí přátelé přemýšleli o tom samém.

Trochu jsme to probrali a pak se pustili do jídla. Přidala jsem ze svého talíře trochu Malachimu, který od té doby, co jsme sem před třemi dny dorazili, rozhodně přibral, a schovala si jednu housku do batohu. Nevěděla jsem, jestli smíme z jídelny vynášet jídlo, ale říkala jsem si, že pokud by to těm na druhé straně kamer vadilo, zastavili by mě. Což se nestalo.

Ozvalo se další oznámení. Nakráčeli jsme k výtahům a znovu nás odvedli do přednáškové auly. Vpředu stál opět doktor Barnes. Zatímco jsme si sedali, na všechny se usmál a pogratuloval nám k úspěšnému absolvování prvního kola Testování. „V současné době jsou vaše práce vyhodnocovány zkušební komisí. Protože jsme si vědomi vašich jedinečných schopností, každá skupina potřebuje k postupu do druhého kola jiný počet bodů. Po obědě se s vámi sejdeme a informujeme vás o tom, zda jste uspěli, nebo zda pro vás Testování skončilo. Do té doby máte volno. Můžete zůstat v pokojích, v jídelně nebo ve vyhrazených prostorech venku.“

Venku. Myšlenka na čerstvý vzduch mi zlepšila náladu. Doktor Barnes nám sdělil, že všichni, kdo půjdou ven, se musejí zdržovat v ohraničených prostorách Testovacího centra. Porušení pravidel je automaticky považováno za důvod k upuštění od dalšího Testování.

Všichni se trochu zavrtěli a chystali se vystřelit ke dveřím, když tu doktor Barnes změnil výraz. Posmutněl. A ačkoli jsem byla na jeho řeč připravena, přesto se mi zadrhával dech a oči zalily slzami. „S lítostí vám musím oznámit, že uchazečka Ryme Reynaldsová si včera večer vzala život.“

Někteří studenti zalapali po dechu a vykřikli, ale všimla jsem si i nejednoho křivého úsměvu, který jako by říkal: Jedna je pryč. Snažila jsem se zapamatovat si tváře jejich nositelů, jen pro jistotu.

Doktor Barnes pokračoval. „Víme, že tento proces je náročný, ale doufám, že vy ostatní se na mě nebo na mé kolegy obrátíte, kdyby se vám ten tlak už zdál nesnesitelný. Jsme tu, abychom vám pomohli. Užijte si dopolední volno. A na odpoledne vám přeji co možná nejvíc štěstí.“

Podle toho, kde se člověk rozhodl strávit dopoledne, byl nasměrován do jednoho z výtahů. Ten vlevo jel nahoru k pokojům do pátého patra. Ale my všichni z Pětijezeří jsme zamířili k tomu vpravo.

Když jsme vyšli ven, slunce svítilo, tráva se vesele zelenala a příjemně pofukovalo. U vchodových dveří stáli dva asistenti ve vínové kombinéze, jinak jsme ale měli rozlehlý oplocený prostor Testovacího centra pro sebe. Viděli jsme, jak se budovy univerzity lesknou ve slunci. Některé stály jen pár kroků od plotu. Ty budovy a vědění, které skrývaly, mi připomněly, co tady vlastně dělám.

Pro pobyt venku se rozhodla zhruba jen třicítka uchazečů. A protože většina z nich si našla místo na trávníku vpředu, my čtyři z Pětijezeří zamířili za roh dozadu. Tam jsme našli pár vysokých kvetoucích stromů a tři lavičky u malého jezírka. Vlnky čisté jasné vody a zářící slunce na mě měly blahodárný účinek. Ostatní si posedali na lavičky, ale já si zula boty, sundala ponožky a namočila nohy. Vtom jsem si všimla, že uprostřed jezírka je nějaká kovová trubka.

Že by fontána? Šla jsem blíž. Ano. Byla jsem si jistá. Přebrodila jsem se na druhou stranu jezírka a v hromadě kamenů našla schovaný ovládací panel. Podle spouštěcího tlačítka měla být zapnutá. Tak proč nefungovala? Mohl to být nějaký další test?

Položila jsem na zem batoh a vytáhla z něj malý lovecký nožík, který jsem si s sebou jako jednu ze dvou věcí přivezla. Vyklopila jsem šroubováček, sundala z panelu víko a podívala se dovnitř. Nezdálo se, že by nějaké drátky nebo spoje byly poškozené. Žádné spáleniny značící zkrat nebo přehřátí. I vypínač byl připojený dobře. Takže problém musel být v čerpadle.

Vrátila jsem se doprostřed jezírka a podívala se skrz průzračnou vodu k trubce. Zdála se být v pořádku. Zvažovala jsem, že bych ji odpojila, ale pak jsem si uvědomila, že by se na to hodil líp někdo jiný. Někdo, kdo na farmě rodičů zprovoznil celý zavlažovací systém.

Tomas víc než rád vstal z lavičky a šel se za mnou podívat. Zandri a Malachi se nám smáli, když jsme si trubku prohlíželi, po chvíli ale zabředli do tichého rozhovoru a nechali nás s Tomasem být.

Tomas myslel, že potíž by mohla být v rotoru. Já že v motoru. Rozhodli jsme se čerpadlo odmontovat, abychom zjistili, kdo z nás má pravdu. Tomas použil můj šroubovák, aby mechanismus uvolnil ode dna, a pak jsme zamířili ke břehu. Za pár minut jsme čerpadlo otevřeli a já vítězně zajásala. Rotor byl naprosto v pořádku. Zato v motoru byl uvolněný spoj. Chvilku jsem si s ním pohrála a myslela, že je to vyřízené. Pak Tomas pumpu zašrouboval a šel ji připevnit zpět do jezírka. Za pár minut už do vzduchu začala stříkat voda a oba nás zmáčela. Problém vyřešen.

Lehli jsme si na trávu, aby nás sluníčko osušilo, a já se snažila udržet si ten pocit štěstí, který mám vždycky, když něco spravím. Otáčela jsem si náramkem na zápěstí a nehtem zkoušela najít přezku, zatímco jsme si všichni čtyři povídali o svých rodinách a o tom, co by se právě teď mohlo dít v Pětijezeří. Zandri měla v očích takový vzdálený pohled. Stýskalo se jí po domově. Mně taky, navíc jsem pořád přemýšlela, jestli si spolu všichni čtyři budeme povídat o domově i další den.

Už jsem měla pocit, že jsem našla přezku od náramku, když nás zavolali na oběd. Zkusila jsem nožem otevřít spoj mezi oběma kovy a ozvalo se cvaknutí, které moje tušení potvrdilo. Říkala jsem si, jestli se o tom nezmínit ostatním, ti už se ale vydali směrem k budově. Opatrně jsem si náramek znovu zapnula, přešla na druhou stranu jezírka a zmáčkla vypínač. Fontána se zastavila. Tady možná měli elektřiny na rozdávání, přesto jsem se nemohla ubránit tomu, co mě naučili doma. Plýtvání je zbytečné. Tomas na mě čekal, když jsem se rozběhla, abych je dohnala. Hřejivý souhlas v jeho očích mi rozbušil srdce.

Zatímco dvě poslední jídla doprovázela živá konverzace, při obědě panovala tichá atmosféra. V očích všech se zračilo napětí, jak zírali na hodiny visící na stěně za bufetem. Nikdo nevěděl, kdy přesně ty pohovory o výsledcích začnou, věděli jsme ale, že začnou brzy. Nikdo nedojedl všechno jídlo. Já si schovala do batohu jablko a dvojčata se snažila trochu odlehčit situaci vyprávěním vtipů. Všichni předstírali, že se smějí.

Pak to v reproduktorech zapraskalo. „Odeberte se prosím do svých pokojů. Až vyvoláme vaše jméno, urychleně vyjděte ven i se všemi svými věcmi. Jeden ze zaměstnanců vás doprovodí do vám přidělené místnosti pro pohovory. Hodně štěstí.“

Bylo slyšet vrzání židlí o podlahu, jak se všichni zvedli a zamířili do svých pokojů. Náš stůl odcházel jako poslední. Podívala jsem se z tváře do tváře. Tomas. Malachi. Zandri. Nicolette. Boyd. Will a Gill. Šance, že bychom do dalšího kola postoupili všichni, byly malé. Mlčeli jsme. To, že bychom si teď popřáli štěstí, by nezměnilo nic na naší už odvedené práci a na již rozhodnutých výsledcích. Proto jsme si stiskli ruce a řekli si, že se uvidíme později, se všeobecným vědomím, že to je lež.

Seděla jsem ve svém pokoji, zatímco z reproduktorů vyvolávali různá jména, a snažila se nemyslet na tátova slova. Nedokázal jsem nemyslet na to, proč se nikdy nikdo nezmínil o tom, co se stane s uchazeči, kteří v Testování neuspějí. Co s nimi bude? A co bude s námi?

Vyvolávali cizí jména. Pak jsem ale zaslechla Malachiho jméno a brzy nato i Tomasovo. Čas jako by se zastavil, ačkoli hodiny běžely dál. Konečně jsem zalapala po dechu, když vyvolali mé jméno. Vyšla jsem na chodbu. Nějaká žena v červeném mě v tichosti doprovodila k výtahům. Zmáčkla dvojku a dveře se zavřely. Když se znovu otevřely, čekal na mě nějaký muž a požádal mě, abych ho následovala dlouhou bílou chodbou k několika dveřím z tmavého dřeva. Otevřel ty vlevo a ustoupil stranou. Dovnitř jsem vešla sama.

Místnost byla malá, stál tam jen lesklý černý stůl a dvě černé židle. Stěny byly bílé. Tmavovlasá žena sedící za stolem mě požádala, abych se posadila. Poslechla jsem a otřela si pot z dlaní do nohavic od kalhot. Zadívala se na mě a následovala chvilka ticha. Srdce mi bušilo jako o závod. Ztěžka jsem polkla a snažila se nevrtět.

Konečně se usmála. „Gratuluji. Prošla jste prvním kolem Testování.“

Zaplavila mě vlna úlevy. Ani jsem si neuvědomila, že jsem před tím zatajila dech. Vydechla jsem až teď, když mi řekla, abych si před dalším kolem co možná nejvíc odpočinula. Pak mě někdo opět doprovodil k výtahům. Dveře se otevřely ve třetím patře. Vešla jsem do přednáškové auly a ihned mě objaly silné paže.

„Gratuluju, parťáku. Já věděl, že to dokážeš,“ zašeptal Tomas.

Pak mě plaše objal i Malachi. Z osazenstva našeho stolu jsme tam my tři byli jako první. Jako další dorazil Boyd, tvářil se spokojeně. Plácnul si s Malachim, který málem upadl. Aula se začala zaplňovat. Přišla Nicolette, s hrdým pohledem. Sledovali jsme dveře z našeho místa vzadu a čekali na ostatní z naší party. Jako další nakráčel dovnitř se sebevědomým pohledem Will. Zamávali jsme mu. Rozesmál se a namířil si to k nám. Pak mu však úsměv z tváře zmizel, když si nás všechny prohlédl. Jakmile k nám došel, zase už se usmíval, ale já věděla, že je něco špatně. Vzpomněla jsem si, jak jsem v pokoji slyšela jména uchazečů, které volali přede mnou. Will musel zaslechnout něčí jméno. Jméno někoho, kdo se nevrátil. Z naší skupiny tu zatím nebyli jen dva. Žaludek se mi sevřel strachy.

Uběhlo dalších pět minut, než dorazili poslední dva uchazeči, následováni doktorem Barnesem. Jeden z nich se rozhlédl kolem, spatřil nás a zeširoka se usmál. Zandri došla k nám a jako první objala Malachiho. Většina z naší skupiny jí pogratulovala, ale já šla k Willovi, který stále ještě sledoval dveře. Čekal. Uvědomoval si, že jeho druhá půlka už se nevrátí.

Doktor Barnes nás vyzval, abychom se posadili na svá místa, a pogratuloval všem, kteří zbyli. Musela jsem Willa k jeho židli dovést. Přinutit ho se posadit. Spolu s Tomasem jsme si sedli vedle něj. Will se roztřásl. Z jejich historek jsem věděla, že Will a Gill nikdy nebyli jeden bez druhého víc než pár hodin. Viděla jsem, jak si vzájemně doplňují věty. Jak asi jedna půlka zvládne přežít bez té druhé?

Will držel mou ruku, jako by byla jeho spojením se životem, zatímco nám bylo řečeno, že druhé kolo začne následující den po snídani. První ze série praktických zkoušek, kde budeme moct předvést náš intelekt, jedinečné schopnosti a přístup k řešení problémů. Pak nás doktor Barnes varoval. „Pokud při zkoušce narazíte na něco, čemu nebudete rozumět, nebo nebudete vědět, jak pokračovat, prosím vás, abyste nehádali. Zvedněte ruku a oznamte asistentovi ve své zkušební místnosti, že úkol nedokážete dokončit. Nechat problém nevyřešený je lepší než dát špatnou odpověď. Špatné odpovědi budou penalizovány.“ Chvíli se odmlčel, aby nám jeho slova došla, načež nás s poslední gratulací propustil.

Tomas mi pomohl Willa zvednout a pohnout s ním. Tou dobou, co jsme dorazili do jídelny, nám už Will vyprávěl, že jeho bratr se patrně nechal vyhodit záměrně, aby se mohl vrátit domů za přítelkyní. U večeře pak dál vtipkoval. Občas jsem ale zahlédla, jak se dívá vlevo, jako by čekal, že za něj Gill myšlenku dokončí, než mu došlo, že Gill tam není.

Do pokojů jsme se vrátili brzy, abychom se připravili na cokoli, co mělo ráno přijít. Zdálo se mi o Ryme – na krku měla provizorní oprátku a nabízela kukuřičné placičky Gillovi. Když si od ní jednu vzal a padl mrtvý k zemi, usmála se na mě.

Ráno jsem si dala studenou sprchu, abych se probrala, a vyrazila na snídani. Ke stolu jsem z nás dorazila jako poslední. Všichni měli dobrou náladu. Hlavně Will, který právě nelítostně flirtoval s Nicolette. Ta s červenými tvářemi a špičkami uší usrkávala jablečný džus. A soudě podle toho, jak se na Willa usmívala, bych řekla, že jí jeho pozornost nevadila. Doufala jsem, že ji jen nevyužívá k tomu, aby se nějak vyrovnal s Gillovou nepřítomností. Stresu už bylo beztak dost.

Pak se ozvalo hlášení a my všichni zamířili k výtahům a do třetího patra do přednáškové auly. Když doktor Barnes pozoroval, jak si sedáme, jeho zářivý úsměv kontrastoval s šedým plnovousem. Oznámil nám, že už nás je jen osmdesát sedm. Připomněl nám, že druhé kolo testů začíná dnes, a znovu na nás apeloval, abychom pamatovali na to, že v tomto kole budou již špatné odpovědi penalizovány.

Pak nás začali volat ve skupinách po šesti lidech. Překvapilo mě, když se mnou zavolali i Malachiho a Willa. Společně jsme následovali jednoho asistenta. Ve zkušebně stálo šest do pasu vysokých pracovních stolů ve dvou řadách. Tři vpředu a tři vzadu. U každého čekala i malá stolička. V levém rohu každého stanoviště byl malý znak našich symbolů. A na všech stolech ležela dřevěná schránka.

Nějaká stříbrovlasá žena nás požádala, abychom si našli stůl se svým symbolem. Můj stál vzadu uprostřed. Malachiho vepředu vpravo. Will byl vlevo ode mně. Všiml si, že jsem po něm hodila očkem, a mrkl na mě.

Pak nás ta žena instruovala, abychom zvedli ruku, až dokončíme první úkol, aby mohli schránku odnést. Až skončí všichni, přinesou další úkol. Naším cílem je dokončit co nejvíce úkolů v daném čase. Tato zkouška nebude mít přestávku na oběd. Pak zopakovala apel doktora Barnese, abychom zvedli ruku i v případě, že nevíme, jak konkrétní úkol vyřešit. Zdůraznila, abychom nehádali, pokud si nebudeme jisti. A potom nám řekla, že máme přijít na to, jak se schránka otevírá, a splnit úkol, který na nás čeká uvnitř.

Znělo to jednoduše, což mě znervóznilo. Proces Testování není koncipován tak, aby byl snadný. Prohlížela jsem si svou krabici a koutkem oka sledovala, jak ty své zkoumají i ostatní. Máma má doma takovou hlavolamovou krabičku, kterou jí vyrobil její dědeček. Kdo ji chce otevřít, musí odsunout na stranu její části v určitém pořadí, jinak se neotevře.

Začala jsem schránkou pomalu otáčet, abych si ji mohla prohlédnout ze všech stran. Byla z kvalitního hladkého dřeva s vyrytými kruhy, takže byla i docela hezká. Zandri by určitě věděla, jakou technikou ten vzor vytvořili, já ho ale nehodlala jen obdivovat. Já tu věc chtěla otevřít.

Aha. Ve spodním rohu se ve vzoru skrýval malý kroužek. Nikde jinde na celé schránce tak drobný kruhový tvar nebyl. Že by nějaký knoflík? Zatlačila jsem na něj špičkou ukazováčku a ucítila cvaknutí. Sláva, jedna strana schránky se teď dala vysunout nahoru a sundat. Odložila jsem ji na stůl a vytáhla papír se zadáním.

Otestujte, zda jsou rostliny uvnitř krabice poživatelné. Oddělte ty, které se dají jíst, od těch jedovatých.

Následovalo opět varování: Pokud odpověď neznáte, nehádejte. Odložte neznámou rostlinu stranou.

Usmála jsem se. Tohle byl test pro mě.

Uvnitř jsem našla osm rostlin. Šest z nich jsem poznala ihned. Ta s bílými kvítky ve tvaru deštníčku byl rozpuk jízlivý. Táta mi vyprávěl, že byl smrtelně jedovatý dokonce i před tím, než byla jezera během války chemicky zamořena. Ten tmavě zelený list s rudým žilkováním byl podle mě také jedovatý. Minimálně listy rebarbory, která rostla u nás, poživatelné nebyly. Ta větvička s tmavě zelenými oválnými listy a hnědými plody, které vypadaly jako malá hnízda, musela být z buku. Byla jsem si také jistá, že jsem poznala kašťu, divokou cibuli a kopřivu, na kterých se v naší kolonii často živili brouci.

U posledních dvou druhů jsem se zarazila.

Přičichla jsem k první, velkému rozeklanému zelenému listu. Ucítila jsem slabou květinovou vůni. Na stonku jsem si všimla místa, ze kterého byl asi nedávno odlomený květ. Ten list byl hebký a připomněl mi jednu rostlinu, kterou mi před pár lety ukázal táta. Ne že by ji vytvořil, protože byla jedovatá a on měl za úkol vytvářet věci, které podporují život. Přesto si myslel, že ta květina má hodnotu díky své vůni a kráse. Mohla to být tatáž rostlina? Pokud ne, věřila jsem, že musí být příbuzné. Proto jsem ji odložila na hromádku k jedovatým a vrhla se na tu poslední. Šlo o tmavý chlupatý kořen nahoře s bílými listy připomínajícími květy. Nehtem jsem odškrábla z kořenu slupku a přičichla k němu. Voněl tak sladce. Ne jako řepa nebo mrkev. Ty voní úplně jinak. Ale něco mi na něm připadalo povědomé. Slyšela jsem v hlavě tátův hlas, jak mluví o různých kořenech, kterým se dobře daří v jižně položených koloniích. Jeden se jmenoval čekanka, Zeen ho chtěl prostudovat pro případ, že by mohl pomoct s vytvářením nového druhu brambor. Tohle byla čekanka nebo něco podobného. Byla jsem si dost jistá na to, abych ho přiřadila na hromádku s poživatelnými rostlinami, a zvedla jsem ruku.

Když mou práci přišla ohodnotit ta stříbrovlasá žena, ostatní mě sledovali. Zeptala se, jestli jsem si jistá. Utřela jsem si pot z dlaní do kalhot a ještě jednou se na rostliny podívala. Ano, jsem si tak jistá, jak jen kdy budu. Usmála se a něco si zapsala. Pak si vzala ty nepoživatelné rostliny a řekla mi, že se můžu posadit a vyčkat, až skončí ostatní.

Za deset minut už měli všichni zkontrolováno. Úřednice odnesla všechny rostliny, které jsme označili jako jedovaté, a zaznamenala si je do notesu. Potom se nás naposledy zeptala, zda nechceme své odpovědi změnit. Vyvolala nás jménem a počkala, až jí odpovíme ano, nebo ne. Nikdo její nabídky nevyužil.

„Výborně,“ prohlásila vesele, „pak by vám tedy nemělo činit potíže ochutnat kousek každé rostliny, kterou jste označili za jedlou.“

Celá místnost ztichla. Konečně mi to došlo.

Ano, špatná odpověď bude penalizována. Motáním hlavy. Zvracením. Halucinacemi. Možná i smrtí.

Podívala jsem po ostatních stolech a zjistila, že všichni vybrali jiné rostliny. Nešlo nijak porovnat odpovědi. Udělala jsem chybu? Ten kluk přede mnou si zjevně byl jistý, že on ne. Rychle ochutnal všechny své čtyři rostliny. Vedle mě své čtyři ochutnal i Will. Zhluboka jsem se nadechla a snědla bukvici, malý kousek kořene, o kterém jsem doufala, že je čekanka, a kousek zbylých tří rostlin. Žádná z těch, které jsem určila jako jedovaté, by neměla rychlý účinek. Takže si budeme muset počkat, než zjistíme, jestli někdo z nás udělal chybu.

Nicméně na to, abych přemýšlela, co se asi právě děje v mém těle, nebyl čas, protože nám přinesli další schránky. Tentokrát měly složitý posuvný vzor, kterým šlo sundat horní desku a pak odstranit všechny čtyři stěny. Uvnitř čekala velká pulzní vysílačka a příruční sada nástrojů. Podle zadání jsme měli vysílačku opravit tak, aby znovu fungovala.

Učili nás, že ještě před Sedmi fázemi války spolu svět komunikoval pomocí přístrojů, které odrážely signál na vesmírné satelity. Nevěděla jsem, co se s těmi satelity stalo. Možná pořád krouží někde vysoko nad námi, možná dopadly na Zemi, aniž bychom to zaznamenali. Navíc zemětřesení svět úplně rozervalo a všechny podzemní sítě drátů byly zničené. Po válce se vědci rozhodli nahradit tento styl komunikace daleko větší koncentrací elektromagnetického záření. Tak se zrodila pulzní technologie, která umí přenášet víc než jen hlas. Pokud máte správný přijímač, dokáže pulzní vysílačka přenášet i obraz a zvuk. Nahrává dlouhé úseky rozhovorů, které pak zhustí do jednoho pulzního signálu, a ten vyšle k přijímači. Můj táta jednu měl, aby mohl komunikovat s ostatními koloniemi i s Tosu, takže už jsem ji viděla. Dokonce mi i dovolili podívat se dovnitř, proto pro mě bylo snadné najít dráty, které byly špatně zapojené, spravit pohon na sluneční energii a trochu doladit vysílač. Po každém kroku jsem se zastavila a zkontrolovala si tep, abych zjistila, jestli mi z těch rostlin nezačíná být špatně. Při jakémkoli náznaku nevolnosti jsem měla v úmyslu jít se vyzvracet. Sice bych tím nesnížila hladinu jedů, které se mi už dostaly do krve, ale musela jsem něco dělat.

Zatímco jsem pracovala, všimla jsem si několika drátků, které do pulzní vysílačky vůbec nepatřily, a pár malých kovových krabiček zavěšených na pantech, které mi nic neříkaly. Kdybych byla doma, prohlédla bych si je a zjistila, co v nich je. Ale nebyla jsem doma. Tady budu dělat jen to, čím si jsem jistá.

Nakonec jsem na vysílačku přišroubovala víko a chystala se zvednout ruku, když jsem si všimla, jak Malachi přešlapuje. Únava, nebo některá z těch rostlin, které ochutnal? Vzpomněla jsem si na ty, které jsem dostala já, a snažila se rozhodnout, jestli by některá mohla způsobit takovou reakci. Lil z něj pot. Roztřesenýma rukama začal pracovat na jedné části vysílačky, kterou jsem nechala být. Na té, jež obsahovala tu neznámou kovovou krabičku. Věděla jsem, že nemáme pomáhat ostatním uchazečům, ale Malachimu škubala ramena a já se obávala, že už kvůli těm rostlinám nemůže mít jasnou hlavu. Otevřela jsem ústa, abych na něj zavolala, abych mu řekla, že na tu kovovou krabičku nemá sahat.

Jenomže bylo pozdě. Za vteřinu už mu okem prolétl hřebík a Malachi padl k zemi jako kámen.


Kapitola 8

KDYŽ JSEM BYLA malá, jednou jsem se řízla do prstu až ke kosti. Máma říká, že jsem ani nevykřikla. Prostě jsem jen ztuhla, jako by to mělo zastavit i proud krve. Ta krev, která se začala rozlévat na bílé podlaze kolem Malachiho hlavy, na mě měla stejný účinek. V hrudi se mi vzdouval výkřik, snažil se prodrat skrz mé sevřené hrdlo, ale marně. Až výkřik někoho jiného, možná Willa, mě probral a já se rozběhla k Malachimu svíjejícímu se na zemi. Popadly mě však nějaké paže v červených rukávech a odtáhly mě zpět na mé stanoviště. Jak jsem se snažila vyškubnout, hlas asistentky jsem téměř neslyšela. Ptala se, zda jsem dokončila svůj úkol. Pokud ne, pak se musím vrátit na své stanoviště. Jinak existuje riziko, že bych mohla získat výhodu tím, že bych si prohlédla cizí práci.

Chtělo se mi křičet, že na té zkoušce nezáleží. Ne, když na dlažbu kapku po kapce vyprchává něčí život. Přesto jsem ze sebe vydrala jen „ano“ a byla jsem propuštěna. Asistenti se k Malachimu ani nepřiblížili. Vzala jsem ho za ruku a pevně ji stiskla. Z jejich pohledu mi bylo jasné, že mu nepomůžou. Tohle byl trest za špatnou odpověď. V jejich očích si to, co mělo přijít, zasloužil.

Malachi sebou škubal pořád víc. Nezraněné oko měl otevřené, nebyla jsem si ale jistá, jestli vidí nebo jestli ta rostlina, kterou snědl a její jed se mu rozléval do těla, způsobila nějaké částečné ochrnutí. Přesto jsem se na studených kachličkách trochu posunula. Pokud vidí, pozná něco z domova. Dívku, která si s ním v trávě zpívala písničky a prosila ho o pomoc, když si nevěděla rady s domácími úkoly. Svou kamarádku. Někoho, kdo si neuměl představit, co bude, až odejde.

Až na to, že už nebylo třeba si to představovat. Škubání ustalo. Svaly se mu uvolnily a hruď přestala stoupat a klesat. Malachi zemřel.

Jestli jsem plakala? Musela jsem, protože když mě požádali, abych se vrátila zpět na své stanoviště, sáhla jsem si na tváře a zjistila, že jsou mokré. Jak dlouho mi u něj dovolili sedět, to jsem nevěděla. Chvíli ano. Dost dlouho na to, aby i ostatní stihli dokončit úkol. Nebo se možná potom, co potkalo Malachiho, rozhodli neriskovat a dál nepokračovat.

Naposledy jsem stiskla Malachiho ruku, odhrnula mu z čela pramen vlnitých vlasů a políbila ho na tvář. Když jsem se postavila, zatočil se se mnou celý svět. Po chvilce jsem se strnule vrátila na své místo. Posadila jsem se na stoličku a čekala, až Malachiho tělo odnesou, ale to se nestalo. Ještě ne. Ne, dokud všichni nedokončí tenhle úkol.

Čekala jsem, že se ostatní ozvou. Že řeknou, že to je špatně. Ale vlastně jsem věděla, že to neudělají. Ze stejného důvodu, ze kterého jsem nekřičela já. Tím důvodem byl Malachi a jeho příliš nehybné tělo. Všichni jsme chtěli žít.

Po pár minutách zvedl Will ruku, aby dal najevo, že skončil, načež zavřel oči, aby se nemusel dívat na schránku člověka, se kterým sedával u jídla. Pak skončila i dívka vpravo ode mě. Asistentka zkontrolovala naše práce. Když skončila, pokynula svým kolegům, aby odnesli Malachiho tělo. Ostatní uchazeči zírali na své stoly nebo do stropu. Já ne. Malachi si zasloužil, aby se s ním rozloučil alespoň někdo, kdo ho měl rád. Přinutila jsem se sledovat úplně všechno. Jak ho zvedají z podlahy, jak ho za ruce a nohy nesou ke dveřím a pryč.

Na truchlení nebyl čas, protože nám na stůl hned přinesli další schránky. Dostali jsme povolení začít pracovat.

Když jsem ucítila pach krve, která zůstala na podlaze, roztřásly se mi ruce. Přinutila jsem se zhluboka nadechnout. Pokračovat, ačkoli jediné, co jsem chtěla, bylo vyběhnout s křikem ven. Pryč z té budovy. Zpátky domů. Věděla jsem ale, že to nejde, proto jsem si otřela dlaně o kalhoty, spolkla slzy a soustředila se na schránku. Po několika pokusech se mi podařilo ji otevřít. Uvnitř byly vzorky půdy a několik zazátkovaných kalíšků s nějakými sloučeninami. Měli jsme označit jakýkoli vzorek, který obsahoval radioaktivní půdu.

Používala jsem jen sloučeniny, které jsem podle vůně a barvy poznala. Z těch deseti vzorků půdy jsem si byla jistá, že radioaktivní jsou čtyři, tři ne a u tří jsem si netroufala hádat. Kdyby to býval první úkol, ještě před těmi rostlinami, před Malachiho svíjejícím se zkrvaveným tělem, možná bych byla dost sebevědomá na to, abych předstírala jistotu. Teď už ne. Malachi udělal chybu a zaplatil za ni. Ta cena, kterou musel zaplatit, by neměla žádný smysl, pokud bych se z jeho jednání nepoučila.

Následovaly ještě čtyři krabice s úkoly. Dostali jsme i klávesnici, do které jsme měli zadat výpočty komplexních matematických rovnic. Já vypočítala jen zhruba polovinu a byla jsem ráda, že u té poslední jsem nehádala, když se kluk přede mnou roztřásl. Elektrošok. Trest nebyl tak přísný jako v Malachiho případě, přesto se potrestaný málem neudržel na stoličce, aby mohl pracovat na zbylých třech úkolech.

Identifikovala jsem kolem tří čtvrtin sklíček, na která jsme se měli podívat nějakým podle mě upraveným mikroskopem. Naštěstí jsme se nedozvěděli, jaký trest by stihl případnou chybu. Pak tam byl konvertor na sluneční energii, který jsem snadno postavila, i když dívka vedle mě při tom přišla o špičku prstu. A nakonec šest vzorků vody, kterou jsme měli pomocí daných chemikálií vyčistit. Čištění samo trvalo dvě hodiny a následně jsme dostali za úkol vypít ty vzorky, o kterých jsme se domnívali, že jsme je vyčistili dobře. Já vypila dva. Kluk, který dostal elektrošok, a ta dívka vedle mě vypili jeden.

Tím skončilo druhé kolo zkoušek a my mohli odejít z místnosti.

Will téměř nemohl chodit. Kvůli stresu, vodě, kterou vypil, nebo nějaké pomalu účinkující jedovaté rostlině? To jsem nevěděla. Ale nohy se mu třásly při každém krátkém a vratkém kroku. Když jsme vycházeli ven, objala jsem ho kolem pasu, aby se o mě mohl opřít. Ve dveřích jsem se zastavila a naposledy se podívala na místo, kde zemřel Malachi, kde na podlaze zasychala jeho krev. Skanula mi jedna slza. Zašeptala jsem sbohem. Pak jsem se nadechla, abych se uklidnila, odvedla Willa pryč a přemýšlela, kdo asi bude chybět, až dorazíme k našemu stolu.

Boyd.

Podle Nicolette, která byla bílá jako stěna, zkolaboval během třetího úkolu a odvezli ho na ošetření. Už se nevrátil. Všichni pohlédli na mě a na Willa, který sice seděl, ale potřeboval podpírat, aby tak zůstal. Oči se mi zalily slzami a Tomas mě vzal za ruku. Byla jsem mu vděčná za jeho podporu. Za to, že přežil. Co nejrychleji jsem odvyprávěla příběh z naší zkušební místnosti – říkala jsem si, že to bude jako strhnout náplast. Čím rychleji ji odtrhnete, tím méně to bude bolet. Ale mýlila jsem se. Ať už rychle, nebo pomalu, popisování Malachiho smrti mi vráželo nůž hluboko do srdce. A když jsem viděla, jak Tomas skřípe zuby a Zandri nevidí přes slzy, jako by se ten nůž začal otáčet, až jsem nevěděla, jestli ještě dokážu dýchat.

Do jídelny se vpotáceli poslední uchazeči a z rozhlasu se ozvalo: „Všichni uchazeči, kteří mají pocit, že potřebují lékařské ošetření, ať se hlásí u výtahů.“

Nejméně jeden člověk od každého stolu se zvedl a zamířil zpět na chodbu. Nicolette nabádala Willa, aby šel také. Will už chtěl vstát, ale já ho strhla zpět na židli a řekla mu, aby nechodil. Pořádně jsem si ho prohlédla. Zorničky měl rozšířené, ale dýchal už lépe. Kůži měl sice stále zpocenou, ale do tváře se mu začínala vracet barva. Něco mi říkalo, že ať už se otrávil čímkoli, pomalu to vyprchává. Jestli jsem si myslela, že po správné léčbě by se mu udělalo lépe rychleji? O tom jsem nepochybovala. Jenomže jsem si vzpomněla na to, co mi doktor Barnes říkal, když Ryme odřezávali ze stropu. O tom, že Testování má odhalit, kolik tlaku uchazeči vydrží. Že má ukázat na ty, kteří i pod tlakem dokáží jednat jako vůdci. Pochybovala jsem, že ti, kteří vyhledají lékařskou pomoc, budou vyhodnoceni jako osobnosti dost silné na to, aby se vrátily.

Nicolette mě prosila, ale já Willa nepustila. Nemohla jsem. Začali nosit večeři. Řekla jsem Tomasovi, aby Willovi přinesl něco k jídlu a k pití. Že to pomůže. A doufala jsem, že mám pravdu.

Willův stav se skutečně vylepšil poté, co vypil dvě sklenice džusu a snědl pár soust chleba a ovoce. Když už dokázal sedět sám, zašla jsem si pro jídlo i já. Pro víc, než bych kdy mohla sníst, ačkoli jsem vůbec neměla hlad. Pozřela jsem nějakou zeleninu. Taky kousek kuřete. A vypila trochu džusu. Dvě jablka, pomeranč, sáček rozinek a housky jsem sbalila do batohu. Počkala jsem, až dojedí i ostatní, a stopila všechno, co se do nich nevešlo. Proč? Tím jsem si nebyla jistá. V tu chvíli jsem si nebyla jistá ničím. Věděla jsem jen, že být připravená na cokoli, co přijde, bylo lepší než nebýt připravená vůbec.

Všimla jsem si, že většina uchazečů zůstala v jídelně, dokud jsme nedostali pokyn k odchodu. Oslavy z minulé noci byly jen vzpomínkou. Teď jsme byli jen rádi, že jsme zůstali naživu.

Pak jsme se rozešli do svých pokojů. Spala jsem s rozsvícenými světly v naději, že se Malachi a Boyd ve snu nepřipojí k Ryme a Gillovi. Ale Malachi přišel. Všichni přišli. Jenomže tentokrát byli zděšení kvůli mně. Varovali mě, abych si dávala pozor. Ryme mi připomněla, že nemám věřit vůbec nikomu, a Malachi mi zazpíval písničku z domova.

Všechna úzkost z noci kulminovala s ranním budíčkem. Když nastal čas jít na snídani, řekla jsem si, že se na ten den a na to, co přijde, stejně nemůžu líp připravit.

Když jsem dorazila ke stolu, Will se na mě slabě usmál. Oči měl smutné, ale už nevypadaly nemocně. Ať už snědl jakoukoli rostlinu, dostala se z jeho organismu ven. Šeptem mi poděkoval s tím, že Tomasův spolubydlící vyhledal lékařskou pomoc, a ještě se nevrátil.

Přinutila jsem se něco sníst a tentokrát jsem viděla, že i jiní si do batohu schovali nějaké jídlo. Tomas si všiml, že se na něj dívám, a kývl na mě, když vtom zapraskalo v reproduktorech.

„Gratulujeme vám, že jste postoupili až k týmové zkoušce. Pro její účely budete rozděleni do pětičlenných skupin. Vzhledem k počtu zbývajících uchazečů zůstane jedna skupina pouze čtyřčlenná. Až vyvoláme vaše jméno, odeberte se prosím do chodby a připojte se ke svému týmu. Hodně štěstí vám všem.“

U našeho stolu nás sedělo pět. Nestihla jsem ani doufat, že bychom mohli jít spolu, Tomasovo jméno už vyvolali spolu s dalšími čtyřmi, které jsem neznala. Tomas se dotkl mé paže, vstal, batoh si přehodil přes rameno a odešel. Uběhlo pár minut, než zavolali další skupinu. Will i Zandri slíbili, že se uvidíme později, a zmizeli za dveřmi.

Nicolette a já jsme zíraly jedna na druhou, zatímco jídelnu opouštěla skupina po skupině. Až konečně vyvolali i její jméno spolu se čtyřmi dalšími. Nebudeme spolu ve skupině. Žaludek se mi sevřel úzkostí, když jsem se rozhlédla kolem sebe a uviděla toho kluka, který ten první den podrazil cestou ke stolu Malachimu nohu. To on spolu s nějakým vysokým svalnatým plavovlasým klukem a rudovlasou dívkou, kterou jsem si pamatovala z písemných zkoušek, bude se mnou v týmu. V jediné čtyřčlenné skupině.

„Budeme čekat, až nás zavolají, nebo jim ušetříme práci?“ ozvala se rudovláska.

Usmála jsem se na ni a postavila se. „Pokud nám ještě nedošlo, s kým budeme ve skupině, asi tu nemáme co dělat.“

Ti dva kluci zůstali sedět, ale rudovlasá dívka vstala. Vyšla se mnou na chodbu a podala mi ruku. Na zápěstí měla půlkruh ohraničený symbolem osmicípé hvězdy, který jsme měly společný. „Annalise Walkerová. Kolonie Grand Forks.“

„Cia Valeová. Pětijezeří.“

Annalise se na mě usmála. „Já vím. Uchazeči z Pětijezeří jsou to jediné, o čem se studenti z naší kolonie baví.“

Zamračila jsem se. „A copak říkají?“

„Většina si myslí, že nejste vůbec konkurence. Malé kolonie si spojují s malým vzděláním.“

Její úsměv byl plný sebeuspokojení, proto jsem se jí zeptala: „A ty?“

„Jeden z kluků z mojí kolonie má taky symbol osmicípé hvězdy. Jako jediný z naší třídy měl lepší výsledky než já. Mohla jsem se drtit celé týdny, abych ho překonala, ale nikdy mi to nevyšlo.“ Pokrčila rameny, jako by chtěla ukázat, že být druhá jí vlastně nevadí, její oči však říkaly něco jiného. „Takže pokud se dva z vás z Pětijezeří dostali do stejné skupiny jako my dva, pak bych řekla, že ostatní uchazeči musejí být dost hloupí, pokud vás přehlížejí.“

Náhle se z reproduktoru ozvalo: „Malencia Valeová, Brick Barron, Roman Fry a Annalise Walkerová, hlaste se na chodbě.“

Brick. Roman. Zatímco přicházeli k nám, snažila jsem se rozhodnout, ke komu patří jaké jméno. Ale než jsem se mohla zeptat, nějaký asistent v červené kombinéze nás zavedl do výtahu a navolil čtvrté patro.

Zavedli nás do bílé místnosti se stolem obklopeným čtyřmi židlemi. Na druhé straně místnosti vlevo byly velké dřevěné dveře, nad nimiž blikalo zelené světlo. Uprostřed stolu ležely čtyři tužky a čtyři notesy označené našimi symboly. Sevřený žaludek mi trochu povolil, hned jak jsem uviděla papír. Ačkoli jsem neměla ani tušení, co se na něm bude psát, jedním jsem si byla jistá. Psaná zkouška nepředstavuje žádnou bezprostřední hrozbu. Nikdo z mých přátel dnes během testu nezemře.

Jakmile jsme se posadili, asistentka nám začala vše vysvětlovat. „Během dnešní zkoušky budeme hodnotit vaši schopnost týmové práce. Na stole před vámi leží notesy obsahující pět vzorových otázek. K jejich vyřešení jsou vždy třeba určité schopnosti. Jako skupina se musíte rozhodnout, který člen týmu má ty nejlepší předpoklady k vyřešení té které vzorové otázky nebo otázek. Stejné schopnosti pak budou třeba k vyřešení pěti podobných úkolů v každé z pěti samostatných zkušebních místností. Až se rozhodnete, kdo se na co hodí nejvíc, pak ten člověk, jehož jste zvolili k řešení prvního úkolu, projde těmito dveřmi,“ ukázala na dveře pod zeleným světlem. „Světlo nad nimi začne svítit červeně. Jděte až na konec chodby. Tam najdete pět dveří označených čísly. Ta čísla odpovídají číslům u otázek v notesech. Také jsou tam dveře s nápisem VÝCHOD, které využijete, až dokončíte svou část práce. Vejděte do dveří označené číslem otázky, již vám tým určil. Úkol uvnitř vyřešte, jak nejlépe umíte. Až svůj úkol dokončíte, použijte východ. Světlo nad těmito dveřmi pak opět začne svítit zeleně. To je signál pro dalšího uchazeče, aby začal. Všem ve skupině budou přičteny body za správné odpovědi všech.“

Myšlenka na to, že budu hodnocena na základě výsledků cizí práce, se mi nezamlouvala, ale sebevědomý Annalisin úsměv mě trochu uklidňoval.

Instrukce ovšem ještě neskončily. „Protože ve vaší skupině jste jen čtyři, jeden z vás bude muset vyřešit minimálně dva úkoly. Ve chvíli, kdy bude nějaký úkol jednou vyřešen, už dveře od něj nesmíte otevřít. Jakýkoli pokus o vyřešení již hotového úkolu bude mít za následek trest pro toho, kdo se ho pokusil opětovně vyřešit. Na zvolení strategie máte jednu hodinu.“ Asistentka zmáčkla nějaké tlačítko a světlo nade dveřmi začalo svítit červeně. „Jakmile se opět rozsvítí zeleně, můžete začít. Tato zkouška není nijak časově omezena. Na to, abyste rozpoznali své silné a slabé stránky, máte tolik času, kolik bude třeba. Hodně štěstí.“

Jakmile odešla, dveře za ní se zamkly. Jediná cesta ven z té místnosti vedla dveřmi k úkolům.

Chvilku jsme na sebe jen hleděli. Já se notesu označeného mým symbolem chopila jako první. Ten vysoký svalnatý plavovlasý kluk vzal notes označený symbolem, který se mi zdál jako kotva uprostřed srdce. Symbol x ohraničeného kruhem patřil tomu zanedbanému klukovi.

Něco na té zkoušce mi nahánělo strach. Možná to byla jednoduchost zadání nebo představa, že někdo dostane body za mou práci a já za jejich. Ať už to bylo čímkoli, něco mi říkalo, že tahle zkouška je těžší, než by se na první pohled mohlo zdát.

Než jsem se nad tím mohla zamyslet, Annalise se ujala vedení. „Co abychom všichni ty otázky vyřešili, a až skončíme, porovnáme si výsledky? To by nám mělo pomoct zjistit, kdo se hodí na který problém, ne?“

A protože nikdo z nás neměl lepší nápad, souhlasili jsme a pustili se do práce. První úkol byl z matematiky. Šlo o diferenciální rovnici vedení tepla, jíž jsme měli vypočítat proudění tepla v drátu, který byl kromě konců celý izolovaný. Tyhle rovnice jsem používala často a musela jsem se usmát, když jsem začala.

Překvapilo mě, když ten zanedbaný kluk, který se jmenoval Roman, skončil dřív než já a měl stejnou odpověď. Ke stejnému výsledku se dopočítala i Annalise. Brick měl jiný.

A tak to pokračovalo dál. V otázce z historie bylo potřeba znát data, jména a velikosti populací při kolonizaci Svazu národů. V otázce z biologie jsme měli zmapovat DNA rosomáka skalního, který se sice podobal vlkovi, ale ve skutečnosti šlo o zmutovanou verzi plemene kočky domácí zvaného Nebelung. Zatímco jsem vypracovávala otázku o sluneční energii, světlo nade dveřmi začalo svítit zeleně. Zkouška mohla kdykoli začít. Možná že jsem se pod tím tlakem dostatečně nesoustředila na poslední otázku týkající se principů fungování jaderných zbraní. Dokončila jsem ji jako poslední ze všech. Brick jako první. Jeho odpověď byla stejná jako ostatních, lišila se jen ta má.

Z těch pěti otázek jsem měla čtyři správné odpovědi. Annalise taky čtyři. Brick dvě a Roman zodpověděl správně jen tu první.

„Tak to vypadá, že půjdu jako první?“ poznamenal.

Z celé naší skupiny jsem byla jednoznačně nejmladší. Doma bych si přirozeně nejdřív poslechla názory ostatních, než bych přišla s tím svým, ale něco na Romanově nadšení mi nesedělo. Takže jsem nečekala. „Ta asistentka neříkala, že ty otázky musíme řešit popořadě. Musíme se jen rozhodnout, v jakém pořadí půjdeme.“

Roman si založil ruce na hrudi a zamračil se. „Tak takhle jsem to teda neslyšel.“

Pohlédla jsem na Annalise. Kousla se do rtu a zavřela oči, jako by se snažila vzpomenout na přesná slova zadání. Když je znovu otevřela, viděla jsem v nich omluvu. „Obávám se, že Roman by mohl mít pravdu. Mohli bychom to zkusit jinak, ale to by mohlo znamenat selhání. A do takového rizika nechci jít.“

Roman se usmál. Brick jen pokrčil rameny a přikývl. Tři proti jednomu. Tím celá diskuse skončila.

O zbytku rozhodla Annalise. Roman vyřeší první úkol. Ona druhý a třetí. Já čtvrtý a Brick pátý. Nadhodila jsem, že bych se na ten třetí mohla hodit víc, protože díky tátově práci mám velmi slušné znalosti genetiky, ale Roman a Annalise nesouhlasili. Brick se o svůj názor podělit nechtěl. Jedna moje část přemýšlela, proč asi, když Roman vstal. „Tak se uvidíme po zkoušce.“ Vzal za kliku, dveře se otevřely, a aniž by se ohlédl, odešel.

Světlo začalo svítit červeně a my čekali.

Nejdřív jsme se snažili si povídat. Annalise se zeptala Bricka na jeho domov a dozvěděly jsme se, že pochází z kolonie Roswell. A že oba jeho rodiče studovali na univerzitě. Pracují na bývalé vojenské základně, kde společně vyvíjejí zbraně a bezpečnostní systémy pro kolonie, které trápí útoky divokých zvířat. Žádný div, že v té otázce o jaderných zbraních vynikal.

Jak ale ubíhala minuta po minutě, náš rozhovor začal zadrhávat. Odmlky mezi otázkami se prodlužovaly. Odpovědi se zkracovaly. Až jsme už nemluvili vůbec. Jenom jsme čekali, až se světlo rozsvítí zeleně.

Nebyly tam hodiny. Ani okna, abychom mohli sledovat pohyb slunce. Žádný způsob, jakým bychom mohli zjistit, zda ten čas, který uběhl, byl skutečně tak dlouhý, jak se nám zdál. Začaly mi tuhnout svaly na zádech. Annalise si musela protáhnout krk. Jediný, kdo vypadal i přes dlouhé čekání klidně, byl Brick.

Zavřel oči.

Annalise si začala okusovat nehet na palci.

Já se protahovala.

Každá minuta mi připadala jako hodina. To světlo jsem nespustila ani na chviličku z očí.

Konečně se jeho barva změnila zelenou. Annalise vstala a usmála se. „Jsem na řadě. Vsadím se, že oba své úkoly zvládnu udělat rychleji než Roman ten svůj.“

„Nespěchej,“ varovala jsem ji a cítila jsem, jak se začínám červenat, když mi došlo, že by to mohlo vyznít jako kritika. „Čekání nám nevadí. Máš tolik času, kolik potřebuješ.“

Annalise se přestala usmívat a upřela na mě svůj pohled. Viděla jsem v něm nervozitu a taky náznak strachu skrývající se za tou odvahou, kterou jsem musela i po tak krátkém společném čase obdivovat. Pak se jí ale úsměv vrátil a Annalise přikývla. „Slibuju, že jim to v úkolech dva a tři pěkně natřu. Zbytek je na vás dvou.“

Dveře se zavřely. Červené světlo se opět rozsvítilo. Stejně tak zavládlo i ticho.

Brick seděl bez hnutí. Jeho tichý a klidný postoj na mě měl úplně opačný efekt. Vstala jsem a začala se procházet sem a tam. Začínalo mi kručet v žaludku. Došla jsem k přesvědčení, že už je dávno po obědě. Bylo evidentní, že v průběhu zkoušky žádné jídlo nedostaneme. Možná to bylo také její součástí, zjistit, zda se uchazeči dovedou soustředit i hladoví.

Máma vždycky trvala na tom, abych ráno před nějakým důležitým testem dojedla celou snídani. Říkala, že aby mysl a tělo mohly fungovat na maximum, potřebují palivo. Zahrabala jsem v batohu ve své zásobě jídla a nakonec se rozhodovala mezi houskou plněnou rozinkami a oříšky a jablkem. Protože bylo snadnější rozdělit se s Brickem o tu housku, rozhodla jsem se pro ni, když vtom jsem si uvědomila, že právě takovou housku a jablko jsem si vybrala na první večeři. Spočítala jsem dny. Neuběhl ani týden, a přesto se od té doby, co jsme my čtyři z Pětijezeří přijeli a posadili se ke stolu, všechno změnilo. Malachi už nebyl naživu a já pracovala ve skupině s klukem, který mu podrazil nohy. Nastavil mu Roman nohu ze zlomyslnosti? Z legrace? Myslel si, že to Malachiho znejistí a kvůli tomu ty testy pokazí, čímž zvýší Romanovy šance na úspěch? Možná. Dnes měl ale Roman jen jednu správnou odpověď. Jak chytrý mohl být? To, jak zpracoval poslední otázku, se mi zdálo tak nelogické, až mi přišlo těžké uvěřit, že prošel přes první dvě kola.

Tak počkat.

Natáhla jsem se po notesu s písmenem X v kruhu. Romanovy zápisky byly organizovanější, než bych si na základě toho, jak sám vypadal, myslela. V hlavě se mi ozval mámin hlas, abych se nenechala oklamat zevnějškem, a tak jsem si prohlédla prvních pár stránek, na nichž řešil první otázku. Jeho práce mě ohromila. Ačkoli jsem se taky dobrala ke správné odpovědi, Roman si dokázal spočítat několik kroků v hlavě, proto ji dodělal jako první. Z jeho práce bylo jasné, proč ho vybrali na Testování. Byl chytrý. Velice chytrý.

A právě proto jeho odpovědi na následující otázky vůbec nedávaly smysl. Na těch dalších stránkách byly samé hlouposti. Nechali jsme se tak pohltit tím, kdo na ty otázky odpověděl správně, že jsme se ani neobtěžovali podívat se na postup, jakým jsme k nim došli. A z Romanova zápisu byla jedna věc jasná. Správná odpověď ho vůbec nezajímala. Akorát plýtval časem. Proč?

„Cio.“

Trhla jsem sebou, když do ticha zazněl Brickův hlas. Stejně jako on jsem se podívala ke světlu nade dveřmi. Zelené. Kdybych musela hádat, řekla bych, že od té doby, co Annalise prošla dveřmi, neuběhla ani půl hodina. Mohla stihnout dva úkoly za tak krátkou dobu? Třesoucíma se rukama jsem sáhla po notesu s osmicípou hvězdou a začala jím listovat.

Ano. Její písmo bylo čisté. Přesné. Sebejisté. V její logice jsem neviděla jedinou chybičku. Pokud mohl kdokoli zvládnout dva úkoly za daleko kratší čas, než jiný uchazeč strávil nad jedním, byla to Annalise. Ale přesto…

„Tak půjdeš dovnitř?“ zeptal se Brick.

„Ještě minutku.“ Projít těmi dveřmi byla má jediná možnost. Jediný způsob, jak dokončit tuhle zkoušku. Potíž byla v tom, co udělat, až jimi projdu. Znovu jsem se zamyslela nad danými pokyny. Nad tím, jak Roman trval na tom, že půjde první. Že jednotlivé úkoly lze řešit pouze jednou. Že výsledky se započítají všem. A že každý pokus o opětovné řešení určitého úkolu bude penalizován.

Annalisin notes mi vypadl z rukou a nohy mi zeslábly, když to do sebe všechno zapadlo. Romanův laxní přístup k dalším otázkám. Ten dlouhý čas do chvíle, než se po jeho odchodu znovu rozsvítilo zelené světlo. Doktor Barnes nám řekl, že ve třetí zkoušce se nebude hodnotit jenom naše schopnost pracovat dobře v týmu, ale také naše schopnost odhadnout slabé a silné stránky ostatních. A pokud jsem měla pravdu, pak Roman odhadl naši skupinu na výbornou a nastražil na nás na všechny past.

Past, do které se Annalise už musela chytit.

Ztěžka jsem dosedla na židli za sebou a zhluboka dýchala, abych nepropadla panice. Pokud mám pravdu, nesmím se ani pokusit vyřešit úkol, který mi tým přidělil. Pokud se mýlím, pak nevyřešení mého úkolu může skončit mým selháním. Musela jsem se rozhodnout, čemu věřit.

S bušícím srdcem jsem pohlédla na Bricka. Jeho klid a chabé výsledky v práci mi začínaly být podezřelé. Věděl snad o Romanově plánu? Naplánovali to společně? Z Brickova zápisníku bych snad mohla získat nějaké odpovědi, jenomže ten ležel na stole, pod Brickovým loktem. Abych se k němu dostala, musela bych mu své obavy vysvětlit. Pokud o Romanově pasti neví, dozví se o ní ode mě, a dostane tak šanci postoupit, přestože si to nezaslouží.

Hanba. Příšerná, palčivá hanba. Taková, ze které se člověku zvedá žaludek. Moje úvahy ze mě nedělaly o nic lepšího člověka, než jakým jsem věřila, že byl Roman. Já neklesnu tak hluboko, abych podvedla ostatní jen kvůli snížení konkurence. A ačkoli mě upřímně děsily metody používané během Testování, vážně jsem pochybovala o tom, že během závěrečného pohovoru komise takové jednání odsouhlasí. Jaký vůdce by asi takový člověk mohl být?

Napodobila jsem Brickovo klidné chování a opatrně mu vysvětlila, jaký měl Roman podle mého přesvědčení plán. Co se podle mého názoru stalo Annalise. Co by se mohlo stát nám, kdybychom se pokusili vyřešit své úkoly. Brick si mě bez přerušování vyslechl, a když jsem ztichla, dlouho si mě prohlížel, než prohlásil: „Domluvili jsme se, že ty dohodnuté úkoly vyřešíme.“

Copak mi nevěří? Ne. V jeho výrazu nebyla nedůvěra, ale odevzdanost. „Roman taky souhlasil, že bude pracovat jako člen týmu, nemyslím si však, že jím je. Pokud půjdeme řešit už vyřešený úkol, potrestají nás.“

Úplně jsem viděla, jak Malachimu projel okem ten hřebík. Tu krev. To roztřesené tělo svíjející se na podlaze. Věděla jsem, co by se mohlo stát, a chtělo se mi Brickovi pořádně zatřást jeho stoickými rameny, když znovu zavrtěl hlavou a zopakoval, že už dal slovo. Že ho rodiče učili, že slovo se má dodržet. Tečka.

Srdce se mi začínalo svírat zoufalstvím. Přemýšlela jsem, jestli má pravdu. Jestli se mýlím. Jestli Roman vyřešil jen svůj úkol. Jestli když nevyřešíme ty naše, uděláme tu největší možnou chybu.

Hodila jsem si batoh přes rameno a přešla na druhý konec místnosti. Udělala jsem, co bylo v mých silách, abych Brickovi pomohla přežít. Pokud nechce…

„Prosím.“ Otočila jsem se, vrátila se k němu a vzala ho za ruku. „Ty mě neznáš. Nemáš žádný důvod věřit tomu, co říkám. Nemůžu ti říkat, co máš udělat. Můžu tě jen požádat, aby ses podíval na Romanův zápisník a zamyslel se nad tím, kdo může nejvíc získat tím, že zradí ostatní. Pokud už vyřešil všech pět úkolů, pak kdokoli, kdo se o řešení pokusí znovu, dostane trest. A já nevím, jakým způsobem…“ Znovu mi před očima prolétl ten hřebík, který se zabodl Malachimu do oka, a spolkla jsem žluč stoupající mi do krku. „Ale pokud mám pravdu, pak by tři z nás mohli být z Testování vyřazeni jenom proto, že jsme uvěřili členovi našeho týmu.“

Klid v jeho výrazu na chvíli vystřídalo zmatení. „Já ani nejsem z tvojí kolonie. Proč se staráš, co udělám?“

„Protože nechci, aby kdokoli další umřel.“

Brick se mi podíval přes rameno na dveře za mnou. Zelené světlo mi říkalo, že je načase se rozhodnout.

Pustila jsem Brickovu ruku, otevřela dveře, naposledy na něj pohlédla a odešla s nadějí, že jsem udělala dost proto, abych mu zachránila život. S nadějí, že mám dost důvěry ve své myšlení na to, abych zachránila ten svůj.

Ta chodba byla jen slabě osvětlená. Stíny mě naplňovaly úzkostí, zatímco jsem směřovala až na její konec. A přesně podle instrukcí na konci čekalo šest osvětlených dveří. Po mé pravici byly dveře označené číslem čtyři. Ty, kterými jsem slíbila, že projdu. Po mé levici dveře jedna, dva a tři. Popošla jsem k dveřím číslo dvě, chtěla jsem snad najít nějaké stopy? Krev? Vlas? Něco, co by mé podezření potvrdilo? Stříbrná klika se leskla v záři světla. Nebyly na ní žádné šmouhy, které by naznačovaly, že byla otevřena. Podívala jsem se i na ostatní. Všechny perfektně vyleštěné.

Vrátila jsem se zpět k těm čtvrtým a podívala se na černé číslo označující sněhobílé dveře. Dodržím slovo a vejdu, nebo budu věřit svým instinktům a odejdu?

Jak dlouho jsem před těmi dveřmi stála? To nevím. Ale když jsem se konečně rozhodla, zapraskalo mi v kolenou, jakmile jsem přenesla váhu. Dotkla jsem se kliky, zhluboka se nadechla a odstoupila ode dveří. Otočila se vpravo. Přešla ke dveřím označeným jako východ a vzala za kliku s nadějí, že tahle má volba nebude i mou poslední.


Kapitola 9

V MALÉ MÍSTNOSTI S TMAVÝM dřevěným stolem, židlí a nějakým druhem řídícího panelu seděla asistentka. Tím panelem asi ovládala změnu světla z červené na zelenou. S přívětivým výrazem mě vyvedla zadními dveřmi po jasně osvětlené chodbě až k výtahům. Zůstala ve výtahu, zatímco já vystoupila v pátém patře a přemýšlela, kdy a jak se dozvím, co bude dál.

Z jídelny jsem zaslechla hlasy a uvědomila si, že možná ani čekat nemusím. Že člověk, který zná odpověď na otázku, zda jsem udělala dobře, nebo špatně, je hned tam za dveřmi. Srdce mi poskočilo, když jsem spatřila Tomase, Willa a Zandri, jak sedí u našeho stolu, přesto jsem se k nim nepřipojila. Ještě ne. Místo toho jsem se rozhlédla po jídelně.

Romana jsem zahlédla dřív než on mě. Smál se něčemu s přáteli. Nějakému vtipu, nebo těm z nás, kteří jsme mohli vypadnout jen proto, že jsme mu věřili?

Tomas na mě zavolal, ale já se ze dveří ani nehnula. Zato dívka stojící vedle Romana do něj strčila loktem. Obrátil se a podíval na mě. A já prozřela. To překvapení a vztek v jeho očích mi potvrdily, že jsem udělala dobře, když jsem mu nevěřila. Jen jsem si přála, abych na to přišla dřív. Kdyby ano, Annalise by teď mohla sedět u jednoho ze stolů. Po jejích rudých vlasech a sebejistém úsměvu nebylo nikde ani památky. Jedna moje malá část doufala, že právě odpočívá ve svém pokoji, i když pokud by tomu tak bylo, patrně bych s jistotou nepostoupila.

Když jsem si ze stolu se svačinou brala pytlík sušenek a šla se posadit ke svým přátelům, cítila jsem, jak mě Roman sleduje. Tomas, Will i Zandri mi vyprávěli o úkolech, které řešili. Z jejich řeči jsem začínala chápat, že ačkoli všechny skupiny měly typově stejné otázky, každá je řešila v jiném pořadí. Tomas za svůj tým řešil třetí úkol, tu matematickou rovnici, kterou měl za nás dělat Roman. Zandri pro změnu jako první ze svého týmu řešila otázku z historie. Will šel jako druhý a dostal genetiku. Všichni z Tomasovy skupiny se už vrátili do jídelny. Zandri a Will na zbytek svého týmu pořád ještě čekali.

Zatímco jsem sledovala dveře, zeptali se mě, jaký úkol jsem řešila já. Tichým hlasem jsem jim pověděla o svém podezření, že nás jeden z členů týmu zradil. O svém rozhodnutí ty dveře neotevřít. Odejít, aniž bych úkol vyřešila. Kamarádi na mě jen zírali. V žaludku se mi začínal dělat knedlík. Jako první se vzpamatoval Will. Říkal, že je ohromen, že jsem věřila svým instinktům. Že je rád, že sám o tom, jestli věřit členům svého týmu, přemýšlet nemusel, protože před ním šla jen Zandri a té samozřejmě věřil. Tomas si Willa dlouhou chvilku prohlížel, než mi řekl, že je na mě pyšný, že jsem o svém podezření řekla i Brickovi. Will přispěchal s nějakým vtipem, abych se cítila líp. Ale nepomohlo to. Zandriiny doširoka otevřené oči a roztřesené rty a Tomasův zamračený výraz, když si myslel, že se nedívám, mi připomínaly, že výsledky tohoto kola stále nejsou jisté. Pořád existovala šance, že jsem udělala chybu. Že jsem selhala. A když se ve dveřích zjevil Brick, byla jsem si tím jistá. Brick byl rozhodnutý splnit své slovo. A když kolem mě bez povšimnutí prošel, byla jsem si jistá, že udělal přesně to, co slíbil. Brick svůj úkol vyřešil. Věděl, že jsem neměla v úmyslu vyřešit ten svůj. Takže jsem mohla jen přemýšlet. Zničila jsem šance nás všech na postup do dalšího kola?

Nicolette dorazila plna dojmů z členů svého týmu. Někteří byli moc milí. Jeden byl panovačný a arogantní. Její skupina ho nechala jít jako posledního, pro případ, že by ho třeba napadlo to ostatním nějak zkazit. Obracela jsem v rukách sušenku a poslouchala, jak ostatní vyprávěli o osobnostech uchazečů, se kterými byli v týmu. Zandri občas hodila očkem po dveřích, když sledovala, zda se nevrací někdo z jejího týmu. Uvědomila jsem si, že Tomas ztichl. Pozorně si naše přátele prohlížel. Koutkem oka jsem zpozorovala, že se dívá i na mě. Myslel si, že jsem paranoidní? Možná jsem byla.

Čas ubíhal pomalu, zatímco do jídelny se trousili další a další uchazeči. Někteří vypadali nadšeně, jiní unaveně. Někdy obojí dohromady. Nakonec přinesli večeři. Donutila jsem se něco sníst. S každým soustem jsem pohlédla na Bricka a snažila se ho přimět k očnímu kontaktu. Aby mi naznačil, jak se rozhodl.

Když jsme dojedli, z reproduktorů se ozvalo: „Třetí kolo Testování právě skončilo. Nedostatečné výsledky budou uchazečům sděleny v jejich pokojích během jedné hodiny. Těm z vás, kteří uspěli, přeji klidnou noc. Přípravy na závěrečné kolo Testování začnou zítra.“

Mí přátelé vstali a zamířili ke dveřím. Předstírala jsem, že si upravuju délku popruhů batohu, a zůstala jsem sedět, dokud kolem neprošel Brick. Ani se na mě nepodíval.

Následující hodinu jsem visela očima na hodinách a počítala minuty. Zaslechla jsem někoho plakat. Trhla jsem sebou, když se kroky dostaly blíž, u mě ale nikdo nezaklepal ani neotevřel. Poté, co vypršel ohlášený čas, chodba utichla. Věděla jsem, že jsem postoupila. Měla jsem mít radost, ale když jsem se ukládala do postele, cítila jsem jen ubíjející únavu spolu s nadějí, že zvládnu jakoukoli výzvu, kterou mi další den přichystá.

Za úsvitu se ozvalo ranní hlášení. Na snídani jsme si s sebou měli vzít všechny své věci. Rychle jsem se oblékla a zavázala tkaničky na pohodlných kožených botách, zatímco mě začínala jímat hrůza. Všichni moji přátelé seděli ráno u stolu. Postoupili jsme ze třetího kola, přestože Zandriiny rudé unavené oči a odtažité chování vypovídaly o tom, že ten úspěch měl určitou cenu. Rozhlédla jsem se po jídelně a všimla si Bricka sedícího u zadního stolu. Tentokrát už se na mě podíval. Chvilku jsme na sebe jen zírali. Když přikývl, poznala jsem jeho vděčnost.

Uběhla další hodina, než nás hlas z reproduktorů pozval do přízemí. Lidé kolem se zhluboka nadechli. Někteří, jako třeba Zandri, tiše fňukali. Jiní, jako třeba Tomas, vypadali ostražitě, ale odevzdaně. Dokonce i na těch nejvíc sebejistých tvářích, jako měl Roman, byly vidět známky strachu. Všichni už jsme během Testování zaplatili určitou cenu, která ale ještě nebyla konečná. Stále zbývalo jedno kolo.

Doktor Barnes na nás opět čekal v přednáškové aule ve třetím patře. Tentokrát měl tak vážný výraz, že nikdo ani necekl.

„Gratuluji vám všem, kteří jste postoupili do čtvrtého kola Testování. Letos jsme hodnotili celkem sto osm uchazečů. Teď vás zbývá padesát devět. Zítra začne nejdelší kolo Testování, praktická zkouška. Studenti univerzity jsou budoucími vůdci Svazu národů. A protože někteří z vás v této místnosti budou mezi tyto vůdce brzy zařazeni, věříme, že je důležité, abyste plně pochopili výzvy, kterým budete čelit. Budete odvezeni do nerevitalizované části země na přidělená startovní místa. Až začne zkouška, vaším úkolem bude najít cestu zpět sem do Tosu. Ti z vás, kteří se vrátí, postoupí k závěrečnému pohovoru. Tento pohovor rozhodne o tom, kdo z vás bude přijat na univerzitu.“

Zděšení. To bylo jediné slovo, kterým se daly popsat mé pocity. Sama v neznámé části krajiny. Nebo vlastně ne až tak úplně sama. Zvířata. Vinou války zmutovaná zvířata, která bývala neškodná, ale už nejsou. A tuláci, ti, kteří se odmítli podrobit Svazu národů. Ti, již věřili, že k Sedmi fázím války dovedly lidstvo vlády, a odešli od těch, kteří se chtěli nějak organizovat. Ti by tam také mohli být. A potom já, sama, sama na to všechno.

„Každý uchazeč začne zkoušku nezávisle na ostatních. Což neznamená, že byste sami museli i zůstat. Můžete se rozhodnout, že s dalšími vytvoříte nějakou skupinu. Můžete se rovněž rozhodnout zabránit v postupu ostatním uchazečům, abyste si zajistili postup do posledního kola před nimi. Vaše volby budou vzaty v úvahu při závěrečném pohovoru.“

Tomas mě vzal za ruku a pevně ji stiskl. Tlak jeho prstů a podpora, kterou tím vyjadřoval, mě uklidnily natolik, že jsem se dokázala soustředit. Pokud jsem chtěla tou zkouškou projít, musela jsem se soustředit. Za doktorem Barnesem se rozvinulo plátno. A na něm se objevila mapa. V jejím levém dolním rohu byla stříbrná hvězda. U ní byl nápis Tosu. V pravém horním rohu se skvěla velká černá hvězda. U té bylo napsáno Start. Krom těch dvou hvězd, jednoho vodního toku a jména Tosu byly jedinými dalšími detaily zobrazenými na mapě dvě čáry. Jedna červená a druhá modrá. Ta červená vedla po diagonále zhruba od startovacího bodu až k místu pár centimetrů nad stříbrnou hvězdou. Modrá začínala kousek pod černou hvězdou a vedla až na jih od města Tosu.

„Všichni uchazeči musejí ze svých výchozích lokalit postupovat prostorem mezi modrou a červenou čárou. Ty označují ploty, které jsou určeny k tomu, abyste se orientovali a drželi v mezích Testovací zóny. Jakýkoli uchazeč, který Testovací zónu v kteroukoli chvíli opustí, bude ze zkoušky vyřazen. Prosím, nenuťte nás toto pravidlo vymáhat.“

Před očima se mi mihl obraz Malachiho zkrvavené tváře. Rymeiny vypoulené, krví podlité oči. Annalisina teď už prázdná židle. Soudě podle vážnosti výrazu doktora Barnese a tónu jeho hlasu nebylo pochyb, jak by vyřazení ze zkoušky vypadalo.

„Jakmile budete propuštěni, každý z vás se sejde s asistentem, který vám předá další instrukce.“ Doktor Barnes si povzdechl a pomalu se rozhlédl po místnosti, přičemž pohledem spočinul na každém jednotlivém uchazeči. „Buďte prosím opatrní a rozvážní. Je mým nejvroucnějším přáním, aby se každý z vás do Tosu vrátil.“ Pak se narovnal a sdělil nám, že máme sledovat obrazovku za ním. Že až uvidíme svůj symbol, máme vstát a připojit se k nám přidělenému asistentovi na chodbě. Popřál nám štěstí, sestoupil z pódia a bez jediného ohlédnutí se vydal uličkou ke dveřím a ven.

Na obrazovce se ukázal první symbol a nějaký kluk v první řadě vstal. Tomas, který mě pořád držel za ruku, se ke mně naklonil a zašeptal: „Ten start, to je Chicago.“

Vybavila jsem si mapu na plátně, zamyslela se nad tou řekou a vzdáleností mezi ním a Tosu a přikývla. Byla jsem příliš ohromená, než abych ho poznala podle map, které jsme studovali ve škole. I bez jakéhokoli dalšího orientačního bodu jsem si teď byla jistá, že Tomas má pravdu. Zamyslela jsem se, jak bychom toho mohli využít.

Tomas už ale byl o krok napřed. Tiše mi pošeptal, abych tam našla nejvyšší dosud stojící budovu a šla k ní. Tam se potkáme. Pokud jeden druhého nenajdeme během prvních čtyřiadvaceti hodin, mám se vydat na západ a dojít až k plotu, který ohraničuje sever testovací zóny. Sejdeme se tam. Parťáci. Společně to zvládneme.

Dva plány. Dvě naděje, že nebudu muset překonávat stovky a stovky kilometrů sama. Přikývla jsem a stiskla mu ruku na znamení, že souhlasím, že udělám, co budu moct, abych ho našla. Na obrazovce zazářil symbol osmicípé hvězdy s bleskem uprostřed. Žaludek se mi sevřel, ústa vyschla. Nechtěla jsem se pustit Tomasovy ruky, přesvědčila jsem ale všechny prsty, aby se uvolnily. Odtáhla jsem se od jistoty, kterou mi Tomasova přítomnost poskytovala, a vstala. Batoh jsem si hodila na rameno a každého ze svých přátel, Tomase, Zandri, Willa i Nicolette pohladila cestou po tváři.

Jakmile jsem vešla na chodbu, trochu se mi ulevilo, když jsem spatřila tvář, která na mě čekala. Michal. Měl přísný výraz, viděla jsem v něm ale jiskřičku pýchy, že jsem stále tady. Nebo jsem si to možná jen představovala. Když mě požádal, abych šla za ním, jeho hlas zněl formálně. Jako bychom se nikdy neviděli.

Odjeli jsme výtahem do prvního patra a dali se vlevo dlouhou šedou chodbou. Na jejím konci jsme stanuli před velkými šedými dveřmi. „Toto je skladiště,“ sdělil mi Michal. „Každý uchazeč v něm může strávit deset minut. Během nich si vybere tři další předměty, jež mu pomohou úspěšně splnit zkoušku. Já ty předměty, které si vybereš, zapíšu. Teď bych tě měl upozornit, abys volila moudře. Že tvá volba může znamenat rozdíl mezi úspěchem a selháním. Ale samozřejmě pochybuji, že by ses dostala až tak daleko, kdybys na to už nepřišla.“

Tentokrát jsem si byla jistá, že jsem si ten záblesk pýchy v jeho očích nevymyslela. Řekl mi, že mých deset minut se začne odpočítávat, jakmile ty dveře otevřu. Zhluboka jsem se nadechla a vzala za kliku.

Outdoorové oblečení. Pohodlné boty. Jídlo. Kompasy. Krabičky první pomoci. Vybavení na cesty. Na založení ohně. Rybářské pruty. Nože. Zbraně. A další. Vše, co může člověk potřebovat, aby mohl přežít. A já si směla vzít jen tři věci.

Cítila jsem za sebou Michalovu přítomnost, zatímco jsem procházela kolem stolů, hromad a polic plných život zachraňujících předmětů. Zase jednou jsem byla vděčná za své pohodlné boty. Většina děvčat si tady bude muset své elegantní botičky vyměnit za něco, v čem budou moct chodit. Vykrádání jídelny se mi taky vyplatilo. A ačkoli mi bylo jasné, že pár jablek, housek a sáčků sušeného ovoce mě nedostane až do Tosu, věděla jsem, že jídla mám dost, prozatím. Takže jsem si rovnou začala prohlížet další věci. Všechny se zdály potřebné. Cítila jsem, jak mi stanovený čas ubíhá, zatímco jsem se snažila rozhodnout, co skutečně budu potřebovat.

V rohu ležel hluboký zelený batoh s malou nášivkou H2O. Vytáhla jsem ho, abych si ho prohlédla. Uvnitř jsem našla dvě láhve s vodou a malou sadu chemikálií, které jsme používali během druhého kola.

Vzpomněla jsem si znovu na tu mapu. Testovací zóna byla rozlehlá. Určitě tam budou jezera, říčky a potoky, i když na mapě vyznačeny nebyly. Z rozhovorů s tátou a ze slov doktora Barnese mi bylo jasné, že většina, pokud ne celá Testovací zóna, ještě na revitalizaci čeká. Což znamenalo, že tamní vodní zdroje budou pravděpodobně nějak kontaminované. Ne všechny druhy kontaminace jsou smrtící, ale většina způsobuje různé nemoci, zejména u unavených a podvyživených lidí. To obojí během tohoto kola Testování risknu. Dehydrataci už ale ne.

Tak to by byl jeden předmět.

Hodila jsem si ten zelený batoh přes rameno a zvažovala další možnosti. Nepromokavý stan s izolační podlážkou byl tak lákavý. Ale stačilo mi ho zvednout, abych se rozhodla. Ačkoli teď mi nijak těžký nepřišel, čekalo na mě víc než jedenáct set kilometrů. A po prvních dvaceti by se mi ten stan určitě zdál spíš než jako požehnání jako prokletí. Pohodlí muselo trochu ustoupit přežití.

Kompasy jsem přešla, protože jsem už jeden měla na tom přenosném komunikátoru, který jsem si půjčila od Zeena. Přešla jsem i nože a sady na rozdělání ohně. Měla jsem ten kapesní nožík z domova. Ten bude stačit. A co se ohně týkalo, bez sirek nebo křesadla mi sice chvíli zabere, než ho rozdělám, ale zvládnu to. Je to jedna z prvních dovedností, které nás ve škole v Pětijezeří naučili. A protože ve skladu byly i sady na rozdělávání ohně, říkala jsem si, jestli nejsme díky malé velikosti naší kolonie jediní, kdo to dokáže.

Mou pozornost upoutala hromada kuší, zbraní a výbušnin. Pokud by mě napadlo nějaké zvíře, nerada bych tím byla zaskočena. Z kuše jsem nikdy nestřílela, takže tu jsem ihned zavrhla. Výbušniny mi byly také cizí a naháněly mi hrůzu. Uměla jsem střílet z tátovy brokovnice. A Daileenin táta mě naučil střílet z pistole. Daileen byla daleko lepší střelec, ale i já trefila střed cíle tak z pětasedmdesáti procent. Sáhla jsem po brokovnici, kterou jsem ovládala lépe, jenomže k ní byla krabička jenom s deseti broky. Tak jsem ji pustila a vybrala malou černou pistoli, ke které patřily dvě krabičky nábojů. Byla lehká. Snadno přenosná. A kulek bylo dost na to, abych si ji mohla vyzkoušet, aniž bych se musela bát, že dojdou náboje.

Druhý předmět vybraný.

Pistole i s dvěma krabičkami nábojů zmizely v mém batohu a Michal mě varoval, že zbývají už jen dvě minuty. Srdce se mi rozbušilo a zachvátila mě panika. Už jen dvě minuty, a já neměla tušení, co dalšího vybrat. Světlice, aby mě Tomas snáz našel? Spacák? Pláštěnku? Nějaký manuál, jak nastartovat stará auta? Budou tam nějaká auta? To asi ne, ale jak si mám být jistá?

Zavřela jsem oči, dvakrát se zhluboka nadechla a spočítala, co mám. Jídlo. Oblečení. Nůž s malými nástroji. Přenosný komunikátor s kompasem. Zbraň na sebeobranu. Ale co když se zraním?

Otevřela jsem oči a namířila si to ke krabičkám první pomoci. V každé byly obvazy, jehla a nit, antibakteriální mast, pár radiačních tablet, slabé léky na horečku a na bolest a pár dalších láhviček, které jsem v tu chvíli neměla čas zkoumat. Uklidila jsem si krabičku do batohu a hodila ho přes rameno právě ve chvíli, kdy Michal oznámil: „Čas vypršel.“

Ukázala jsem skladu záda a následovala Michala ven. Snažila jsem se nedat na ten vytrvalý pocit, že jsem udělala nějakou chybu. Nešlo to ale vrátit. Vybrala jsem si své tři předměty. A cokoli dalšího budu potřebovat, to budu jednoduše muset někde najít cestou.

Michal zkontroloval čas a zavedl mě chodbou k pokoji označenému mým symbolem.

„Máš jednu hodinu na to, aby ses převlékla a sbalila si věci.“ Podíval se na mě a usmál se. Věděl, že já se do ničeho převlékat nebudu, z jeho slov a výrazu bylo jasné, že to je jen předepsaný scénář. A ještě něco z toho bylo jasné. Pokud si Michal dává takový pozor, pak někdo poslouchá, co říkáme. „Pokud během té hodiny budeš cokoli potřebovat, dej mi prosím vědět, budu hned venku.“

Dveře za mnou se zavřely a já usedla na menší dvojpostel. Místnost byla laděna do šedé barvy. Ne právě ten nejvíc povznášející prostor, ve kterém jsem kdy byla, ale mohlo to být horší. Vlastně jsem si byla jistá, že velice brzy to horší bude.

Svlékla jsem se, osprchovala se a umyla si vlasy. Jakmile jsem byla hotová, dívala jsem se sama na sebe do zrcadla, načež jsem si stáhla vlasy do pevného uzlu na temeni. Netušila jsem, co mě čeká, až zkouška začne, ale vlasy se mi nesměly plést do cesty. Pokud bude během zkoušky třeba je zkrátit, udělám to. Marnivost tady nemá žádné místo.

Když jsem si zavázala boty, vyskládala jsem obsah batohu na podlahu a znovu vše sbalila. Nejdřív jsem vyndala jednu láhev s vodou, abych ji měla po ruce, a zbytek sady jsem uložila spolu s oblečením na dno batohu. Na to přišla krabička první pomoci. Pak jsem zabalila jídlo, které jsem vynesla z jídelny, do ručníku z koupelny (nikdo neřekl, že si ho nesmíme vzít). Na něj přišla láhev vody, Zeenův přenosný komunikátor a pistole. Nožík jsem si schovala do kapsy. Pak jsem batoh zvedla. Nebyl sice tak lehký jako dřív, ale váhu měl rozloženou dobře. Kdyby bylo třeba, mohla jsem s ním klidně utíkat.

Konec mé hodiny ohlásilo zaklepání na dveře. Michal čekal. Podíval se na můj účes, stejné šaty a jediný batoh přehozený přes rameno a přikývl. „Pojď za mnou.“

Provedl mě několika chodbami, než jsme došli k nějakému výtahu. Tentokrát zmáčkl tlačítko podlaží, ve kterém jsem ještě nebyla. P. A když se dveře otevřely, tak z toho plísňového zápachu nebylo pochyb o tom, co P znamená. Podzemí. Podle Michala pojedeme po podzemních pohyblivých pásech až na okraj města. Odtamtud nás vznášedlo odveze na přidělená startovací místa.

Napětí a obavy, které mě sžíraly, trochu ustoupily, když jsem pohyblivý pás zahlédla. Byl široký a tiše hučel na zemi. Nemohla jsem se ovládnout, musela jsem se Michala ptát na to, jak funguje, jak velká celá podzemní síť je a na jaký běží pohon. Usmál se na mě a slíbil, že mi cestou odpoví na všechno, co bude vědět. Když jsem na pás vstoupila, zakopla jsem, on mě ale chytil dřív, než jsem spadla.

Cesta trvala skoro hodinu, většinou vedla jen slabě osvětlenými tunely. Několikrát jsme museli z jednoho pásu slézt a nastoupit na jiný. Byla jsem ráda, že Michal jede se mnou, protože jsme si neustále povídali. A soustředit se na jeho hlas mi pomáhalo nevnímat úzkost, která mi začínala svírat žaludek.

Pak jsme dojeli do cíle a sestoupili z pásu. Výtah nás dovezl nahoru, kde na nás podle Michala už čekal oběd. Dovezl nás do velké místnosti hemžící se asistenty. Jeden ve vínové kombinéze, který držel nějaký notes, si nás všiml a pospíchal k nám. Poznamenal si symbol na mém náramku, něco si naškrábal do tabulky a řekl Michalovi, aby mě odvedl k číslu 14.

Z čísla 14 se vyklubala dobře osvětlená, ale nevětraná parkovací stanice vznášedla. V rohu stál malý stůl a na něm spousta jídla. Michal tam se mnou měl počkat, dokud nedokončím další krok přípravy na Testování, ať už to bylo cokoli. Malé okénko za stolem skýtalo výhled na zelené travnaté louky. Za nimi se třpytila vodní hladina. Protože několik posledních dní jsem strávila většinou uvnitř a protože jsem nevěděla, zda ještě někdy tak krásnou krajinu uvidím, zeptala jsem se, jestli bychom nemohli poobědvat venku. Chystal se říct ne, ale musela jsem asi vypadat opravdu zoufale, protože místo toho mi řekl, abych počkala, že se zajde zeptat nějakého nadřízeného.

Když se vrátil, stačil mi jediný pohled na jeho tvář, abych zajásala. Michal vzal koš s jídlem a oznámil mi, že na pobyt venku máme přesně jednu hodinu. Pak zmáčkl nějaké malé tlačítko ve stěně a dveře se vysunuly nahoru. A za chviličku už jsme kráčeli na čerstvém vzduchu.

Vybrala jsem pro nás místo poblíž jednoho velkého stromu a připustila: „Překvapuje mě, že nás ven pustili.“

„Dokud jsem s tebou a ty nemůžeš nijak komunikovat s ostatními uchazeči, není důvod, proč ne.“ Podal mi z koše jablko a usmál se. „Abych řekl pravdu, většina uchazečů se instrukcemi ráda řídí. A komisi vždycky zajímá, kdo ukáže trochu více iniciativy.“

I teď, ještě než nás odvezou do rozvalin naší země, nás zkoušejí. Nemělo by mě to překvapovat, ale stejně. Očima jsem přejela po vysokém kmeni stromu, hledala jsem nějaké znamení, že náš rozhovor nahrávají, že nás sledují.

Michal se usmál. „Neboj se. Tady venku nás nenahrávají. Komise je příliš zaměstnaná monitorováním všeho, co ústí ve čtvrté kolo. Takže na to jsem tady já. A já nemám v úmyslu tenhle rozhovor hlásit. Pokud chceš tedy o něčem mluvit, tohle je asi ta nejbezpečnější chvíle, která tě potká.“

Jestli jsem chtěla mluvit? Ano. Ale mohla jsem Michalovi věřit, nebo šlo jen o další testík, který bude hodnocen? Táta by mi řekl, abych mu nevěřila. Ale jakkoli bych si přála být jako on, od té doby, co jsem odjela z domova, jsem už mockrát dokázala, že taková nejsem.

„Tak jak se držíš?“ zeptal se mě Michal a podal mi z košíku sendvič.

Žaludek jsem měla jako na vodě, přesto jsem se přiměla kousnout si. Hovězí šunka, sýr a poctivý pšeničný chléb. Nejspíš chutnal skvěle. Polkla jsem a řekla: „Malachi je mrtvý. Dívala jsem se, jak umírá.“

„Slyšel jsem.“ Pohlédl mi do očí. „Je mi to líto.“

Věřila jsem mu. Z toho soucitu, který z něj vyzařoval, se mi chtělo plakat. „Proč? Proč umřel?“ Nějaký jedovatý list. Hřebík zabodnutý v oku. To byly příčiny. Ale důvod…

Michal se ohlédl přes rameno, načež mi řekl, abych jedla a předstírala smích a že se bavím. Jinak by někdo, kdo by nás z dálky viděl, mohl začít přemýšlet, o čem tu spolu mluvíme. Zatímco jsem obědvala, Michal mi vyprávěl, že celý proces Testování vymyslel před mnoha a mnoha lety otec doktora Barnese, který věřil, že k Sedmi fázím války došlo proto, že světoví vůdci tehdy nedisponovali tou správnou kombinací inteligence, schopnosti jednat pod tlakem a charismatu vůdců na to, aby nás nějak z bojů dostali. Že jediný způsob, jak zajistit, aby Svaz národů neopakoval chyby z minulosti, bylo budoucí vůdce naší země vyzkoušet a ujistit se tak, že mají nejen vlastnosti potřebné k tomu, aby naše zem prosperovala, ale aby naši lidé byli v bezpečí. Za ty roky někteří představitelé země potřebu tak přísných trestů za selhání v Testování zpochybňovali. Někteří dokonce tvrdili, že komise manipuluje výsledky Testování tak, aby z něj ti, kdo jsou příliš chytří, příliš silní nebo příliš odhodlaní, vypadli. Protože právě takoví by mohli cítit nejen povinnost naši zem obnovit, ale zamýšlet se i nad našimi zákony a volbami. Kdokoli zaujme vůči Testování nahlas negativní postoj, je buď přemístěn někam do ústraní, nebo zmizí.

Michal se zasmál, jako by právě řekl nějaký vtip. I já se zasmála, ačkoli se mi ještě nikdy nic nejevilo méně zábavné. Jak vypadá někdo příliš chytrý a příliš silný? Udělala jsem ze sebe tím, že jsem požádala, abych směla jít ven, rebelku? Hlava se mi točila, ale přesto jsem se usmívala dál, jako by na tom závisel můj život.

Což klidně mohl.

Snědla jsem celý sendvič a pak ještě jeden, protože by se mi už nevešel do batohu a věděla jsem, že jakmile další kolo začne, budu potřebovat dost energie. Michal se uvelebil v trávě a pozoroval mě. Když jsem dojedla, zkontroloval čas. Zbývalo deset minut svobody.

„Máš strach?“ zeptal se a podal mi láhev vody.

Usrkla jsem a ucítila, jak do té zdi bezstarostnosti, kterou jsem si postavila, narazila vlna emocí. Přikývla jsem. Ano, měla jsem z toho hrůzu. Ve snaze zachovat klid jsem si do batohu naházela nedojedená jablka, pomeranče a housky. Když jsem se ho pokoušela zavřít, roztřásly se mi prsty. Michal mi pomohl a zašeptal: „Nedělej si hlavu s tím, že by ses měla vrátit jako první. Uchazeči si vždycky myslí, že záleží na pořadí, ve kterém se vrátí. Jenomže nezáleží. Buď chytrá. Buď opatrná. Věř svým přátelům z Pětijezeří, pokud můžeš, ale nikomu jinému. Každý rok tu jsou uchazeči, kteří si myslí, že nejlepším způsobem, jak si zajistit místo na univerzitě, je zbavit se konkurence. A většinou mají pravdu. Tentokrát jim to nedovol.“

Batoh se zavřel. Sedla jsem si a svět kolem se začal točit a ztrácet. Poslední, co jsem si pamatovala, byl pocit, že mě zvedly dvě silné paže a nějaký hřejivý hlas zašeptal: „Jsi chytrá, Cio. Jsi silná. Na tvé straně jsou lidé jako já, kteří věří, že to dokážeš. Prosím, dokaž, že se nemýlím.“

Pak všechno zmizelo.

Probralo mě kapání vody. Otevřela jsem oči. Ležela jsem na lehátku v něčem, co nešlo popsat jinak než jako kovová krabice. Rozměry mohla mít tak dvakrát dva metry. Pokusila jsem se potlačit paniku z toho, že jsem v tak malém uzavřeném prostoru, a prohlédla si své okolí. Na zemi vedle mě ležel malý košík s jídlem. V rohu u konce lehátka byla toaleta a malé umyvadlo. Na protější stěně visela časomíra a nápis: TESTOVÁNÍ ZAČÍNÁ ZA TŘICET MINUT. Ne. Kdepak. Za dvacet devět.

Použila jsem toaletu, smyla z očí únavu a vypláchla si ústa plná kovové pachuti, která byla jasnou známkou toho, že mě zdrogovali. Vzpomněla jsem si na tu vodu, kterou mi Michal podal, a zmocnil se mě pocit zrady. Hned ale zase zmizel, jakmile jsem si vzpomněla na jeho šeptaná slova. Ty drogy byly určitě součástí protokolu. Zato jeho slova a péče už ne. Ať už z jakéhokoli důvodu, Michal skutečně věřil, že to dokážu. Dokonce tvrdil, že jsou i další, které neznám a kteří mě také podporují. Nezklamu je.

Zatímco čas běžel, stáhla jsem z lehátka prostěradlo a sbalila si ho na dno batohu. Kdo ví, kdy se budu potřebovat zahřát. Pak jsem se podívala na košík s jídlem. Další sendviče. Sušené ovoce. Láhev vody. Malá krabička sušenek a dokonale zralé jahody. Snědla jsem sendviče, přičichla k vodě, jestli v ní zase nejsou nějaké drogy, a usrkávala, zatímco sušené ovoce a sušenky jsem se pokoušela nacpat do přetékajícího batohu. Kdyby nic jiného, mám dostatek jídla na týden dopředu. A když budu opatrná, na ještě déle. Sledovala jsem, jak na časomíře běží čas, a jednu po druhé snědla všechny jahody. Když už zbývalo jen pět minut, umyla jsem si ruce, vyhrabala z batohu Zeenův přenosný komunikátor a zapnula kompas. Ručička létala sem tam, ale neustálila se. Mohla jsem jen hádat, že ta kovová krabice kompas ruší, a doufat, že se to spraví, až budu smět odejít.

Zbývaly dvě minuty.

Naposledy jsem usrkla vody z láhve a pak ji uklidila do batohu.

Jedna minuta.

Došlo mi, že za těmi dveřmi může čekat cokoli. Zeenův komunikátor jsem uložila do postranní kapsy batohu a naposledy v něm zahrabala. Když na časomíře naskočila nula, stála jsem s batohem na zádech a s malou černou zbraní v ruce.

Jedna strana kovové krabice se najednou otevřela a z reproduktoru se ozvalo: „Čtvrté kolo Testování právě začalo.“
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ŠTĚSTÍ NÁM NEPOPŘÁLI. Možná to v tu chvíli byla divná myšlenka, ale jako bych se nedokázala soustředit na nic jiného, když jsem vylezla ze svého malého boxu na pruh hnědé trávy prorůstající betonem. Téměř jsem nemohla dýchat, když jsem spatřila tu rozkládající se zkázu kolem. Ocel a kameny. Sklo a dřevo. Zbořené zhroucené budovy. Naprosto zrezivělé převrácené vraky aut. To vše pokryté vrstvou černé zažrané špíny. Tu a tam se skrz trosky snažila prodrat na slunce nějaká houževnatá rostlina. Rozpadlé domy a karoserie aut obrůstaly popínavé rostliny. Ve zničeném městě šplhaly do oblak už jen stromy, na nichž se sice podepsala zničená půda, ale jinak byly odhodlané přežít. Nedaleko od mého kovového boxu bylo něco, co vypadalo jako zhroucený cihlový oblouk částečně porostlý tmavou pichlavou popínavkou. Měla jsem dojem, že ve vycházejícím slunci vidím písmena připevněná k cihlám, a opatrně jsem udělala pár kroků k nim.

Musela jsem mhouřit oči, abych to přečetla. CHICA O STOC EXCH E B

Ačkoli jedno písmeno bylo nečitelné, věděla jsem, kde jsem. V Chicagu. Ve třetím městě zničeném během Čtvrté fáze války. První dvě dostala nějaké varování a vyhlásila evakuaci. Zemřely stovky a tisíce lidí, ale mohlo to být daleko horší. Jako právě tady. V knihách stálo, že útok proběhl rychle. A nepozorovaně, dokud nebyly svrženy první bomby. Kdo byl tím nepřítelem, který prolomil bezpečnostní opatření naší země a zničil nic netušící město, se nikdy nepotvrdilo, přestože prezident a jeho poradci věřili, že ho znají. Byl to hrozný útok a svět se zhroutil.

Opuštěnými ulicemi se proháněl vítr. Vlastně ale nebyly opuštěné, aspoň ne teď. Teď tu bylo padesát osm dalších uchazečů. Někteří snad přátelští, ale jiní podle Michala odhodlaní vyřadit mě pomocí zbraní, které jsme dostali k vlastní obraně, jen proto, aby si zajistili místo v univerzitní třídě. Jak mám najít jednoho, aniž bych riskovala, že narazím na ostatní? Nebo na zbraně, které si mohli ve skladu vybrat? Budu muset sama zbraň použít?

Tomas chtěl, abych se s ním setkala u nejvyšší budovy, ale z mého současného místa bylo těžké odhadnout, která to je. Vrátila jsem se ke svému boxu a vylezla na něj, abych měla lepší výhled. Další rozbitý beton a pokroucená ocel. Hory suti, jež se staly hrobem pro lidi, kteří tomuto městu říkali domov. Rozsah zkázy mě hluboce zasáhl, ale neměla jsem čas oplakávat oběti války. Musela jsem najít Tomase.

Když jsem se chystala slézt dolů, spatřila jsem něco, od čeho se doráželo světlo vysoko nad zbytkem trosek. Nevypadalo to sice jako budova, nicméně to byla ta nejvyšší stavba, kterou jsem ze svého místa viděla. Těžko odhadnout vzdálenost, ale hádala jsem, že by to nemělo být příliš daleko. Nevěděla jsem, jestli tam Tomas zamíří, ale musela jsem to zkusit.

Kompas na přenosném komunikátoru už fungoval. A stejně tak i lokalizační zařízení určující zeměpisnou šířku a délku. Alespoň jsem znala své souřadnice. Takže pokud by bylo třeba, mohla jsem se vrátit.

Seskočila jsem dolů a s kompasem v ruce se vydala severně ke svému cíli. Přelézala jsem hromady kamenů a vyhýbala se hlubokým rozšklebeným dírám v zemi, přičemž jsem se vždy po pár krocích zastavila a zaposlouchala. Neuslyším něčí kroky? Je někdo poblíž? Ale slyšela jsem jen vítr šustící suchými drápy připomínajícími listy na nedalekém stromu.

Ačkoli z mé kovové budky se můj cíl nejevil příliš vzdáleně, slunce stálo už daleko výš na obzoru, když jsem dorazila k šedé špici vyčnívající z něčeho, co bývalo nějakou budovou. Jak ta špice unikla zkáze, mi bylo záhadou. Říkala jsem si, jestli na ni ze svého místa viděl i Tomas.

Sedla jsem si na kus kamene a trochu se napila vody. Slunce pálilo. Po zádech se mi řinul pot. Musím pořádně pít, pokud chci tohle kolo přežít. Zakručelo mi v břiše, tak jsem si utrhla kus rozinkové housky a přemýšlela, jak dlouho bych tam měla na Tomase čekat. Tu špici ani nemusel vidět. Mohl se rozhodnout, že plán s nejvyšší budovou je na nic a právě kráčet na západ směrem k plotu, kde jsme měli další sraz.

Podle polohy slunce jsem dospěla k závěru, že musí být něco po poledni. Od chvíle, kdy jsem vkročila do chicagských ulic, uběhly už celé hodiny. A jakkoli moc bych na Tomase chtěla čekat třeba věčně, potřebovala jsem si také najít nějaký úkryt na noc. Myšlenka na to, že budu spát v otevřeném prostoru spolu s dalšími uchazeči a neznámými nebezpečími číhajícími za rohem, mě děsila. Jednu hodinu. Takový čas jsem se rozhodla dát Tomasovi, než odtamtud odejdu. Pak vyrazím dál.

Dojedla jsem skromný oběd a rozhodla se prozkoumat trochu okolí, než přijde čas jít. Hodila jsem si batoh na ramena a začala se prodírat troskami. Málem jsem zakopla o kořen nějakého stromu a skončila přímo na druhé straně špice, zírající na velkou kovovou krabici stojící na zničené ulici.

Srdce se mi rozbušilo, zatímco jsem k ní pomalu kráčela, opatrně, abych nebyla vůbec slyšet. Bylo příliš doufat, že první startovní box, na který narazím od té doby, co jsem opustila ten svůj, bude patřit Tomasovi nebo že by v něm mohl být i hodiny od začátku čtvrtého kola. Přesto jsem se ale musela podívat.

Časomíra uvnitř už nesvítila. V košíku s jídlem zbyl jen ohryzek od jablka a krabička od sušenek. Tenhle box rozhodně nebyl Tomase. Ten by nebyl tak lehkovážný, aby hned snědl jídlo, které si mohl schovat na později. Navíc by si vzal povlečení z lehátka tak jako já. Právě jsem zvažovala, zda si ho nevzít sama, když vtom se venku ozval zvuk kamene kutálejícího se po zemi.

Někdo nebo něco tam je.

Celá jsem ztuhla, ani nedutala a snažila se rozhodnout, co dál, když jsem zaslechla, jak se pod botou drolí kousky betonu. Takže to není zvíře. Rozhodně nějaký člověk. Srdce mi bušilo, vteřiny utíkaly a já se snažila zaslechnout něco, co by prozrazovalo, jestli se blíží, nebo naopak odchází. Uběhla minuta. Nic. Sevřela jsem v pravé ruce pistoli a napočítala do sta. Pořád nic.

Tím, že jsem byla uvězněna v tom boxu bez oken, jsem se ocitla ve výrazné nevýhodě. Nejenom že jsem neviděla, kdo venku obchází, neměla jsem ani kudy utéct, kdyby vešel dovnitř. Bylo načase zmizet. Hned.

Vykoukla jsem ven. Dveře se otevíraly do prostoru, kde kdysi musel stát nějaký dům, po němž dnes zbyly už jen trosky zdí. Některé byly jen metr, metr dvacet vysoké, ale jedna nebo dvě byly vyšší než já. Ta nejvyšší se nacházela tak patnáct, dvacet metrů daleko. Za těmi zdmi bych se mohla před tím neznámým schovat. Alespoň dokud nezjistím, jestli je nebezpečný. Zem mezi boxem a zdí byla rozpraskaná, ale jinak celkem rovná. Pokud na mě venku někdo čeká, mojí nejlepší šancí je ho překvapit. Upevnila jsem si batoh na zádech, trochu si ho nadhodila, zhluboka se nadechla a rozběhla se.

Mé podrážky duněly po tvrdé zemi. Někde, snad napravo, jsem zaslechla někoho klít. Můj útěk nebo má identita ho musela zaskočit. Pokud by to byl přítel, zavolal by na mě. Ale protože se nikdo neozval, přidala jsem. Ke zdi mi chybělo už jen pár metrů, když jsem uslyšela vysoký zvuk, téměř jako vibrující tón. A pak takový dutý zvuk. Do rozpraskaného kmene stromu nalevo ode mě se zabodl šíp z kuše.

Pak se znovu ozvaly ty vysoké vibrace. Tentokrát jsem se vrhla k zemi na beton. A o vteřinu později už šíp zasáhl zeď přede mnou a svezl se po ní k zemi. Další klení. Rozhodně vpravo. Ať už po mně pálil kdokoli, měl buď neuvěřitelné štěstí, nebo už z kuše střílel dřív. Potřebovala jsem se dostat do bezpečí. A to rychle. Hbitě jsem se vyškrábala na nohy. Batoh se mi houpal až na boku, zatímco jsem se hnala ke zdi, abych se za ní schovala právě ve chvíli, kdy kolem prosvištěl další šíp.

Nebylo pochyb o tom, že se mě někdo snaží zabít.

Nějaký další uchazeč? Musela jsem tomu věřit. Kuše byla jedna ze zbraní na vybranou ve skladu. A ačkoli jsem chápala, že se člověk může v tom zničeném městě cítit vyděšeně a osaměle, nevěřila jsem, že by mohlo jít o tyto pocity, které motivovaly tenhle útok. Stejně jako Romanova sabotáž naší skupinové práce ve třetím kole byl i tenhle útok vypočítaný. Chladný. Šlo o pokus zvýšit si šance na přijetí na univerzitu.

Mé zděšení vystřídaly vztek a pobouření. Ať už střílel kdokoli, rozhodně se při tomhle kole nehodlal spoléhat jen na svou chytrost. Michal říkal, že vražda tu není proti pravidlům, podle mě ale stejně šlo o formu podvádění. A to se dřív propadnu, než abych nechala vyhrát nějakého podvodníka.

Vzpomněla jsem si na zbraň, kterou jsem svírala v ruce. Přikrčila se a vyrazila pomalu vpravo, pořád schovaná za drolící se zdí. Když jsem dorazila k jejímu okraji, co nejlépe jsem odhadla, odkud mohly ty šípy přicházet, vykoukla ven a stiskla spoušť.

Zpětný náraz mi trhl celým tělem a ticho kolem rozerval zvuk výstřelu. Někdo nahlas zaklel, nějaký mužský hlas. Nechtělo se mi věřit, že by ho má střela naslepo mohla zasáhnout. To nebylo mým cílem. Nehodlala jsem tohle kolo přežít tak, že budu zabíjet ostatní. To ale neznamenalo, že se vzdám bez boje. Vystřelila jsem ještě tři kulky, skrčila se za stěnou a poslouchala, jestli se ten útočník nějak pohne. Na kamenech kolem jsem zaslechla kroky, ani jsem nedutala.

Kamínky kutálející se po chodníku.

Zazvonění něčeho kovového.

Ticho.

A pak dunivé kroky, běh. Ne směrem ke mně, ale pryč. Byla jsem v bezpečí. Prozatím.

Celá jsem se roztřásla, když ze mě vyprchal hněv, po kterém zůstal jen čirý strach. Právě jsem po někom vystřelila. Ne, nesnažila jsem se ho zabít. Ale mohla jsem. Mohla jsem někoho zabít. Fakt, že se ten někdo snažil usmrtit mě, sice mé jednání ospravedlňoval, přesto mě naplnila hanba a zděšení.

Uvědomila jsem si, že se stále ještě choulím ke stěně. Už jsem nenaslouchala zvukům města a řekla jsem si, že pro teď to musím nechat být. Později budu mít ještě spoustu času přemýšlet nad tím, co jsem se o sobě právě dozvěděla. Nejprve se odtud musím dostat. Ty výstřely určitě přilákaly pozornost kohokoli, kdo mohl být poblíž. Pokud jsou tu další uchazeči, kteří se chystají zbavit konkurence, mohli by začít pátrat po jejich zdroji. A já tam nehodlala čekat, až přijdou.

Pozorně jsem se zaposlouchala, jestli neuslyším náznaky života, vykoukla zpoza stěny a očima přelétla trosky města. Nikoho jsem neviděla. Ani poblíž toho startovního boxu. Ani na hromadách zřícených budov, ani mezi větvemi nemocných stromů. Podle všeho jsem tam v tu chvíli byla sama. A přestože by mě nic nepotěšilo víc, než kdyby mě z města doprovázel Tomas, budu se z něj muset dostat sama.

Držela jsem se při zemi, zkontrolovala kompas a vyrazila na západ, přičemž jsem se každých dvacet třicet metrů zastavila a rozhlédla kolem sebe. Dosud jsem nikoho nespatřila, ale věděla jsem, že ten střelec s kuší tam někde musí být. Přelézání kamenů a kusů ocelových konstrukcí můj postup zpomalovalo. Až jsem konečně narazila na ulici, která byla více méně bez trosek, a mohla jsem zrychlit.

Ulice mě dovedla k široké řece plné temné vířící vody. Nebylo třeba testů. Ta pitná nebyla. A žádné množství základních chemikálií ji nemohlo vyčistit. Ulice, po níž jsem přišla, pokračovala mostem přes řeku. Byly v něm praskliny a velké díry. Mám zkusit přejít řeku tady, nebo najít jinou cestu na druhý břeh?

Zastrčila jsem zbraň do boční kapsy batohu a vylezla na strom rostoucí na břehu, abych měla lepší výhled. Řeka se stáčela na severovýchod. Těžko soudit, co leželo tím směrem. Směrem na jih byl další most, ale i ten vypadal dost narušeně. A kdo ví, kolik času bych k němu šla a co by mě cestou mohlo potkat. Slezla jsem dolů a rozhodla se překonat řeku tady. Potřebovala jsem se dostat co nejdál od jakýchkoli nepřátelských uchazečů. A slíbila jsem si, že pokud se vydám přes řeku a zjistím, že ten most je příliš nebezpečný, zamířím na jih a zkusím štěstí tam.

Cestou jsem viděla důkazy chabé snahy most opravit. Možná to byli předchozí uchazeči, kdo přes díry položil široké dřevěné fošny a kamenné desky, když se i oni snažili dostat na druhý břeh. Postupovala jsem ke středu mostu a pod nohama se mi drolily kousky kamenů. Z nejvyššího bodu mostní konstrukce jsem viděla, že druhá strana je v ještě horším stavu. Celé kusy asfaltu byly pryč, tu a tam po nich zůstaly jen proužky, po nichž se dalo přeskákat. Kdokoli se pokoušel dát ten kus mostu za mnou trochu dohromady, zjevně neměl vůbec chuť vracet se zpátky pro materiál k opravě druhé části.

Zvážila jsem své možnosti. Vrátit se zpátky, odkud jsem přišla, a zkusit ten jižnější most, nebo pokračovat dál a doufat, že to dobře dopadne. Na daném místě jsem se neměla kde ukrýt. Bezpochyby mě museli vidět všichni uchazeči v okolí. Obě možnosti měly svá rizika.

Strach z toho střelce s kuší poháněl mé nohy vpřed. Trochu jsem si nadhodila batoh na ramenou, když se chodník, po kterém jsem šla, zúžil jen asi na třicet centimetrů. Pode mnou hučela temná řeka čekající na jeden jediný špatný krok, aby si mě odnesla. Mohla jsem být tak šest metrů od bezpečí, když jsem zaslechla ten už známý vibrující zvuk signalizující nebezpečí. Nezbývalo než utíkat. Mohla jsem jen hádat, že kolem mě prosvištěl šíp. Ve vodě pode mnou se ozvalo šplouchnutí, když ho spolkl proud.

Tak metr a půl od bezpečného místa ten kus cesty, po kterém jsem běžela, zmizel. A ten vibrující zvuk se rozezněl znovu. Neměla jsem čas přemýšlet, vyskočila jsem do vzduchu a přes tu velkou díru v naději, že doskočím až na druhý konec. Na zemi ale přistála jen horní polovina mého těla. Zbytek se kymácel v prázdnu mezi skalní římsou a řekou. Pod tíhou vlastního těla a batohu jsem cítila, jak kloužu dolů. Zaryla jsem nehty do betonu a děr v kamenech, až jsem se zastavila.

Svaly na pažích se mi roztřásly, jak jsem se snažila vydrápat nahoru. Jenomže po pár pokusech jsem se pořád skoro ani nehnula a prsty mi začínaly sklouzávat. Neexistovalo nic, co jsem mohla udělat, abych tomu zabránila. Za chvilku už budu padat dolů do vody. Připravovala jsem se na ten pád a doufala, že bude možné vylézt dole na břeh, když mě něco popadlo za ruce a vyrvalo mi prsty z těch drobných záchytných bodů. S vším tím nebezpečím kolem mi bylo jasné, že bych měla zůstat zticha, ale nemohla jsem si pomoct. Vykřikla jsem.


Kapitola 11

„UŽ JE TO DOBRÉ, Cio. Je to dobré.“

Chvilku trvalo, než se ten hlas prodral mým strachem. Než mi došlo, že mi nikdo nebrání vylézt, ale naopak mě táhne k sobě. Přestala jsem se vzpírat a nechala ho, aby mi pomohl. Nahoru. Nahoru na bezpečnou zem.

Srdce mi bušilo. Téměř jsem nemohla dýchat, ale vyhrkla jsem: „Díky.“ To už se přede mnou zjevil Tomasův obličej. V očích měl ostražitý a starostlivý pohled, přesto řekl jakoby nic: „Až se vrátíme do Tosu, budeme muset zapracovat na tvém skoku do dálky.“

Byl to sice chabý vtip, ale přesto mě rozesmál a já na chviličku zapomněla, kde jsem. Proč tam jsem. Na okamžik jsem byla v bezpečí. Jenže to hned přešlo. Vyškrábala jsem se na nohy a ohlédla se k mostu, jestli někde neuvidím toho střelce s kuší.

„Musíme zmizet. Je tady někdo s kuší, kdo se rozhodl trochu snížit konkurenci. Zaútočil na mě, když jsem tě hledala. Musel mě sledovat až k mostu.“

Tomas přimhouřil oči a zadíval se mi přes rameno na most. Hledal důkaz, že ten střelec existuje? Nevěřil mi? Nebýt tátových nočních můr, Romanovy zrady a Michalova varování, nikdy bych nevěřila, že by k tomu mohl někdo takto přistoupit. Mohla jsem se Tomasovi divit, že o mých slovech pochybuje?

„Ať už to je kdokoli, určitě se snaží najít nějakou bezpečnější cestu přes řeku. Je neuvěřitelné, žes to zvládla. Málem jsem to vzdal, když jsem tě viděl skočit.“ Přehodil si batoh na ramenou a natáhl ke mně ruku. Už jsem ho za ni chtěla vzít, když jsem si uvědomila, že mi krvácejí dlaně. Tomas si toho také všiml. „Měli bychom ti to vyčistit. To poslední, co potřebuješ, je infekce. Tak pojď. Najdeme si nějaké stinné místo a dáme tě dohromady.“

Zamířili jsme na západ a ušli něco přes kilometr, než jsem byla ochotná se zastavit u po pás vysoké hromady rozdrceného kovu a kamení. Mohli jsme se za ní aspoň trochu ukrýt, než si ovážu ruce a dám si něco k jídlu. Teď, když už mi žaludek nesvíral strach, jsem dostala obrovský hlad.

Tomas se posadil vedle mně. „Můžu roztrhat svoje prostěradlo na obvazy, pokud bys potřebovala.“

„Není třeba.“ Ale byla jsem ráda, že jsem měla pravdu. Tomas své lehátko svlékl. „Mám s sebou lékárničku.“

Nechtěla jsem si krví potřísnit všechny věci v batohu, a tak jsem požádala Tomase, aby ji vyndal i s napůl plnou láhví vody. Navlhčila jsem bavlněný čtvereček a ošetřila jím rány, vděčná, že pod krví se skrývalo jen pár škrábanců. Stačila trocha antibakteriální masti a nějaký ten obvaz a mohla jsem jíst. Uklidila jsem lékárničku zpět do batohu, vyndala jablko a nabídla ho Tomasovi. To bylo to nejmenší, co jsem pro něj mohla udělat za to, že mi zachránil život.

Jenom se usmál. „Takže jedním z tvých tří předmětů je lékárnička, ano?“ Když jsem přikývla, usmál se ještě víc. „Málem jsem si jednu vzal, ale říkal jsem si, že o tu se postaráš. Nechtěl jsem mít nic dvakrát pro případ, že se dáme dohromady.“

To bylo riskantní rozhodnutí. Nemuselo se mu vyplatit, pokud bychom se byli nenašli. Ale my se našli. Vzhledem k okolnostem mě to vědomí, že na nás myslel jako na tým, už když si ve skladu vybíral, neuvěřitelně hřálo.

Zatímco jsme jedli jablka a dvě skořicové housky, které z batohu vytáhl Tomas, porovnali jsme si své vybavení. Ukázala jsem mu tu vodu a sadu čisticích chemikálií, o kterých si taky myslel, že je vezmu. Můj poslední předmět ale neuhodl. Byl si jistý, že si vezmu kompas, protože to byla věc, kterou bude cestou téměř každý potřebovat. Takže překvapeně zvedl obočí, když jsem z postranní kapsy batohu vyndala pistoli a připustila, že už jsem i měla důvod ji použít.

„Tos byla ty?“

Ta hanba, kterou jsem pocítila předtím, znovu vyplula na povrch, a já sklopila oči, abych neviděla to pohoršení, které se mu určitě vkradlo do očí. On mi ale nedovolil dívat se jinam. Prsty mi zvedl bradu, abych mu musela pohlédnout do očí. A spatřila jsem v nich pochopení, starostlivost a pýchu.

„Udělalas správnou věc. Bránit se – k tomu je třeba mít odvahu a já jsem rád, žes ji našla. Neumím si představit, co bych dělal, kdyby se ti něco stalo.“ Něžně se na mě usmál, až mě začalo lechtat v podbřišku. Pak se zeptal: „Chceš vidět mé tři věci?“

Tomas byl potěšený, že našel krabičku s nářadím, ve které byly i zápalky. Pak měl knihu z konce jedenadvacátého století obsahující mapy všech padesáti států bývalé Ameriky, kde byly i detailní mapy území, jímž budeme procházet. Jako poslední si vybral dost veliký a dost nebezpečně vypadající nůž, který vytáhl z koženého pouzdra. Nepamatovala jsem si, že bych takový nůž, pokud tomu tak ještě šlo říkat, viděla mezi zbraněmi, z nichž jsme mohli vybírat, ale asi tam musel být. Dvěma rukama mohl snadno uchopit rukojeť. Samotné ostří mělo nejmíň šedesát centimetrů. Z jedné strany bylo vroubkované. Zbytek zářil smrtelnou ostrostí.

„Říkal jsem si, že by se mohl hodit, kdybychom si museli prosekávat cestu přerostlou vegetací.“ Znovu ho zasunul do pouzdra a připnul k něčemu na opasku. Pokud šlo o zbraně, byla to dobrá volba, ačkoli mi z něj naskakovala husí kůže.

Uklidila jsem si věci zpět do batohu a pak Tomasovi ukázala bratrův přenosný komunikátor a kapesní lovecký nůž, který jsem si přivezla z domova. Vědomí, že na přežití musíme být vybaveni lépe než většina ostatních, mi trochu zvedalo sebevědomí, když jsme vyrazili zničeným městem k západu. Tomas si myslel, že bychom měli chvíli pokračovat tímhle směrem, než se dáme k jihu, což mě překvapilo.

„Copak my nepůjdeme až k plotu?“ zeptala jsem se.

„Proč?“

„Abychom se sešli s ostatními. Řekls přece Zandri a ostatním, že se tam sejdeme, ne?“

Tomas se zastavil. „Ty jsi jediná, komu jsem to pověděl.“

„Ale…“ Chystala jsem se ptát proč, pak jsem však pomyslela na toho střelce s kuší, na to, jak mi Ryme nabídla placičky, jak Roman Malachimu podrazil nohu, když jsme poprvé vešli do jídelny. A na Romanův podvod. Všechno záviselo na důvěře. Tomas důvěřoval mně. A ta vlídnost, kterou mi dokazoval znovu a znovu už od dob, kdy jsme byli děti, mě ujistila, že dělám dobře, když věřím jemu. Přesto jsem se musela zeptat. „A co když cestou na Zandri nebo na ostatní narazíme?“ Necháme je osudu? Dovolíme jim, aby se k nám přidali? Můžeme se jednoduše vykašlat na lidi, které nazýváme přáteli?

Když jsme opět vykročili západním směrem, poznala jsem na Tomasovi, že mu ta otázka vrtá hlavou. Po dlouhé chvíli promluvil. „Říkají, že nás budou hodnotit podle rozhodnutí, která učiníme. Myslím, že tohle bude muset být jedno z nich.“

Ušli jsme pár dalších kilometrů, téměř mlčky, a krajina na horizontu začínala vypadat stále vyprahleji. Podle dějepisu měla na Chicago navazovat další menší města. Stovky a tisíce lidí měly žít a pracovat v jeho těsné blízkosti a prosperovat díky jeho energii. O tom teď nezůstalo moc důkazů. Kdokoli to město zničil, rozhodně zdecimoval i města v jeho okolí. Alespoň ta, na něž jsme z naší polohy viděli. Zbyly jen kusy kovu, zborcené zdi, skleněné střepy a lány rozpraskané hnijící země. Stopy šílenství, které dokáže člověk proti člověku rozpoutat.

Slunce už zapadalo za horizont a začínala padat tma, když jsme na jednom travnatém místě spatřili malou chatrč. Přestála válku, nebo byla postavena později těmi, kdo unikli zkáze? Ať už to bylo jakkoli, vypadala netknutě. Podívali jsme se jeden na druhého a v tom pohledu se shodli, že se k ní vydáme. Mohli bychom sice pokračovat o něco dál, ale kdo ví, jestli bychom narazili na nějaké další místo, kde by se dalo přespat. Ta představa, že bychom zůstali venku, nechránění před zvířaty a dalšími uchazeči pátrajícími po obětech, se mi nezamlouvala.

Když jsme k chatrči dorazili, oba jsme byli celí upocení. Z oblohy mizely poslední záblesky slunečních paprsků. Chatrč byla malá, čtvercová, velká tak tři krát tři metry a měla tvrdou betonovou podlahu. Všechny čtyři stěny stály, jen většina střechy byla pryč, takže jsme měli výhled na tmavnoucí oblohu. Byla jsem ráda, že to nevypadalo na déšť. Začouzené místo v jednom rohu naznačovalo, že tu někdo, pravděpodobně nějaký uchazeč z předchozích let, zapálil oheň.

Tomas zastával názor, že kdybychom si chtěli zapálit malý ohýnek, ty stěny by ho dostatečně skryly. Ale i když by byl oheň příjemný, ani jeden z nás ho nechtěl riskovat. V černé noci by jakékoli světlo bylo vidět na kilometry daleko. K večeři jsme si dali sušené ovoce a trochu chleba. Když jsme dojedli, byla už úplná tma, a přestože měsíc jasně svítil, dohlédla jsem zhruba jen ke dveřím do chatrče. Dál ne. A ačkoli jsem byla na černé noci zvyklá z domova, tahle temnota mi připadala jiná. Hrozivá. Plná příšer, o nichž jsem si dřív myslela, že se mi schovávají pod postelí. A venku číhaly příšery. Minimálně jeden další uchazeč měl v úmyslu zabíjet. Tomas ve tmě nahmatal mou ruku a oči se mi zalily slzami vděčnosti, že té černé noci nemusím čelit sama.

„Proč se trochu nevyspíš, Cio? Budu hlídat, aby se nic nestalo.“

Potřebovala jsem si odpočinout. Tělo se mi chvělo vyčerpáním, ale věděla jsem, že jakmile zavřu oči, vrhnou se na mě noční můry. Proto jsem zvolila konverzaci. „Jak dlouho myslíš, že nám cesta zpět do Tosu potrvá?“ Použila jsem přenosný komunikátor, abych získala souřadnice našeho tábořiště a porovnala je s těmi od svého startovního boxu. Za celý den chůze jsme ušli jen nějakých třicet kilometrů. Vzdálenost mezi námi a naším cílem byla úplně neskutečná.

„Tři nebo čtyři týdny. Čím dál od města budeme, tím se nám bude putovat lépe. A pokud najdeme nějaký dopravní prostředek, půjde to ještě rychleji. Pamatuj si jedno. Tvůj táta se dostal zpět, když tady byl, Cio. A my to taky dokážeme.“

Tou myšlenkou jsem zaplašila starosti ohledně jídla, vody a úmyslů ostatních uchazečů. A s tátovým úsměvem v mysli a Tomasovými prsty propletenými v mých jsem usnula.

Probudila jsem se s trhnutím a zamrkala do červenorůžového nebe. Nebyla jsem si jistá, kde jsem. Pak jsem si vzpomněla. Pomalu jsem se podívala vedle sebe, kde ležel Tomas. Hlavu měl podloženou batohem. Dýchal klidně a rovnoměrně. Musel usnout dřív, než mě stačil probudit na hlídku. Neslyšel to, co mě probudilo ze spánku.

Zvuk praskající větvičky mi rozbušil srdce. Že by vítr? Nějaké zvíře? Nebo něco jiného? Stiskla jsem Tomasovi ruku a položila mu prst na ústa, jakmile začal otevírat oči. Ukázala jsem na otevřené dveře a nehlasně ho upozornila: „Něco jsem zaslechla.“ Další zapraskání a zašustění listů. Rukou jsem zajela do postranní kapsy batohu pro pistoli. Tomas sáhl pro svůj nůž. Tiše jsme čekali. Pokud byl někde poblíž nějaký další uchazeč, musel si naší chatrče všimnout. Bude se chtít podívat dovnitř, jestli by nenašel něco, co by se mu mohlo během zkoušky hodit? Já bych to udělala. Sevřela jsem pistoli pevněji a čekala, až se objeví něčí obličej.

Ale nikde nikdo.

Dál jsme seděli a vyčkávali. Minuty ubíhaly a já si vzpomněla na den před tím, kdy jsem byla uvězněna ve startovacím boxu a někdo venku obcházel. Tentokrát jsem alespoň nezůstala sama.

Jak dlouho jsme čekali? Zdálo se to jako věčnost, ačkoli nejspíš šlo nanejvýš o patnáct minut. Žádné další zvuky jsme už nezaslechli. Tomas se pomalu postavil a ukázal na dveře. Chtěl se jít podívat. Přikývla jsem a tiše vstala. Pokud tam někdo byl, nečekal, že tady budeme ve dvou.

Opatrně, krok za krokem, přešel Tomas ke dveřím. Pevně uchopil rukojeť nože, zhluboka se nadechl a vyšel ven. Já vyrazila hned za ním.

Nikde nic.

Obešli jsme chatrč kolem dokola a hledali nějaké stopy, našli jsme ale jen ty naše a pak stopy menších zvířat. Teď, když už jsem se nebála, mohla jsem se usmát, zatímco jsem si je prohlížela. Liška a možná zajíc. Budeme potřebovat lepší zdroj potravy než jen ovoce a pečivo, které jsme měli v batozích. Zapamatovala jsem si, že je potřeba poohlédnout se po nějakých drátech a dalších věcech, ze kterých bychom mohli vyrobit pasti, a vrátila se za Tomasem dovnitř pro věci. Pokud se chceme dostat zpět do Tosu, musíme vyrazit.

K snídani jsme si dali skořicové housky s rozinkami a já otevřela první láhev vody, abychom se mohli napít. Když budeme z mých zásob pít dva, rychle zmizí. Zejména v tomhle vedru. Zatímco den před tím jsem se zaměřila hlavně na to, jak se dostat co nejdál od zničeného Chicaga, dnes jsem myslela hlavně na to, jak najít nástroje, které by nám pomohly přežít následující týdny. Potřebovali jsme najít vodu dost čistou na to, abych z ní pomocí chemikálií mohla udělat pitnou, a potřebovali jsme ji brzy.

Při snídani jsme si prohlíželi mapu státu Illinois v Tomasově atlasu. A přestože většinu měst, vesnic a cest poznamenala válka a zub času, doufali jsme, že v pořádku zůstalo alespoň pár jezer a řek. Rozhodli jsme se zamířit k řece, která se jevila nejnadějněji, a zadali její souřadnice do přenosného komunikátoru. Podle něj měla ležet tak dvacet čtyři kilometrů jihozápadním směrem. Hodili jsme batohy na ramena a vydali se na cestu, přičemž kompas nám sloužil jako průvodce.

Všude kolem nás byla rovinatá rozpraskaná krajina. Jedna z obětí biologických zbraní použitých při útoku na město a okolní aglomerace. Tak odlišná od kopcovitého kraje, v němž jsem vyrostla. Během cesty jsme usrkávali vodu ve snaze doplnit tekutiny, které z nás ždímalo slunce, a povídali si o nepodstatných věcech. O svých oblíbených dětských hrách, o ukolébavkách, jež nám zpívaly maminky na dobrou noc, o svých oblíbených jídlech. Tomas miloval mrkve v medovém těstíčku. Já zas čerstvé maliny. Říkali jsme si, že svůj úspěch v Testování oslavíme.

Po několikahodinové chůzi jsme si našli menší stromový háj, kde jsme si mohli odpočinout. Jakmile Tomas sundal batoh, nadšeně jsem vykřikla. Poblíž kmenů stromů rostly trsy drobných bíle kvetoucích kytiček natahujících špičaté lístky k nebi. Jetel. Táta říkával, že to je jedna z mála rostlin, která nikdy neměla potíže růst bez ohledu na kvalitu půdy. Když jsem byla malá, máma často dělala k jídlu jetelový salát, pokud zrovna nebyl dostatek jiného jídla. Legrační, jak některé věci zůstávají stejné.

Spolu s Tomasem jsme je všechny otrhali, rozdělili je na dvě hromádky a dali si čerstvé květy a zelené stonky spolu s chlebem a ovocem. Kořínky jsme nechali v zemi, aby mohly znovu vyrašit, třeba pro další uchazeče, kteří tudy půjdou příští rok.

Žár odpoledního slunce byl téměř nesnesitelný, rozpékal mi půdu pod nohama. Z nás obou lil pot. Prach, který vířil ve vzduchu, se nám lepil na zvlhlou kůži. Společně jsme vypili první láhev vody a otevřeli druhou. Potřebovali jsme najít zdroj vody. Podle přenosného komunikátoru pořád zbývaly ještě tři kilometry, než jsme měli dorazit k místům, kde jsme doufali, že poteče řeka.

Do cíle jsme dorazili až skoro navečer. K vyschlému korytu řeky. Dvakrát jsme překontrolovali mapu, abychom se ujistili, že jsme na správném místě. Nebylo o tom pochyb. Mezi současností a tou dobou, kdy byla mapa vydána, muselo k něčemu dojít, pravděpodobně k nějakému zemětřesení, jež posunulo zemské desky, a voda zmizela. A ačkoli to nebylo překvapivé, pocítila jsem vlnu zklamání, kterou brzy nahradil strach. Ten jsem nechala být a rozhodla se zaměřit na řešení problému. Není přece Testování právě o tom? Najít ty, kteří dokážou vyřešit nějaký problém i pod velkým tlakem? Chtějí, abychom uspěli. Někde tady voda bude. Musíme být jen dost chytří na to, abychom ji našli.

Na jihozápadu jsem uviděla malý kopec. „Ta voda odtud musela někam odtéct. Nevylezeme nahoru, abychom se trochu rozhlédli?“

Tomas uklidil atlas zpět do batohu a přikývl. „To zní dobře.“

Ten kopec ležel dál a byl vyšší, než se zdálo. Když jsme dorazili na vrchol, slunce už začínalo ztrácet sílu. Pohled na krajinu pod námi mi vháněl slzy do očí. Všude jen rozpraskaná hnědá zem. Další rozeklané, nemocně vypadající stromy se seschlými listy. Další prázdnota. Až na jedno místo v dáli. Zamrkala jsem do zapadajícího slunce. Ano, tam daleko vpravo byl kus zeleně. Zeleně, kterou mohou tvořit jen prosperující rostliny. A aby se rostlinám dařilo, potřebují vodu.

Tomas se usmál, vzal mě za ruku a vydali jsme se rychlým krokem tím směrem. Cestou mě napadlo, že i když nám ten výhled z vršku kopce pomohl, mohl nás zároveň i ohrozit. Kdokoli by byl blízko, ten by nás viděl. Zmínila jsem se o tom Tomasovi, ale stejně už s tím nešlo nic dělat. V té prázdné krajině se nebylo kde schovat. Nezbývalo než pokračovat kupředu a doufat.

Čím víc jsme se oáze blížili, tím ostražitější jsem byla. Blízkost toho kopce a možný zdroj vody, který jsme z něj zahlédli, se mi začínaly jevit jako příliš velká náhoda. Protože tato část krajiny nebyla oficiálně revitalizovaná, jeden by čekal, že se jí vláda Svazu národů ani nedotkla. Tak to ale nemuselo být. Doktor Barnes a jeho asistenti chtěli vidět, jak uvažujeme, jak rozpoznáváme a řešíme problémy. Dávalo smysl, že v rámci jedné větší zkoušky zařadí dílčí úkoly, že nebudou chtít nechat překážky, jimž budeme čelit, náhodě.

Jak jsme se k zeleni blížili, začínala jsem si být jistá, že ta oáza je jen nějakou další formou zkoušky. Ten dokonalý ovál, v němž rostla tráva. Vlnky na průzračně čistém nekontaminovaném jezírku uprostřed. Dva stromy se zdravými listy stojící jeden na každé straně. Celá ta oblast mohla být zhruba jen šest metrů široká a dvakrát tak dlouhá. Nebylo pochyb o tom, že ten kousek ráje vytvořil člověk.

Když spatřil vodu, Tomas zrychlil, ale zastavil se, jakmile si všiml, že jsem se k němu nepřidala. „Co se děje, Cio?“

Vysvětlila jsem mu své podezření a on se zamyšleně zamračil. Toužebně se zahleděl na jezírko. „Oni vědí, že vodu potřebujeme. Dává přece smysl, aby sem přidali vodní zdroje, aby nás udrželi naživu. Jinak by nikdo z nás tím zatraceným peklem okolo neprošel. A kde by potom byli?“

V tom měl Tomas pravdu. Ale nebyl to on, kdo poslouchal, když doktor Barnes vysvětloval Rymeinu smrt. Neviděl zemřít Malachiho. Kdybych to nezažila, možná bych uvěřila, že tohle místo je dar od zkušebních komisařů. Místo toho jsem ho ale vnímala jako past.

„Pojďme se projít kolem trávy a trochu se rozhlédnout, abychom se ujistili, že je všechno v pohodě.“

Tomas se chtěl začít hádat. Viděla jsem to na postavení jeho čelistí. Vypadal stejně, jako když se někdo ze třídy nebo paní učitelka v něčem spletli. Než bych se s ním dohadovala, popošla jsem ke šťavnaté trávě, ale opatrně, abych se jí nohou ani nedotkla. Kolem okrajů jezírka rostly květiny a do vzduchu se linula jejich sladká vůně. Stromy byly urostlé a rovné a poskytovaly stín před sluncem. Bylo to perfektní místo pro odpočinek po náročném putování. Ale v téhle pustině, kde nebylo dokonalého nic, mohl se někdo divit, že jsem tomu odmítala věřit?

„Mně se to zdá v pořádku,“ ozval se Tomas z druhé strany oázy.

„Vydrž ještě chvilku, prosím,“ křikla jsem a otočila se k němu zády v naději, že tím diskusi ukončím. Instinkty mi říkaly, že bychom odtamtud měli co nejrychleji vypadnout, potřebovala jsem o tom ale přesvědčit Tomase. Vždycky se k ostatním choval tak mile a přívětivě, zejména k těm, kteří byli smutní nebo rozrušení. Žádný div, že očekával, že ti lidé, co nás tady nechali, budou také nápomocní. A protože to byl jediný zdroj vody, který jsme od té kontaminované řeky viděli, nemohla jsem mu zazlívat, že cítil pokušení. Kdyby tu jen někde byl nějaký jiný zdroj vody. Nedaleko ležel další kopec. Třeba něco zahlédnu, když se podívám…

„Budu hned zpátky. Zůstaň tu,“ zavolala jsem na Tomase a vyrazila směrem ke kopci. Nohy mě bolely, ale šla jsem rychle. Ani ne za pět minut už jsem byla nahoře, a ačkoli jsem nemohla popadnout dech, zasmála jsem se, když jsem to spatřila. Kousek dál, o takových devadesát metrů nebo tak, tekla malá říčka. Nezářila sice do daleka a rostliny kolem ní nevypadaly tak svěže, ovšem z tvaru jejího koryta bylo jasné, že je přírodní. Voda. Znečištěná? Pravděpodobně, ale na to mám sadu na čištění. Poprvé za ten den se mi ulevilo.

A pak celý svět explodoval.
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PŘEKVAPENÍ A TLAKOVÁ VLNA mě připravily o rovnováhu. Spadla jsem na zem a překulila se, načež jsem se vyškrábala na nohy a snažila se pochopit, co se stalo. V uších mi zvonilo. Tam, kde bývala oáza, zela jen veliká díra. Tomas ležel opodál na tvrdé rozpraskané zemi, naprosto bez hnutí.

Spolkla jsem slzy a letěla dolů tam, kde ležel na zádech, se zavřenýma očima. Obávala jsem se nejhoršího. Že opět budu držet někoho z domova za ruku, zatímco on bude mizet ze světa a mě tady nechá. Pak jsem si ale všimla jeho klidně stoupající a klesající hrudi a oddechla si. Byl naživu. Ať už se ta past aktivovala jakkoli, Tomas nestál přímo uprostřed, když k tomu došlo. Jinak by byl, stejně jako stromy, květiny i voda, dávno pryč. Jen pomyšlení na svět bez něj mě srazilo na kolena.

Jenomže nebyl při vědomí, což nebylo dobré znamení. Posadila jsem se na zem vedle něj a jemně mu zkontrolovala zátylek, jestli se mu na něm netvoří otok značící otřes mozku nebo něco horšího. Ulevilo se mi, když jsem nic nenahmatala. Pak jsem uviděla krev, která mu vytékala zpod pravého boku, a několik centimetrů širokou větev, jež mu vyčnívala z těla. Potlačila jsem své slzy. Pláčem Tomasovi nepomůžu, takže musím přijít na to, čím ano. Doktor Flint vždycky říkal, že s člověkem, který utrpěl zranění hlavy, se nemá hýbat, ale já neměla na vybranou. Musela jsem zastavit tu krev, která se vsakovala do rozpraskané půdy. Opatrně jsem Tomase převalila na bok. Úlomek větve měl zabodnutý hluboko v hýžďovém svalu. Exploze i náraz musely být dost silné na to, aby se do něj ta větev zabodla.

Zhluboka jsem se nadechla, pevně ji uchopila a zatáhla. Po stranách se zachycovala Tomasovi v ráně. Začal sténat a trhat sebou, zatímco já větev opatrně, kousek po kousku dál vytahovala. Jakmile jsem ji uvolnila, krvácení se zhoršilo. Utrhla jsem z prostěradla kus látky, přitlačila ho na ránu a jednou rukou ho držela, zatímco tou druhou jsem hledala lékárničku. Budu potřebovat antibakteriální mast. Stejně tak i jehlu a nit, pokud tedy budu mít žaludek na to, je použít. Chystala jsem se Tomase přetočit na břicho, když znovu zasténal.

Pak zamrkal šedýma očima. „Co se stalo?“

Slyšet jeho hlas, vidět ho při vědomí, to stačilo k tomu, abych se usmála, ačkoli jsem se při tom i rozplakala. „Ta oáza vybouchla,“ oznámila jsem mu a otřela si oči špinavýma rukama. „Do zadku se ti zabodl kus větve. Vyndala jsem ho, ale dost to krvácí. Neboj,“ uklidňovala jsem ho, přičemž jsem předstírala větší jistotu, než jakou jsem cítila. „Hned tě dám do pořádku. Jenom…“

Přimhouřil oči. „Jenom co?“

Cítila jsem, jak mi zčervenaly tváře ještě dřív, než jsem to vyslovila. „Jenom si budeš muset sundat kalhoty, abych se k té ráně dostala.“

Úsměv, který mi věnoval, byl rošťácký a víc než jen trochu sexy, rychle ale zmizel, když se Tomas pokusil kalhoty rozepnout a stáhnout níž. Pořád krvácel, ovšem zdaleka už ne tolik jako před tím. Rána byla široká zhruba dva a půl centimetru a soudě podle krve na větvi minimálně osm centimetrů hluboká. Okolí rány měl potřísněné krví a kousky tkáně. Zranění jako tohle muselo bolet jako čert. A já vůbec netušila, jak ho ošetřit. Za ty roky už doktor Flint mým bratrům pár ran zašil, ty ale nevypadaly takhle. Tam šlo o řezné rány do masa, které šly jednoduše sešít jehlou a nití. Tohle byla zející díra.

Ale stejně jsem s ní musela něco udělat. Vyndala jsem z batohu několik tablet na bolest a podepřela Tomase, aby je mohl spolknout. Pak jsem ránu vyčistila vodou nejlíp, jak to šlo. Očištěné od krve a od špíny to zranění vypadalo ještě hrozivěji. Měla jsem pravdu, tahle rána nešla jen tak zašít. Takže mi zbývalo jediné. Jen při té myšlence se mi chtělo křičet, ale neměla jsem na vybranou. Z té díry ve svalu mu stále proudila krev. Pokud to krvácení brzy neustane, Tomas nebude schopný pohybu. Nedokončí tuhle zkoušku a já stejně tak, protože bych ho nedokázala opustit, neboť by tu sám s nejvyšší pravděpodobností svým zraněním podlehl.

Sesbírala jsem trochu suché trávy a kousky dřeva na hromádku, kterou jsem zapálila jednou z Tomasových zápalek. Jakmile oheň hořel, vytáhla jsem z kapsy svůj nožík. Byl na něm i malý šroubováček, pilníček na nehty, pilka na dřevo, háček a pár dalších nástrojů, které se mi ještě nikdy nehodily. Až doteď.

Vybrala jsem nástroj, který byl zhruba čtyři centimetry dlouhý, jeden centimetr široký a zploštělý. Asi uprostřed měl takový háček, táta mi vyprávěl, že jako dítě s ním otevíral láhve, ale v Pětijezeří jsme takové láhve neměli, takže jsem si mohla jen představovat, jak to fungovalo. Otvírák mě však nezajímal, spíš ta zploštělá, nenabroušená plocha z vrchu. Zbývalo jen sebrat odvahu k provedení plánu.

Zatímco malý ohníček praskal, přistoupila jsem k tomu, co jsem odkoukala od doktora Flinta, když musel provést u pacienta při vědomí nějaký zvlášť nepříjemný zákrok. Podala jsem Tomasovi jeho prostěradlo, aby se do něj mohl zakousnout, pak jsem přidržela otvírák nad plameny a počkala, až se rozžhaví do červena. Když zrudl, řekla jsem Tomasovi, aby se podíval jinam. A než jsem si to mohla rozmyslet, vytáhla jsem rozžhavený kus kovu z plamenů a přiložila ho k Tomasově ráně.

Tomas vykřikl bolestí a celý se roztřásl. Tlumené zvuky jeho agonie mi vháněly slzy do očí. Dala jsem otvírák znovu rozžhavit do ohně, jednou rukou otřela z rány krev a druhou mu při tom přidržovala nohy. Když byl kov znovu rozžhavený, opět jsem mu ho přitiskla k masu. Málem jsem se pozvracela z toho měděného a sirnatého zápachu. Ze zápachu pálící se kůže.

Po tváři mi tekly slzy. Hruď se mi sevřela tak, že jsem téměř nemohla dýchat. Tomasovy tlumené výkřiky mi rvaly srdce, zatímco jsem znovu a znovu nechávala otvírák rozžhavit a přikládala mu ho k ráně. Až se konečně spálená tkáň spojila a krvácení ustalo.

Když jsem ránu opět čistila naší vzácnou vodou, třásly se mi ruce. Pak jsem mu ji potřela antibakteriální mastí, ovázala ji a pomohla Tomasovi natáhnout kalhoty. Pevně jsem doufala, že to krvácení ustalo nadobro, protože jsem si nemyslela, že bych něco takového dovedla dělat znovu.

Tomas měl skelný pohled a čelo orosené potem, přesto se na mě slabě usmál. „Skoro nic jsem necítil,“ zalhal.

Chystala jsem se dát mu pusu na tvář, jenomže on v tu chvíli otočil hlavu, takže mu ten polibek přistál v koutku úst. Čas jako by se zastavil, když jsme se jeden na druhého zahleděli. A potom, velice pomalu, se ke mně Tomas naklonil a políbil mě znovu. Ten polibek byl lehký jako dotek peří, ale celou mě rozechvěl. Už jsem se s kluky líbala, byla jsem sice na svou třídu mladá, ovšem ne zas tolik. A ani jeden z těch předchozích polibků nebyl tak silný. Mohlo to být vším tím adrenalinem, který se ve mně nahromadil, nebo tím, že jsem nevěděla, proč mě Tomas políbil. Z vděčnosti? Nebo v tom bylo něco víc? Něco, co jsem v sobě cítila růst už od té doby, co jsme spolu minulý rok tančili, čemu jsem se příliš bála uvěřit?

Zmatená všemi těmi pocity, které jsem neměla chuť analyzovat, jsem začala uklízet všechny věci zpět do batohu. „Brzy se setmí. Když jsem byla tam na kopci, zahlédla jsem nějakou říčku. Není moc daleko. Myslíš, že dokážeš chodit, nebo se raději utáboříme tady? Asi je pořád ještě dost světla na to, abych tam zašla sama, naplnila nám láhve a vrátila se.“ Uvědomovala jsem si, že odvádím řeč jinam, nemohla jsem si však pomoct.

Tomas zavrtěl hlavou a pomalu se vyškrábal na kolena. „Jestli ten tvůj přítel s kuší tu explozi zaslechl, mohl by nás sem přijít hledat. Raději bychom odtud měli vypadnout, než se setmí.“

Vzhledem ke všem posledním událostem jsem na všechny ostatní uchazeče zapomněla. Ten výbuch určitě upoutal něčí pozornost. Pokud ho zaslechl ten střelec s kuší, mohl předpokládat, že kdokoli při něm byl, zahynul. Tedy pokud nezaslechl i Tomasovy výkřiky, když jsem ho ošetřovala. Tak či tak, Tomas měl pravdu. Měli bychom se odsud ztratit.

Pomohla jsem mu na nohy a přehodila si jeho paži přes ramena, abych ho mohla podpírat. Byl téměř o hlavu vyšší než já, ale nějak to šlo. Přesto jsme do kopce stoupali jen pomalu a nahoře jsme oba ztěžka oddechovali.

Pak konečně začaly působit ty tablety proti bolesti a Tomas byl schopen jít dolů trochu rychleji. V šedém soumraku jsem zahlédla shluk po ramena vysokých keřů porostlých šedým listím a zamířila k nim. Byly skutečně husté, ale když jsem ulámala několik spodních větví, protáhla jsem se pod keřem rostoucím nejblíž u řeky a našla malý prostor, kde jsme mohli přespat. Požádala jsem Tomase o jeho hrůzu nahánějící nůž, abych nám udělala trochu víc místa. Pak jsem na zem roztáhla Tomasovo prostěradlo a přidržela mu větve, aby si mohl vlézt dovnitř. Usnul snad ještě dřív, než jsem mu stihla říct, že zajdu pro vodu. Což bylo ošemetné, protože slunce rychle zapadalo. Popadla jsem tři prázdné láhve a sadu s chemikáliemi a prodrala se pod větvemi až k vodnímu řečišti.

Otestovat, jestli je voda pitná, nebylo složité, vyžadovalo to ale čas a světlo. A protože i naše poslední láhev už byla téměř prázdná, nedostávalo se mi ani jednoho. Musela jsem to ale zkusit. Kdyby se u Tomase uprostřed noci rozvinula infekce, to poslední, co bych chtěla, aby mi chybělo, byla voda.

Testy na většinu zamořujících látek byly dost snadné. Do kalíšku se nalil vzorek vody, do něhož se přidaly kapky různých chemikálií, které reagovaly na kontaminaci. Podle druhu kontaminace se pak voda v kalíšku zbarví buď červeně, modře, žlutě, nebo zeleně. Ale odstíny mohou být někdy velice jemné, takže je potřeba být schopen rozeznat i slabé změny, abyste mohli přidat konkrétní chemikálii, která vodu vyčistí, aby byla pitná. Trik je v tom, přidat jen ty chemikálie, které fungují na dané znečištění. Pokud přidáte něco nepotřebného, můžete vodu nakonec i otrávit. Což vás nezabije, ale bude vám po tom hodně zle. A tomu jsem se opravdu chtěla vyhnout. Rozložila jsem si před sebe své chemikálie a naplnila trochou vody jeden z čirých plastových kelímků, který jsem si vzala z košíku ze svého startovního boxu. Kápla jsem do něj trošičku první chemikálie a vodu zamíchala. Pokud by obsahovala biotechnologickou verzi kyanidu, která jež byla použita při mnoha bombardováních během Čtvrté fáze války, pak by voda v kelímku zčervenala. Po několikaminutovém promíchávání jsem si byla jistá, že tahle znečišťující látka v ní není a přikročila jsem k dalšímu testu. První tři proběhly beze změny barvy. Ale ten čtvrtý, na chemikálii, kterou vyvinula Asijská aliance a která způsobovala přetížení kardiovaskulárního systému, zbarvil vodu tak sytě fialovou barvou, jíž si nešlo nevšimnout ani v posledních paprscích zapadajícího slunce. Vzorek jsem vylila, všechny láhve naplnila vodou a přidala do nich příslušnou látku. Bude trvat nejméně další hodinu, než znečištění zmizí. Rozhodla jsem se vodu ráno otestovat ještě jednou, abych si ověřila, že je skutečně čistá, než ji začneme pít. Prozatím jsem prolezla pod větvemi keře i s láhvemi vody zpět, snědla pár křížal a schoulila se na prostěradlo vedle Tomase. Ačkoli jsem se zoufale snažila zůstat vzhůru, nedokázala jsem zabránit tomu, abych vyčerpáním z celého dne usnula.

Ráno mě přivítal ptačí zpěv. Na chviličku, ještě pěkně zachumlaná v prostěradle, jsem myslela, že spím doma před krbem poté, co mě z pokoje vyhnalo chrápání bratrů. Pak jsem si ale uvědomila, že za mnou se něco hýbe, a vzpomněla si, kde jsem. Ihned jsem otevřela oči, abych zjistila, že Tomas se na mě dívá těma svýma jasně šedýma.

„Dobré ráno,“ pozdravil mě a něžně se usmál. „Nechtěl jsem tě probudit.“

„Já hlavně vůbec neměla usnout.“ Zlobila jsem se za to na sebe. Asi tolik k tomu, že budeme držet hlídku a dávat pozor na toho střelce s kuší. Kdyby nás v noci našel, byli bychom už oba po smrti. Taková hloupost. Naživu nás udrželo jen štěstí.

Tomas nevypadal nijak ustaraně, přesto mluvil potichu. „Jsme tady celkem dobře schovaní. Vzbudil jsem se už před nějakou chvílí a podíval se kolem. Pokud tudy šli nějací další uchazeči, nenašel jsem po nich žádné stopy.“

„Nemyslíš, že je to zvláštní? Že jsme ještě nikoho dalšího nepotkali?“

„Ani ne. Z té mapy, kterou nám promítli v Testovacím centru, to vypadalo, že tady jsou ty dva ploty od sebe alespoň dobrých čtyřicet kilometrů daleko. Takže je tu dostatek prostoru, abychom se mohli rozptýlit. Alespoň prozatím.“ Sáhl do batohu, vytáhl z něj svůj atlas a nalistoval na mapu Kansasu. „Pokud si to správně pamatuju, pak se prostor mezi ploty ke konci zužuje, zhruba tady.“ Ukázal na jedno místo značně vzdálené od města, které se kdysi jmenovalo Wichita. „Hádám, že zkušební komise nás tady chce sehnat dohromady, aby viděli, jak na to budeme reagovat.“

„Další zkouška v rámci zkoušky. Jako včera.“

„Jo, a podívej, jak to dopadlo.“ Tomasovi v očích zaplál hněv, emoce, kterou jsem u něj dosud nikdy neviděla. Zpravidla jednal klidně a logicky. Mluvil ale dost nahlas a napjatě, když říkal: „Tam jsem nás málem nechal roztrhat na kousky, protože jsem nemohl uvěřit, že bys mohla mít pravdu. Že ta jediná nadějná věc, kterou jsme od začátku tohohle testu viděli, byla něco, co nás mělo zabít. Pořád jsem si opakoval, že se pleteš a já že mám pravdu. Chci říct, proč by nás vůbec tahali až sem jen proto, aby nás zabili? To nedává smysl.“

Dlaně držel sevřené v pěst a v jeho očích jsem viděla zmatek a vztek, jak čekal na odpověď. Až na to, že já žádnou neměla. Vlastně ne. Tak jsem ho vzala za špinavou ruku, protože jsem se cítila stejně ztraceně jako on.

Pár minut jsme tak ruku v ruce seděli, než se na mě Tomas usmál tím známým úsměvem s dolíčky. „Musím říct, že v jednom ses spletla. Já rozhodně nejsem ten nejchytřejší z naší třídy, Cio. I když bych řekl, že ode mě bylo dost chytré dát se dohromady s tebou. Která jiná holka by byla ochotná mi zašít zadek potom, co jsem se nechal vyhodit do vzduchu?“

„Děláš si legraci?“ otočila jsem se jinam a zabavila se hledáním sáčku sušeného ovoce v batohu, aby neviděl, jak mi zčervenaly tváře. „Skoro každá neprovdaná holka z Pětijezeří by se dobrovolně přihlásila, aby tě mohla dát dohromady. Zvlášť kdyby ses jí odvděčil polibkem.“

„Cio.“ Otočila jsem se a Tomas na mě pohlédl. Humor v jeho očích nahradilo něco daleko podmanivějšího. „Kdyby mi pomohla nějaká jiná dívka, nepolíbil bych ji.“ Ta slova mezi námi zůstala viset. Cítila jsem, jak se hluboko v mém nitru něco pohnulo a konečně zapadlo na své místo. Pak se mu do očí vrátila dobrá nálada a řekl: „Tak pojď, měli bychom vyrazit. Tosu je pořád ještě dost daleko.“

Než jsme se dali na cestu, otestovala jsem vodu, kterou jsem večer před tím vyčistila, vděčná, že jsem našla nějakou smysluplnou činnost, jenom abych nemusela myslet na Tomasova slova. Chtěl říct, že jsem pro něj jedinečná, nebo mi jen lichotil? Když vezmu v potaz všechny ty holky, které se mu doma prakticky vrhaly do náruče, těžko uvěřit, že by o mně vůbec kdy takhle uvažoval. Ale stejně, když si vzpomenu na ten tanec a na ty chvíle, kdy jsem ho loni přistihla, jak se na mě přes třídu dívá. Možná mezi námi něco bylo celou tu dobu.

Kontrola vody dopadla dobře. Oba jsme se pořádně napili, a dokonce si i z rukou a z obličeje smyli prach z cest, než jsme láhve znovu naplnili a vodu v nich vyčistili. K snídani jsme si dali sušenky, jablka a trochu jetele, který jsme našli kousek od našeho háje. A pak, poté, co jsem překontrolovala Tomasovu ránu a znovu ji potřela mastí, jsme vyrazili k jihozápadu.

Nebylo takové horko jako den před tím. Obávala jsem se, že se možná blíží nějaká bouřka, ale bez toho úmorného vedra se nám šlo lehčeji. A důkazem našeho postupu nebyly jen jiné souřadnice na přenosném komunikátoru, ale i měnící se krajina. Rozpraskané pláně jen tu a tam porostlé rozšklebenými stromy a trochou trávy začaly ustupovat kopcům, stromům, které sice nevypadaly nijak zvlášť zdravě, ale ani ne tak zkrouceně a nemocně, a daleko většímu množství rostlin. Víc než jednou jsem Tomase zastavila, když jsem zahlédla divoké mrkve, topolovku nebo klejichu. Abychom klejichu uvařili, museli bychom rozdělat oheň, o čemž jsem si nebyla jistá, že budeme mít čas, ale pro každý případ jsem ji také natrhala. Naše současné zásoby nám mohly vydržet na další dva, tři dny. Budeme potřebovat všechno jídlo, které najdeme.

Také jsme potkávali víc ptactva, jako třeba toho ptáčka, který mě ráno vzbudil svým zpěvem. Stejně jako další zvěř. Tomas si na cestě všiml jeleních, liščích a králičích stop, spolu s dalšími, které patřily větším zvířatům, jež jsme neznali. Shodli jsme se, že pokud chceme cestu do Tosu zvládnout, musíme začít lovit. Prozatím jsme ale šlapali dál. A jak kilometry ubíhaly, povídali jsme si o budovách, které jsme míjeli. Nebylo jich mnoho, jen tu a tam nějaká. Z některých zbylo jen pár zdí, jiné vypadaly v lepším v stavu. Když začala padat noc, rozhodli jsme se, že zamíříme ke skupině přízemních domů, které se zdály být celkem zachovalé. Třeba tam někdo, kdo v nich dřív žil, nechal něco, co by nám pomohlo pohybovat se rychleji. A pokud ne, mohli jsme tam najít i něco jiného, třeba drát na výrobu loveckých pastí, které by nám mohly pomoct přežít.

V prvním z nich se zjevně zabydlela nějaká zvířecí rodinka. Stopy, výkaly i otisky drápů vypadaly dost čerstvě na to, abychom si to se vstupem rozmysleli. Další dům vypadal na pokraji zhroucení, ale za ním stála malá dílna, která se zdála být v pořádku, takže jsme se odvážili dovnitř. Dávno vyskleným oknem dopadaly dovnitř poslední sluneční paprsky, díky nimž jsme lépe viděli. Ze všeho toho prachu a zápachu plísně jsem kýchla. Podél jedné ze čtyř pravoúhlých stěn stála nějaká shnilá dřevěná lavice. U druhé stál vrak něčeho, co dřív asi býval traktor. Vzhledem ke rzi a chybějícím kolům i motoru se to dalo jen těžko odhadnout. Posunula jsem velkou rozpadající se dřevěnou desku opřenou o zeď vzadu a usmála se. Za ní se ukrýval jakýsi povoz. Jeho dřevěná konstrukce byla už shnilá a z jedné strany chyběla prkna, zůstala na něm ale dvě kola, která se dala zachránit. Tomas vyndal svou krabičku s nářadím a pomohl mi je sundat. Byla těžká, plná špíny a pavučin, přesto mi dodávala naději. Kdybych našla dalších pár věcí, mohla bych nám postavit něco, co by nám pomohlo zrychlit postup.

V dalších několika domech jsme našli malý rendlík, pánvičku a pár matek a šroubků z několika hnijících příborníků. Nebylo to mnoho, ale stejně víc, než s čím jsme začínali. Utábořili jsme se na noc, snědli dvě jablka a poslední kus chleba a usnuli s nadějí, že další den přinese další poklady.

Následujícího dne jsme o pár kilometrů dál narazili na uskupení několika desítek budov. Byly převážně z cihel a malty a přestály jak zkoušky času, tak počasí. Podle toho, jak byly orientovány, jsem mohla jen usuzovat, že kdysi tvořily centrum města, stejně jako třeba náměstí v Pětijezeří. Prohledávali jsme dům po domu. Do batohů nám přibylo pár kusů drátů a jeden hasák, jinak už nic.

Chystali jsme se právě vejít do poslední budovy, když vtom Tomas ukázal na zem opodál. Částečný otisk boty. Rozbušilo se mi srdce. Že by nějaký další uchazeč? Museli jsme to předpokládat. Prvotní instinkt mi velel utéct. Běžet co nejrychleji a co nejdál.

Tomas chtěl ale vejít dovnitř. „Pokud je poblíž nějaký další uchazeč, pak bude nejlepší zjistit, o koho se jedná a jaké má úmysly. Aby nás nemohl překvapit ze zálohy.“

Tomasovu logiku nešlo popřít. Z představy, že tu někde číhá další člověk, který jen čeká, až nebudeme dávat pozor, mi přeběhl mráz po zádech. Ztěžka jsem polkla, vytáhla z batohu pistoli a následovala Tomase dovnitř do totálního zmatku. Z rozviklaného stolu vyskočilo několik malých chlupatých zvířat a rozběhla se po místnosti směrem k díře ve stěně. A protože jsem měla napjaté všechny smysly a krví mi proudil strach, nepřemýšlela jsem. Jenom jsem reagovala. Prásk. Prásk. Prásk. Dvě z bílých zvířátek padla k zemi, ostatní stačila utéct.

Teprve potom jsem zase přišla k rozumu a uvědomila si, že pokud tu někde někdo je, právě jsem ho upozornila na naši přítomnost. Začala jsem se omlouvat, Tomas se však jen smál. „Neomlouvej se. Pokud tady někdo byl, pak vzal nejspíš nohy na ramena a utíká před kýmkoli, kdo má zbraň. A kdyby věděl, že jsi takový střelec, utíkal by ještě rychleji.“

Řekl mi, abych hlídala vchod, zatímco on půjde obhlédnout zbytek domu. Po pár minutách jsem zaslechla, jak nahlas vykřikl. Nejdřív jsem myslela, že narazil na toho, kdo tam udělal tu stopu. Pak jsem ale v jeho hlase zaslechla radost, když na mě zavolal, abych šla za ním. Že pro mě má překvapení.

A jaké. V bývalé garáži stála dvě jízdní kola. Tomas mi řekl, že je našel vzadu v rohu pod igelitem. Ta místnost byla tmavá. Jednomu z kol chyběla zadní pneumatika. A u druhého byly pro změnu poškozené šlapky a řetěz. Obě byla dost špinavá a zrezivělá. Ale já se i tak musela usmát od ucha k uchu. Byla sice stará, poškozená a rozvrzaná, přesto byla ta dvě kola to nejkrásnější, co jsem kdy viděla.

Odvezli jsme je ven před dům a já se zasmála, když jsem si vzpomněla na ta zvířata, která jsem zastřelila. Vačice. Srst měly tmavší a vypelichanější než ty, které žily v Pětijezeří, ale ten kuželovitý čenich, řady drobných ostrých zoubků a holý šupinatý ocas se nedaly splést. Navíc jsem ze zkušenosti věděla, že jejich maso je jedlé. Díky těm kolům a čerstvému masu jsem byla neuvěřitelně šťastná. Utábořili jsme se poblíž několika stromů uprostřed domů.

Tomas se nabídl, že se postará o večeři a poohlédne se po zdroji vody, zatímco já si prohlédnu kola a zjistím, zda by šla použít. Kusem prostěradla jsem z nich otřela nánosy špíny, rzi a kolomazi. Na jednom řetězu byl pokažený spoj, ale trochu jsem si s tím pohrála, špatný spoj vyndala a zbytek spojila tak, aby fungoval. Všechny tři duše byly vyfouknuté, ale to nevadilo. Sundala jsem gumy z prvního kola a následující tři hodiny opravovala převody, nasazovala řetěz a uvolňovala brzdu. Sedlo bylo okousané od myší nebo nějakých jiných hlodavců, ale když jsem díry vycpala suchou trávou a udělala na něj z prostěradla nový potah, považovala jsem ho za použitelné. Tou dobou, co slunce začalo zapadat za horizont, jsem byla celá špinavá a umaštěná, ale jedno kolo bylo pojízdné. Tušila jsem, že asi nevydrží příliš dlouho, ale byla jsem si celkem jistá, že i bez duší překoná spousty kilometrů, než vypoví službu.

Zatímco jsem spravovala první kolo, přemýšlela jsem, jak vyřešit, že tomu druhému chybí zadní kolo. Nešlo, abychom jeli dva na jednom kole, jako jsme to občas doma dělávaly s Daileen. Ne s tou vzdáleností, kterou jsme potřebovali ujet. Potřebovali jsme dvě kola. Což znamenalo, že budu muset opravit i to druhé. Myslela jsem, že jsem možná našla řešení, když na mě zavolal Tomas, že je hotová večeře. Než jsem zamířila k našemu tábořišti, co nejlépe jsem si očistila ruce. Když jsem přišla, čekalo mě další překvapení. Zatímco jsem pracovala na kole, ani Tomas nezahálel. Nejenom že rozdělal oheň, ale dokonce obě vačice stáhl z kůže a upekl a uvařil všechny ty rostliny a divokou mrkev s trochou borové kůry. A tím největším překvapením byly malé čerstvé jahody, které objevil poblíž jednoho z domů. Teplé syté maso ještě přiživilo rostoucí pocit naděje, který mě naplňoval celý den.

Během večeře jsem Tomasovi povyprávěla o bicyklech a o svém nápadu použít na opravu toho druhého ta dvě kola, která jsme našli den před tím. Pak jsme probrali, jak nejlépe ho opravit, a rozhodli se strávit následující den ještě tady v naději, že se to v konečném součtu vyplatí.

Následujícího rána jsme posnídali studené maso z vačic s jahodami a začali rekonstruovat druhé kolo, aby k němu šla připevnit ta dvě středně velká kola z povozu, která jsem našla. Zabralo nám to většinu dne a museli jsme hledat po domech různé součástky, ale tou dobou, co se slunce chýlilo k západu, jsem na něm už jezdila kolem dokola náměstí. Snědli jsme další jahody a maso, napili se vody, kterou Tomas přinesl z potoka, jejž objevil zhruba kilometr od osady, a za sedadla kol připevnili kusy kovových plátů, abychom vyrobili nosiče, na které bychom si mohli odložit batohy, až budeme šlapat. Když padla tma, sedli jsme si na zem a pozorovali, jak se začínají objevovat hvězdy. Tomas mi položil ruku kolem ramen a já si tak mohla málem představovat, že jsme na náměstí doma, sledujeme oblohu a naše rodiny jsou někde poblíž. Otočila jsem se k němu, abych mu to řekla, když vtom mě on něžně políbil. Rozbušilo se mi srdce. V té tmě jsem mu neviděla do tváře, ale věděla jsem, že mi dává možnost se odtáhnout. Ale já to neudělala. Naklonila jsem se k němu a ucítila, jak se usmál, než mě políbil vášnivěji. Zajela jsem mu rukou do vlasů a přitiskla se k němu, zatímco mi běhal mráz po zádech. I přes všechny nepříjemné okolnosti mi nikdy nic nepřipadalo tak dokonalé.

Najednou ticho noci rozerval vzdálený výkřik. Byl to dívčí hlas. Ten zvuk nás ihned rozdělil a oba jsme začali jednat. Slyšela jsem, jak Tomas vytáhl svůj nůž, zatímco já sáhla po své pistoli. Jeden vedle druhého jsme v temnotě vyčkávali, až se ten výkřik ohlásí znovu.

Jenomže neohlásil. A stejně tak ani spánek.


Kapitola 13

S PRVNÍMI SLUNEČNÍMI PAPRSKY už jsme byli na nohou, balili si věci, připevňovali je k novým kolům a pomalu vyjeli směrem k jihozápadu. Uplynulou noc jsme strávili v pevném objetí se zbraněmi na dosah a šeptem jsme se ujišťovali, že ten křik přicházel z velké dálky. Že jsme v bezpečí před čímkoli, co ho vyvolalo.

Ačkoli Tomasovo zranění se lepšilo, viděla jsem, jak se na sedátku marně snaží najít nějakou pohodlnou pozici. Protože nám na kolech chyběly gumové duše, které by alespoň částečně utlumily přejezdy přes kameny, větvičky a další suť, jízda byla skutečně náročná. Čím víc jsme se vzdalovali od Chicaga, tím více stromů, keřů a stojících domů jsme potkávali. Proto jsme se rozhodli zamířit dál k jihu, kudy měla podle Tomasova atlasu kdysi vést nějaká široká silnice. I kdyby byla nějak poškozená, jelo by se nám po ní líp než terénem, který jsme překonávali teď. Druhý důvod, kvůli němuž jsme se tak rozhodli, zůstal nevyřčený. Výkřik z minulé noci jako by přicházel právě z tohoto směru. Hledali jsme tu dívku, jejíž výkřik nám nedal celou noc spát. Pokud byla zraněná, museli jsme jí pomoct. Nedokázala bych sama se sebou žít, kdybychom to alespoň nezkusili.

Sevřelo se mi hrdlo, když jsem spatřila hejno havranů kroužících nad jedním místem. Beze slova jsme se k němu vydali po hnědé trávě, abychom zjistili, co je přilákalo. Když jsme dorazili, nemuseli jsme se ani ptát, zda jí pomůžeme, nebo co bychom udělali, kdyby nás požádala, jestli by se k nám nemohla přidat. Toho těla ležícího na zemi už jsme se nemohli zeptat na nic. Myslím, že jsem si ji pamatovala – byla to ta dívka, která kráčela v zástupu před Malachim ven z přednáškové auly, aby se pustila do prvního kola zkoušek. Dlouhé, velmi světlé vlasy měla teď špinavé od bláta a od krve. Z jejích dříve asi modrých očí zbyly po havraní hostině jen krvavé důlky. A z břicha jí čnělo něco, co změnilo mou nevolnost a lítost v ledový strach.

Šíp z kuše.

Její batoh byl prázdný. Buď všechno poztrácela, o čemž jsem pochybovala, nebo jí ho vykradl ten střelec s kuší poté, co dostal svou kořist. Což znamenalo, že je někde poblíž, na lovu.

„Měli bychom odtud zmizet.“ Zírala jsem na tu dívku a Tomas mi stiskl ruku. „Ta silnice už odsud nemůže být daleko.“

„Máš pravdu. Měli bychom jít. Ten střelec s kuší tady může někde být.“ Ale ani jsem se nehnula. Nedokázala jsem tam tu holku nechat jen tak, aby ji ptáci sezobali kousek po kousku. Ačkoli ji už nic netrápilo, mě ano. Měla rodinu. Přátele. Někde žili lidé, kteří ji milovali, kteří mysleli, že sedí někde v teple v Tosu a ohromuje okolí svými matematickými a vědeckými znalostmi. Ti lidé se možná o jejím osudu nikdy nedozvědí, přesto si jejich láska k ní a její k nim vyžaduje úctu. To mě naučili moji rodiče. Tak se žilo v Pětijezeří.

Tomas našel jednu průrvu v zemi dostatečně širokou na to, aby se do ní štíhlé tělo té dívky vešlo. Společně jsme rozehnali mrchožravé havrany a odnesli ji na místo jejího posledního odpočinku. Pohrála jsem si s jejím identifikačním náramkem, než jsem našla to správné místo, na které zatlačit. Přezka se otevřela a náramek se symbolem trojúhelníku s osmipaprskovým kolem uprostřed mi spadl do dlaní. Pak jsme uložili tělo do průrvy. Ztratili jsme hodinu času tím, že jsme na ni pokládali kameny, abychom její pozůstatky uchránili před dalšími mrchožrouty.

Její hrob jsem označila velkým načervenalým kamenem a přála si znát alespoň její jméno, abych se s ní mohla pořádně rozloučit. Místo toho jsem si na prsa přitiskla její náramek a mlčky slíbila, že ať už na mě čeká jakýkoli tlak a strach, nezapomenu na hodnoty, se kterými jsem vyrostla, jenom proto, abych prošla. A stejně tak nezapomenu ani na její osud.

Tomas stiskl čelist, když na hrob naposledy pohlédl, načež jsme nasedli na kola. Zbytek dne jsme v tichosti jeli dál směrem k silnici, o níž jsme doufali, že ji najdeme někde za horizontem. Zastavovali jsme, jen když jsme potřebovali otestovat a vyčistit vodu, sesbírat pampelišky a divoké mrkve a sníst poslední zbytky vačice a naše poslední jablka. Nohy se mi chvěly vyčerpáním, ale vzpomínka na tu mrtvou dívku a její vyklované oči mě nutila šlapat přes kameny a roští dál a dál, než padla tma.

Následujícího dne k polednímu jsme tu silnici našli. Byla široká, asfaltová a vedla mnohem dál, než kam jsme mohli dohlédnout, což by mě mělo těšit. Místo toho mě ale její stav naplňoval hrůzou. Nebyly v ní žádné díry. Žádné praskliny. Krom pár nedávno opravených míst tu a tam jsem na ní neviděla žádné chyby. Tentokrát Tomas nic nenamítal, když jsem sesedla z kola.

„Myslíš, že je to další past?“ zeptala jsem se.

„Po té oáze je možné všechno,“ prohlásil a naklonil hlavu na stranu. „Ale neřekl bych. Podívej se tamhle.“

Zamrkala jsem směrem, kterým ukazoval, a uviděla to. Daleko před námi vedl krajinou jasně modrý plot. Jižní hranice vytyčeného prostoru. Ta, kterou nemáme překračovat.

„Vsadím se, že tuhle cestu opravili, aby mohli postavit ten plot.“ Tomas zahrabal v batohu a vytáhl atlas. „Podle mapy tahle silnice vede přes celý jihozápad tohohle starého státu a napojuje se na další silnici, která vede přímo do Tosu. Zkušební komisaři musejí mít nějaký rychlý přístup z Tosu až na start do Chicaga. Vsadím se, že je to tahle silnice.“

Tomasova úvaha byla logická. Ta mi ale starosti nedělala. To ta mapa. Podle ní tahle cesta vedla několika většími městy na cestě do Tosu. Tátova nejživější noční můra se odehrávala ve městě, kde stále ještě stály domy. Pokud nám komisaři nastražili nějaké pasti, pak bylo nejlogičtější umístit je právě tam.

„Pojďme na ni hodit pár kamenů,“ navrhla jsem. „Pokud nevybuchnou, měli bychom to po ní zkusit.“

Tomas se zasmál a rozhlédl se kolem po nějakém střelivu. Měl lepší mušku než já, ale společně jsme silnici zasypali snad tuctem kamenů, a nic se nestalo, a tak jsme se rozhodli, že jí budeme věřit. Po jízdě přes větvičky, kamení a kořeny bylo šlapání po rovnému povrchu blaho. Po hrůze z pohřbu té bezejmenné dívky jsem byla vděčná za vítr a slunce ve tváři. Za svobodu rychlé jízdy. Nezáleželo mi na té ohromné vzdálenosti, kterou stále zbývalo urazit. Byla jsem šťastná, že jsem naživu.

Poté, co mé počáteční nadšení opadlo, jsem si uvědomila, že tím, že jedeme po silnici, se nezměnila jen rychlost našeho postupu. Také jsme se stali viditelnějšími pro kohokoli, kdo by se díval z houští stromů a z opuštěných budov podél cesty. Doufala jsem, že ten střelec s kuší nebo kdokoli jiný, kdo měl v úmyslu zbavovat se konkurence, ještě nenašel žádný rychlý dopravní prostředek.

Po dlouhém mostě jsme přejeli přes širokou tmavou řeku a já navrhla, abychom se pro dnešek utábořili u vody. Zastavili jsme dřív než obvykle, ale já byla celá špinavá, vlasy jsem měla umaštěné a slepené potem a nohy mi začínaly svírat křeče. Dostatek vody znamenal první možnost, jak se po dlouhé době umýt. Bylo to také dobré místo na hledání potravy, nebo dokonce k ulovení nějaké zvěře.

Tomas taky rád zastavil, zvlášť když se podíval na Zeenův přenosný komunikátor a zjistil, že jsme za tento jediný den urazili víc než dvaasedmdesát kilometrů. Byli jsme v jedné sedmině cesty do Tosu. A ačkoli to stále ještě bylo daleko, díky kolům a silnici, po níž jsme jeli, jsme na celou zkoušku začínali hledět optimističtěji.

Řeka, stejně jako všechny nevyčištěné toky, byla špinavá. Stačil ale jediný pohled do jejích vln, abychom zjistili, že alespoň některé druhy ryb se na to znečištění adaptovaly. A přestože by bylo nebezpečné jíst je syrové, stačil nám oheň a pánvička, abychom z nich udělali víc než jedlé maso. Obešla jsem břeh a sesbírala nějaké rostliny k večeři, zatímco Tomas připevnil na provaz upletený z prostěradla háček ze své sady nástrojů a s posledními kousky masa z vačice jako návnadou se vydal rybařit. Než jsem se vrátila s kastrůlkem plným divokých cibulí, modrásek a kořínků orobince, Tomas stihl ulovit a očistit tři středně velké ryby. Dva sumečky a jednu, která se podobala širokohubému okounovi, jakého jsme lovili doma. Uvařili jsme kořínky orobince a modrásky, upekli ryby a divokou cibuli a začali hodovat.

Vzhledem k tomu, že slunci zbývaly do západu ještě jedna dvě hodiny, rozhodla jsem se umýt. Testy potvrdily, že řeka je znečištěná jen mírně a kůži nijak nepoškodí, takže jsem se svlékla do spodního prádla a zamířila do chladných vln. Proud měl překvapivou sílu, takže jsem se neodvážila příliš daleko od břehu. Ze sebe i ze svého oblečení, které jsem posledních pár dní nosila, jsem vydrhla bahno, prach a pot. Když jsem vylezla, chvíli jsem počkala, až oschnu, a pak jsem se oblékla do druhého oblečení a to vyprané hodila přes větev, aby uschlo.

Chystala jsem se zavolat na Tomase, že jsem umytá, ale pak jsem ho uviděla, jak tiše číhá skrčený za shlukem keřů na kopečku, který vedl k silnici. Svaly měl napnuté. Rukou svíral rukojeť svého nože. Někoho uviděl.

Vzala jsem si svou pistoli, a zatímco jsem se vyhýbala kamenům i větvičkám, tiše jsem našlapovala po trávě, která tlumila mé kroky. Tomas sebou trhl, když jsem se dotkla jeho ramene, pak ale ukázal na silnici tím směrem, ze kterého jsme přijeli.

Lidé. Tři. Z takové dálky bylo těžké říct, zda jsou to kluci, nebo dívky. Ztěžka za sebou vlekli nohy, z čehož bylo jasné, že jsou unavení, hladoví a možná dehydrovaní. I přesto, že se pohybovali velmi pomalu, k nám museli dorazit ještě před západem slunce.

„Chceš se sbalit a vydat se dál od silnice, nebo tady zůstaneme a počkáme, jestli si nás všimnou?“ zeptal se Tomas.

„Co myslíš ty?“

Tomas se zamračil. „Mně přijdou dost unavení. Kdybych nevěděl o našem příteli s kuší, řekl bych, abychom na ně zavolali a zjistili, jestli jim nemůžeme nějak pomoct. Nebudou čekat, že budeme cestovat dál s nimi, protože oni jdou pěšky a my jedeme na kolech. Ale stejně…“

Jeho myšlenku jsem klidně mohla dokončit. Mezi uchazeči jsou tací, kteří neváhají střílet. Zabíjet. Uspět v téhle zkoušce za každou cenu. My ale nebyli jako oni. A jako bych to chtěla dokázat, řekla jsem: „Co kdybys zašel nachytat pár dalších ryb pro případ, že by došli až k nám, než se setmí? Určitě budou mít hlad.“

Tomas přimhouřil oči a znovu si tu trojici prohlédl. Po chvilce souhlasil.

Když ta trojice uchazečů přešla most na naši stranu řeky, na uhlících už se opékalo dalších pět ryb. Všichni se mi zdáli trochu povědomí. Jeden vytáhlý, pihatý, zrzavý kluk. A dvě dívky. Jedna vysoká, s olivovou pletí a krátkými hnědými vlasy. Druhá měla dlouhé světle popelavé vlasy a byla o dost menší. Všichni vypadali, jako by se každou chvíli měli vyčerpáním zhroutit k zemi.

„Nemáte hlad?“ zeptala jsem se a vylezla ze své skrýše.

Tomas zůstal schovaný za keři s nožem připraveným v ruce. Shodli jsme se, že by mohli reagovat agresivněji, kdyby nás uviděli oba. Doufala jsem, že jedna malá holka je tak nevyděsí a nejdřív se zamyslí, než začnou jednat. Oni ale nevypadali mou přítomností překvapeni. Vůně pečeného masa je asi upozornila na přítomnost dalšího člověka. Přesto se zatvářili vyděšeně, když si všimli pistole v mé ruce. Připadala jsem si špatně, ale nepustila jsem ji. Zas až tak naivní jsem nebyla. „Vypadáte unaveně a hladově. Dole u řeky mám nějaké pečené ryby a vodu, kdybyste se tu chtěli dnes večer utábořit.“

Jako první promluvil ten vysoký zrzoun. „Proč bys nám měla pomáhat?“

Dala jsem mu tu jedinou odpověď, kterou jsem měla. „Protože mě k tomu vychovali.“

Ať už uvěřili, že to myslím upřímně, nebo jen nedokázali odolat vůni pečených ryb, rozhodli se mě následovat. Upozornila jsem je, že necestuju sama, a ačkoli ta menší dívka vypadala při pohledu na Tomase a jeho nůž vyděšeně, ostatní dva si ho moc nevšímali. Zvlášť když uviděli jídlo a vodu. Batohy si hlídali u sebe a posadili se na zem. Ta vysoká dívka se rozplakala, když jsem řekla: „Klidně se do toho pusťte.“

Mezi velkými sousty ryby nám pověděla, že se jmenuje Tracelyn. A další Stacia a Vic. Všichni pocházeli z kolonie Tulsa. Seděli v přednáškové aule vedle sebe, když nám doktor Barnes ukázal mapu čtvrtého kola, a stejně jako my s Tomasem si i oni domluvili sraz. Sešli se hned u začátku plotu na jih od startu. Trvalo jim dva dny, než se sešli, a od té doby cestovali po silnici, kterou opouštěli, jen když potřebovali najít vodu nebo jídlo. Toho měli poskrovnu, ale nechtěli zacházet příliš daleko od silnice, aby našli nějaké známější rostliny. Silnice pro ně byla největším zdrojem bezpečí, protože z ní viděli, když se někdo blížil, a mohli se v případě potřeby schovat.

„Ukrývali jsme se v jedné opuštěné budově, zatímco jste projížděli kolem,“ řekl Vic a znovu se zakousl do ryby. „Myslel jsem, že už budete dávno za horami, tak mě ani nenapadlo dívat se po stranách silnice po stopách kol. Měl jsem být opatrnější, nechal jsem se vyrušit vůní jídla. Vy dva snad hrajete férově, ale všichni rozhodně ne.“

„My víme.“ Tomas pohlédl Vicovi do očí. Jako by si jeden druhého měřili.

Vic se podíval na nůž, který visel Tomasovi v pouzdře na opasku, pak na pistoli v mém klíně a přikývl. „Někdo po mně párkrát vystřelil, když jsem se snažil dostat z města,“ prozradil nám.

„Z pistole nebo z kuše?“ zeptala jsem se.

Tracelyn vykulila oči. „Někdo tu střílí ostatní kuší? Já prostě nechápu, jak může někdo být něčeho takového schopen. Chci říct, vždyť nám přece říkali, že komise nás bude hodnotit na základě našich rozhodnutí. Přece nemůžou někoho nechat projít, když střílí na lidi. Jaký by byl takový člověk vůdce?“

„Silný vůdce.“ To se ozvala Stacia, která až doposud seděla s překříženýma nohama na zemi a nespustila oči z jídla. „Ke Čtvrté fázi války by nikdy nedošlo, kdyby prezident Spojených států zaútočil na Asijskou alianci. Místo toho se ale pokoušel vyjednat nějakou celosvětovou koalici, přestože i jeho vlastní poradci ho varovali, že to bude zbytečné. Byl to pacifista, jenže zem v té chvíli potřebovala agresora.“

Tomas zavrtěl hlavou. „Kdyby udeřil jako první, jistě by se už nevyhnul odvetě. Věděl, jaké škody napáchaly první tři fáze války. Musel se zkusit vyhnout tomu, o čem si byl jistý, že zničí celý svět.“

„A strašně se mu to vyplatilo,“ zasmála se Stacia. „Copak to není jeden z důvodů, proč nás vysadili ve zdevastovaném městě? Hledají uchazeče s instinktem zabíjet.“

„Tomu nevěřím,“ ozvala jsem se. „Můj táta Testováním prošel, i když je pacifista. Věří ve tvoření, ne v ničení.“

Stacia jen pokrčila rameny. „No, tak třeba pak během pohovoru lhal a řekl komisi, že cestou zpět do Tosu pár dalších uchazečů vyřídil. Jak by asi mohli poznat, že lže? Vždyť nemůžou vidět, co se tady děje.“

Nebo můžou? Vzpomněla jsem si na ty kamery ve vznášedle. Na ty v té dřevěné chatě, ve které jsme obědvali. Na ty v našich pokojích v Testovacím centru. Nejpřímější cesta z Chicaga do Tosu měří přes jedenáct set kilometrů. Podle Tomase může být od plotu k plotu nějakých čtyřicet kilometrů. Nebylo možné, aby sem nastražili tolik kamer, aby pokryli každý centimetr země. Ale co když to ani nebylo potřeba? Co když existoval jiný způsob, jak nás sledovat?

Pak se rozhovor stočil od Testování k domovu. Tomas, Vic a Tracelyn se rozpovídali o našich koloniích. Tulsa měla přes sedmdesát tisíc obyvatel žijících v jižní polovině bývalého města Tulsa v Oklahomě a v okolní krajině za městem. Pořád tam fungovala ropná rafinerie, ve které pracoval Vicův táta. Oba Tracelynini rodiče pracovali v elektrárně, největší fungující elektrárně ze všech kolonií. Stacia se o své rodině bavit nechtěla. Jen si lehla na záda a zírala na zšeřelé nebe, na kterém se začínaly objevovat hvězdy. Zajímalo by mě, na co myslela, zatímco si kluci porovnávali zbraně. Obě holky měly nože. Vic pistoli jako já. Byla jsem ráda, že co se jejich ochrany týče, byli k nám upřímní, ale stejně jsem si říkala, jestli zamhouřím oka s vědomím, že ti lidé, kterým tak úplně nedůvěřuju, jsou ozbrojení.

Nechali jsme hořet oheň a domluvili se na hlídkách v párech. Vic s Tomasem, já s Tracelyn. Stacia se ani nedivila, že jsme jí nepřidělili žádnou hlídku, jen se schoulila do klubíčka a usnula. Dala jsem svou pistoli Tomasovi, protože měl první hlídku a zavřela oči ponořená do myšlenek na to, zda jsou tihle tři hodni té trochy důvěry, kterou jsme v ně vložili. Pokud ne, pak jsem pochybovala, že se ještě probudím, abych to zjistila.

Ale probudila.

Po několika hodinách blahodárného spánku nás kluci vzbudili a já spolu s Tracelyn sledovala slunce vycházející do nového dne. V tom klidu jsem se dozvěděla, že pokud se dostane na univerzitu, přála by si být učitelkou. Taky že doma je zamilovaná do jednoho kluka, kterého si chtěla vzít. Jenomže jeho na Testování nevybrali, takže se pravděpodobně už nikdy neuvidí.

„Máš štěstí, že vybrali jak tebe, tak tvého přítele,“ prohlásila s tichou upřímností.

„Tomas není můj přítel.“ Cítila jsem, jak mi rudnou tváře.

„Málem bych ti věřila.“ Vesele se na mě usmála. „Myslím, že je do tebe zamilovaný.“

„Akorát na mě dává pozor. Protože jsme ze stejné kolonie a tak,“ odpověděla jsem, ale nemohla jsem necítit to nadšení, které ve mně její slova vyvolala. Hluboko v srdci jsem doufala, že má pravdu, protože s každým dalším dnem jsem se alespoň já do něj zamilovávala čím dál víc.

Pak Tracelyn změnila téma a povídaly jsme si o svých rodinách, o zkouškách, jimiž jsme dosud prošly, a o té dálce, která nás ještě čeká, než dokončíme zkoušku. Zdála se být skutečně milá a snad až trochu příliš důvěřivá. Když jsem si to myslela i já, pak to už něco znamenalo. Tak jsem jí pověděla o té naší zkušenosti s čistým jezírkem a pásem dokonale zelené trávy, která nakonec vybouchla. Ať už mi věřila nebo ne, věděla jsem, že jsem se ji pokusila upozornit na nebezpečí, která tu číhala.

S východem slunce se vzbudili i naši kamarádi. Když jsme snídali, Stacia se posadila dost daleko od nás. Málem jsme si ani s Tomasem nevyměnili pohled a už jsme se s nimi loučili a vyrazili dřív, než by se k nám mohli stačit přidat. Našli jsme to houští, ve kterém jsme si schovali kola, a nasedli. Jak nám kilometry ubíhaly, nemohla jsem si pomoct a musela jsem myslet na ty tři, které jsme nechali za sebou, a na to, jestli se jim podaří dojít až do cíle. Ze Stacii jsem cítila takové tiché odhodlání, které mi říkalo, že ta to dokáže. Ale kvůli něčemu v jejím jiskrném smíchu a v chladných úvahách o komisi jsem se obávala o její kamarády.

Zatímco jsme šlapali dál, začala jsem znovu přemýšlet nad tím, jak nás asi bude komise hodnotit, až se vrátíme do Tosu. Z toho všeho, co jsem zatím viděla, jsem nemohla uvěřit, že by se doktor Barnes a další hodnotitelé mohli spokojit pouze s naším výkladem toho, k čemu během čtvrtého kola došlo. Což znamenalo, že nás nějak sledují. Pokud ne celou dobu, pak alespoň občas. Dost často na to, aby se mohli rozhodnout.

Tou dobou, co jsme sjeli ze silnice a našli opuštěnou farmu na přenocování, jsem si už byla jistá tím, že jsem vymyslela, jak nás komisaři sledují. Ověření té teorie ale muselo počkat, než se utáboříme na noc. A pokud jsem měla pravdu, pak komisaři dobře poznají, když se nějak odchýlím od kurzu, který jsme s Tomasem nabrali na začátku našeho putování.

Na západě se sbíhala mračna značící, že se blíží bouře, a ani já, ani Tomas jsme nehodlali spát v lijáku. Zaujala nás zašlá šedá stodola, která se trochu nakláněla nalevo. I přes šikmé stěny se zdála být pevná.

Vešli jsme dovnitř a vyplašili skupinu divokých slepic. O čtyři výstřely později jsme už tři z nich mohli oškubat a upéct. V jejich hnízdech jsme našli světle hnědá vajíčka, která jsme si schovali na ráno na snídani. Zatímco jsme chystali a jedli večeři, ze všech sil jsem se snažila jednat normálně, ačkoli Tomas po mně za tu dobu hodil víc než jen jeden tázavý pohled. Konečně jsme dovečeřeli. Když jsem balila zbytky do batohu, využila jsem té příležitosti k tomu, abych vyhrabala něco jiného. Jakmile jsem to nahmatala, rozbušilo se mi očekáváním srdce a vyndala jsem to ven.

Byl to identifikační náramek té dívky, kterou jsme pohřbili.

Každý uchazeč na Testování jeden takový měl. Vlastně dva, protože menší náramek s naším symbolem byl připnutý k našim batohům. Všem nám řekli, abychom je celou dobu nosili. A protože nebylo snadné najít přezku, kterou se otevíraly, byla jsem si jistá, že většina uchazečů ten příkaz poslechla. Ty náramky nás identifikovaly. Mohly být zároveň i neviditelným vodítkem, díky němuž komisaři věděli, kde jsme a co děláme?

Náramek byl vyroben ze stříbrného, necelý centimetr širokého kovu. Kruh upevněný na jeho vrcholu nesl rytinu našeho symbolu a zespodu…

Tam. Uprostřed, přímo pod symbolem, jsem spatřila tři malinkaté dírečky. Vlastně jen maličké tečky. Tak malé, že bych si jich nikdy nevšimla, pokud bych nehledala něco konkrétního. Přesto mi říkaly, co jsem potřebovala vědět.

Někdo nás poslouchá.
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PROJELA MNOU VLNA uspokojení, takového, jaké cítím, když se mi něco skvěle podaří. Jen tentokrát to potěšení zmizelo stejně rychle, jako přišlo, a nahradila ho nepříjemně palčivá pachuť hrůzy.

Copak nahrávají každé naše slovo? Odposlouchávali mé rozhovory ještě před tím, než jsem dojela do Tosu, nebo se tím rozhodli neobtěžovat, protože téměř každý můj pohyb sledovaly jejich miniaturní kamery? Musela jsem se modlit, aby byla pravda to poslední. Jinak všechno vědí. Vědí o mém tátovi. O jeho nočních můrách. O varováních, která mi dal. Říkal mi, abych nevěřila nikomu, ale já ho neposlechla. Rozhodla jsem se, že to vím sama líp. A věřila Tomasovi. Všechno jsem mu prozradila a možná tak ohrozila tátův život. Protože jakákoli vláda, která je ochotna přihlížet tomu, jak uchazeči páchají sebevraždu nebo pojídají jedovaté rostliny jen proto, že odpověděli špatně, se nebude ostýchat odstranit muže, vnímá jako potenciální hrozbu. A starostka Owensová. Doktor Flint. Naše bývalá učitelka. Všichni ti, kteří se tak snažili, aby uchránili studenty z Pětijezeří před Testováním, jsou v nebezpečí. Kvůli mně.

„Jsi v pořádku, Cio?“

Otočila jsem a spatřila Tomase, jak na mě hledí. Musela jsem vypadat dost příšerně, když se na mě díval tak ustaraně. Přinutila jsem se k širokému úsměvu. „Ano, jenom si dělám starosti o Tracelyn a ostatní. Doufám, že na noc najdou nějakou skrýš. Vypadá to, že se blíží velká bouře.“ Pak jsem si přiložila prst na ústa, ukázala na náramek a na ty téměř neznatelné dírky z vnitřní strany. Roztřesenými prsty jsem rozepnula sponu na svém náramku a odložila si ho na batoh. Pak jsem vzala Tomasovu ruku a sundala mu ten jeho, než jsem zamířila ven ze dveří do dujícího vichru.

„Oni nás špehují,“ vydechl Tomas. „Asi by nás to po výbuchu té oázy nemělo ani překvapovat. Odposlouchávání soukromých rozhovorů se proti tomu jeví jako banalita.“

„Jak dlouho ale myslíš, že už nás odposlouchávají? Jenom během téhle zkoušky, nebo od začátku?“

Dívala jsem se, jak mou otázku zvažuje, a přesně jsem poznala ten moment, kdy si vzpomněl na náš rozhovor tehdy pod stromem, mimo dohled kamer. „Tehdy asi neposlouchali. Vždyť to nás ještě bylo sto osm. Nejspíš používali jen kamery, aby nás mohli všechny najednou sledovat. Odposlouchávat víc než sto mikrofonů, to vyžaduje spoustu času a spoustu lidí.“

Mohla jsem jen doufat, že má pravdu. Nevím, zda bych dokázala žít s tou druhou možností.

„Cio, já vím, že je to těžké, ale teď si nemůžeš dělat starosti s tím, co by se mohlo dít doma.“ Pohladil mě dlaní po tváři. Chytila jsem se jí, jako by to byl můj záchranný kruh. „Jediný způsob, jak někomu doma pomoct, je přežít tuhle zkoušku.“

Hrdlo se mi sevřelo zoufalstvím. „Pokud to přežijeme, všechny vzpomínky na Testování nám vymažou z hlavy. Nebudeme si pamatovat, že je třeba někomu pomoct.“

„Ne pokud přijdeme na to, jak to dělají.“ Stiskl mi ruku a setřel pár slz, které mi stékaly po tváři. „Už jsem o tom přemýšlel a mám pár nápadů. Když teď víme o těch štěnicích, můžeme se postarat o to, aby pokaždé nevěděli, co máme v plánu. Získala jsi nám výhodu. Jen musíme být dost chytří na to, abychom ji využili.“

Trápilo mě tolik pochybností, až jsem se bála, že mě snad sežerou zaživa. Jsme dost chytří? Dokážeme přelstít systém, který funguje už desítky let? Který ovládá životy stovek a stovek nejchytřejších lidí už od té doby, co se svět začal obnovovat? Který momentálně ovládá i nás?

Vypnula jsem hruď a prohlásila: „Tak to budeme muset být chytřejší. Správně?“

„Správně,“ usmál se Tomas. „Když budeme pracovat společně, jak bychom se mohli splést? A víš co? Ještě z jednoho důvodu jsem rád, žes na to přišla.“

„Z jakého?“

„Protože když ti poprvé řeknu, že tě miluju, nechci se o tu chvíli dělit s doktorem Barnesem a jeho přáteli.“

Jeho slova a způsob, jakým mě políbil, mi rozechvěly srdce. Věděla jsem, že tohle není ta pravá chvíle, kdy myslet na lásku. Stres ze zkoušky, vědomí, že naše životy jsou v ohrožení, to všechno znamenalo, že nemůžu věřit svým pocitům. Ovšem to teplo, které mi kolovalo v žilách, i síla, kterou jsem cítila poblíž Tomase, byly skutečné. Proto když mě přestal líbat, mohla jsem říct: „Myslím, že tě taky miluju.“

„Myslíš?“ zasmál se a pevně mě objal. „Tak to mám nejspíš štěstí, že nám zbývá ještě několik set kilometrů cesty, abych tě o tom mohl přesvědčit.“ Pak mi dal pusu na čelo a povzdechl si. „Asi bychom se už měli vrátit a jít bavit naše obecenstvo, než se začnou bát, že jsme se přecpali slepicemi a omdleli.“ Vzal mě za ruku a vyrazili jsme zpět do stodoly. „Uvědomuješ si ale, že ti před nimi budu muset znovu říct, že tě miluju. Jinak by se mohli začít divit, až ti začnu vyprávět, jak jsi krásná.“

Musela jsem se usmívat, když jsme se vrátili a znovu si připnuli své náramky. Jenomže když jsem teď věděla, že nás někdo poslouchá, nenapadalo mě nic, co bych měla říct. Tomas na tom naštěstí nebyl stejně. „Myslel jsem, že jsem venku něco zaslechl, ale asi jsem se spletl. Nikdo tam nebyl. Jak se blíží bouřka, zvedá se vítr – a ten se asi opřel do nějaké hromady suti.“

Na chviličku jsem byla zmatená. Pak mi však došlo, že našim odposlouchávačům vysvětluje to ticho. „To je dobře,“ přikývla jsem. „Po včerejší noci si oba potřebujeme odpočinout. Nelituju, že jsme ty tři přizvali, ale nebylo snadné spát vedle nich.“

„Já vím.“ Tomas si sedl na zem a poklepal rukou na místo vedle sebe, na které jsem si sedla já. „Ani já se moc nevyspal.“

„Jak chceš potom vysvětlit to chrápání?“ žertovala jsem, ačkoli Tomas nechrápe. Ale naše publikum to určitě pobavilo. Chvilku jsme si povídali o těch třech uchazečích a pak přemýšleli, jak se asi vede našim přátelům. Jestli se s někým spojili, nebo cestují na vlastní pěst. Vítr silně zahučel a na střechu začaly dopadat kapky deště.

Jakmile se ve stodole zešeřilo, chystali jsme se jít spát. Lehli jsme si do zadního rohu na místo, které bylo podle nás nejlépe chráněno před počasím, a poslouchali déšť. Z děr ve střeše dovnitř zatékalo, ale místo, které jsme si vybrali, zůstalo naštěstí suché.

Tomas mě objal a řekl: „Já včera v noci vážně skoro nespal. Nevím, jestli je teď ta pravá chvíle o tom mluvit, ale Tracelyn měla pravdu. Zamiloval jsem se do tebe.“

I když jsem to slyšela už podruhé a Tomas to říkal hlavně doktoru Barnesovi, stejně se mi zrychlil dech. A stejně jako poprvé mě Tomas políbil. Jeho polibek byl ale hlubší, delší a rozproudil mi krev v žilách. Usmála jsem se do tmy, uvelebila se vedle něj a zašeptala: „Myslím, že tě taky miluju.“

A zvuk jeho tichého smíchu mě vyprovodil do spánku.

Něco bylo špatně.

Tomas mě stále objímal. Dýchal klidně a pravidelně. Do stodoly prosvítaly paprsky našedlého světla. Už nepršelo.

Znovu jsem položila hlavu a zavřela oči ve snaze ještě na chvíli usnout. A vtom jsem to zaslechla.

Funění. Něco bylo ve stodole s námi.

Ihned jsem otevřela oči a zvedla hlavu, abych se rozhlédla kolem. Nic. Tedy alespoň nic, co bych viděla. To funění ale přicházelo zblízka. Zavřela jsem oči, abych ho lépe lokalizovala. Slyšela jsem ho za sebou.

S rozbušeným srdcem jsem vyklouzla z Tomasova objetí, pomalu se posadila a otočila ke stěně za námi. Nic. Stejně jsem ale pořád slyšela rychlý dech. V rohu zdi byla dlouhá prasklina, kterou dovnitř proudilo světlo. Tiše a opatrně, abych nevyrušila Tomase, jsem se postavila, podívala se do ní a jen tak tak spolkla výkřik.

To zvíře bylo ohromné. Když se postavilo na zadní, bylo stejně vysoké jako já. Tělo mělo skoro celé porostlé černošedou srstí. Jen tu a tam skrz ni prosvítala růžová kůže. Nejvíc mě ale zaujaly zahnuté drápy a tesáky. Několik řad zubů. Ostré žluté řezáky v dlouhé široké tlamě.

Byl to nějaký druh medvěda nebo vlka? Ať už to bylo cokoli, tohle zvíře se nepodobalo ničemu, co jsem kdy viděla. Táta mi kdysi ukázal obrázky, které vyfotil na okraji jedné z kolonií, kde pracoval. Obrázky zvířat znetvořených stejnými chemikáliemi a radiací, které zdevastovaly půdu. U některých se vyvinulo víc končetin nebo třeba zmizel ocas. Jiná se zbavila srsti a jejich kůže byla pro zbraně téměř neprostupná. Bez ohledu na prodělanou změnu, každé zmutované zvíře bylo krvelačné. I ti nejmenší hlodavci s holými těly a přerostlýma ušima se navzdory své velikosti vrhali na lidi. A tohle zvíře před stodolou, ať už bylo cokoli, rozhodně nebylo malé. Bylo obrovské. Pokud by nás napadlo, měli bychom vážné problémy.

Navíc nebylo samo. Když obrátilo velkou černou hlavu vpravo, všimla jsem si dalšího, šedivějšího, ale stejně hrůzostrašného tvora stojícího za ním. Nasál vzduch do nozder. Mohl zachytit náš pach? Patrně ano. Což znamenalo, že musíme ihned zmizet.

Byla jsem ráda, že jsme si nechali věci sbalené, protože teď šlo o vteřiny. Opatrně, abych nevydala žádný zvuk, jsem si klekla vedle Tomase a jemně s ním zatřásla. Otevřel šedé oči. Usmál se na mě, ale štěstí i klid z jeho tváře vyprchaly, když uviděl strach v té mojí. Přimhouřil oči a já se sklonila až k jeho uchu a zašeptala: „Venku jsou zmutovaná zvířata. Musíme pryč.“

Přikývl a vzápětí už stál na nohou s batohem v ruce. Společně jsme přešli na druhou stranu stodoly. Při každičkém zvuku našich kroků nebo zašustění suché trávy pod našima nohama mi poskočilo srdce. Jakmile jsme došli ke dveřím, Tomas zašeptal: „Poběžíme s koly až k silnici. Pak nasedneme a pojedeme. Platí?“

Stodola stála od silnice takových sto čtyřicet metrů. Mezi námi a asfaltem ležely kameny, stromy a keře. Navíc to bylo do kopce. Neměla jsem tušení, jak jsou ti vlci obratní a jak rychle dovedou běžet. Chtělo se mi věřit, že si nás nevšimnou. Nebo všimnou, ale už budeme tak daleko, že nás nezačnou pronásledovat. A pokud ano… tak jsem doufala, že se budou valit jako medvědi. Pak bychom mohli mít šanci. A pokud budou rychlejší…

Sevřela jsem svou pistoli v ruce a zhluboka se nadechla. „Platí. Tak jdem.“

Běžela jsem i s kolem jako o život a upřeně hleděla k silnici. Kola poskakovala po hrbolatém terénu, ale já se neotočila, abych zjistila, jestli si nás ta zvířata všimla. To by mě jen zpomalilo. A pokud nás s těmi svými ostrými zuby pronásledovala, nemohla jsem si dovolit to zdržení.

Jenže Tomas se ohlédl. Poznala jsem to podle toho, jak se nadechl. Jak se přinutil ještě zrychlit. „Běž, Cio. Běž!“ vykřikl.

A já běžela. Tak rychle, jak jsem jen dokázala. Svaly na stehnech a lýtkách mi hořely, jak jsem hnala sebe a své kolo do kopce směrem k silnici. K naší naději na útěk, která byla pořád ještě dobrých čtyřicet metrů daleko.

Tomas měl delší nohy a větší sílu, proto mě předběhl. Křičel na mě, abych utíkala dál, a já utíkala, ale rychleji to nešlo. A pak jsem to uslyšela. Těžké oddechování. Praskající větve. Kňučení a skučení. Byli už blízko. Příliš blízko. A pořád blíž.

Děsivý strach zrychlil můj krok. Uháněla jsem nahoru po svahu. Dvakrát mi kolo málem vyklouzlo, když jsem zakopla o nějaké křoví, přesto jsem stoupala dál. Někde za mnou se to skučení začínalo měnit ve vrčení. Pořád se blížilo. Doháněli mě a k silnici zbývalo pořád tak devět metrů. Vtom jedna šlapka od kola uvízla v nějakém houští, já zakopla a upadla. Podívala jsem se nahoru na kopec na Tomase. Už seděl na kole, připravený vyrazit.

„No tak, Cio. Přidej!“

Neřekl mi to, ale stejně jsem věděla, že ta zvířata jsou jen kousek za mnou. A on mi nemohl nijak pomoct, dokud se nedostanu nahoru. Tak jsem se vyškrábala na nohy, zvedla kolo do náruče, aby už se nezachytilo o žádný keř nebo trávu, a přinutila se vyběhnout do posledního kopečku. Nohama jsem konečně došlápla na rovný asfalt a chtělo se mi plakat úlevou, jenže to nešlo. Koutkem oka jsem je zahlédla. Celou smečku. Šest nebo víc. A byli rychlí. Velké zavalité stíny s černošedou matnou srstí. Tři nebo čtyři metry za mnou. Tlamy zpěněné. Připraveni k útoku.

Jeden se dostal před ostatní. Blížil se a nespouštěl ze mě široké žluté oči. Zamířila jsem na něj a vystřelila. Zvíře rozzuřeně zavrčelo, když ho kulka zasáhla přímo doprostřed hrudi, ale nezastavilo se. Dokonce ani nezpomalilo.

„Tyhle potvory nezvládneme. No tak! Nasedej!“

Tomasův hlas mě vyburcoval. Rychle jsem přehodila nohu přes rám kola a vší silou šlápla do pedálů. Zvuk drápů zarývajících se do asfaltu a skučení našich pronásledovatelů mě nutily šlapat rychleji. Rozvrzané kolo pode mnou se skřípěním zrychlovalo. Modlila jsem se, aby nevypovědělo službu právě teď. Tomas měl pravdu. Tahle podivná zvířata byla příliš silná na to, abychom je zabili pouhým nožem a pistolí. Takže pokud jim neutečeme…

Tomas mě povzbuzoval a silnice začala klesat z kopce. Zrychlovala jsem. Za sebou jsem stále ještě slyšela supění, ale jako by se začínalo vzdalovat. Šlapala jsem dál. Přála jsem si, aby to ta zvířata už vzdala. Aby si k snídani našla nějakou jinou, pomalejší kořist.

A sláva.

Vrčení a kňučení stále sláblo. Když už jsem je vůbec neslyšela, odvážila jsem se otočit a v dálce zahlédla, jak smečka opouští silnici a míří na sever. Pryč od nás.

Přesto jsme jeli dál pro případ, že by se nás ta zvířata snad pokusila nějak obejít a napadnout z druhé strany. Takový plán by vyžadoval umění přemýšlet, vypočítavost a odhodlání. Víc, než čeho byla většina zvířat schopna, ale znala jsem historky, které se vyprávěly kolem táborových ohňů, aby vyděsily děti. I historky o lidech, kteří přežili radiaci i chemické zamoření, ale příšerně se změnili. Nikdy jsem nevěřila, že jsou ty příběhy pravdivé, ale stejně tak jsem nikdy nevěřila, že Svaz národů by mohl zabíjet uchazeče na Testování jen proto, aby podpořil proces selekce. Takže ačkoli ta zvířata neměla s lidmi nic společného, raději jsme ujeli ještě dalších dvacet pět kilometrů, než jsme zastavili, abychom se vydýchali.

Odložila jsem kolo na zem a padla do Tomasovy otevřené náruče. Přitiskla jsem se k jeho hrudi a slyšela, jak mu buší srdce. Věděla jsem, že moje buší stejně rychle. Přežili jsme. Od té doby, co na mě někdo hned po začátku téhle zkoušky střílel, jsem se soustředila jenom na nebezpečí v podobě konkurence nebo pastí nastražených zkušební komisí. Skoro úplně jsem si zapomněla dělat starosti se zvířaty, která se potulují po zdevastovaných pláních. Ačkoli teď, když jsem nad tím přemýšlela, jsem začínala pochybovat, zda jsou tu náhodou, nebo záměrně. Komisaři přece postavili ty ploty. Pokud jsou dost vysoké na to, abychom je nemohli přelézt, neuvažovali tak, že by je neměla překonat ani zvířata, která by do prostoru mezi nimi komisaři nechtěli pustit?

Vyklouzla jsem z Tomasova objetí, vyhrabala z batohu láhev vody a spolkla hořkou pachuť strachu a únavy. Pak jsem ji podala Tomasovi a vybalila jídlo, které jsme si plánovali dát k snídani. Vajíčka pečlivě zabalená v mých šatech to jako zázrakem přežila neporušená. Tomas navrhl, abychom zapálili oheň a uvařili je, protože si stejně potřebujeme na chvíli odpočinout. Po tom úprku do bezpečí jsme byli oba vyčerpaní.

To jsem si alespoň myslela, když jsme sbírali větvičky a klacky na podpal. Když si ale Tomas klekl, aby škrtl zápalkou, všimla jsem si, že mu zezadu kalhot prosakuje krev. Dočista jsem ztuhla a uvědomila si, jak má teď, když už nejsme celí rudí z běhu a šlapání, bledou tvář. Sirka se mu třásla v ruce, když zapaloval větvičky a přemlouval je, aby začaly hořet.

Vyndala jsem svou lékárničku a nařídila mu, aby si lehl na zem.

Hodil po mně úšklebek plný bolesti. „Řekni holce, že ji miluješ, a hned ti začne poroučet. Ale asi bych si neměl stěžovat, když chceš, abych si sundal kalhoty.“

Zasmála jsem se, jakmile jsem ale spařila ve vypálené ráně malou trhlinu, smích mě přešel. A když jsem ji vyčistila od krve, zjistila jsem, že je maličko zarudlá, což svědčilo o infekci. Nic hrozného, zatím. Pokud bychom ale nebyli opatrní, mohlo by se to zhoršit. Pohled na hrozící nákazu mě přiměl změnit léčebný postup. Ne že by měl být snadnější.

Požádala jsem Tomase, aby spolkl několik prášků proti bolesti a pořádně se napil. Mezitím jsem sterilizovala jehlu, provlékla ji nití a dala se do práce. Tomas sebou trochu škubl, když mu jehla projela masem. Nebo jsem to možná byla já. Srdce se mi rozbušilo a žaludek sevřel, musela jsem zatnout zuby, abych jehlou projela tkání zase zpátky, pořádně steh utáhla a pustila se do dalšího. Ta trhlina byla jen něco přes centimetr dlouhá, každý steh byl ale tak malý, že jsem jich udělala dvanáct, než se zavřela. Tomas nevydal ani hlásku, ovšem každý záškub v jeho tváři mi působil bolest. Doktor Flint mi kdysi vyprávěl, že pro doktora je těžké léčit lidi, na nichž mu záleží. Že doufá, že tátu ani nás děti nebude nikdy muset operovat, protože by měl strach, že by kvůli tomu, že nás má rád, mohl udělat nějakou chybu. A zatímco jsem protahovala jehlu Tomasovou kůži tam a zpět, pochopila jsem, co tím myslel. Když jsem dokončila poslední steh, udělala uzel a odstřihla zbytek niti, prsty jsem měla celé od krve.

Celá jsem se třásla a zvedal se mi žaludek. Potřela jsem ránu antibakteriální mastí a přikryla ji dalším obvazem. Tomas na tom však byl hůř. Žádný přesun teď nepřipadal v úvahu. Umyla jsem si z rukou krev a řekla mu, aby se trochu prospal, že mezitím přichystám jídlo. Oči měl zavřené dřív, než jsem stačila vyhrabat pánvičku.

Rozhodla jsem se přípravu jídla odložit. Po vší té krvi se mi myšlenka na vaření a jídlo zdála nechutná. S pistolí v ruce jsem se šla porozhlédnout kolem po něčem, s čím bych mohla ta vejce připravit, a našla jsem nějaké divoké cibule. Také trochu zralých divokých malin.

Nechala jsem Tomase spát víc než dvě hodiny, tak dlouho, jak jsem se odvažovala. Byla jsem nadšená, když otevřel oči, zářivé a jasné a plné vzteku, že jsem ho nechala propsat celý den. Ačkoli, když jsme dojedli, bylo zjevné, že bez ohledu na to, jak moc si přál pohnout se dál, jízda na kole není dobrý nápad. Ze ztráty krve byl zesláblý a poraněné místo měl citlivé. Proto jsme šli pěšky a kola vedli, přičemž jsme dělali krátké přestávky, aby si Tomas odpočinul. Našli jsme řeku, ovšem příliš jedovatou, voda z ní nešla vyčistit. Tedy alespoň ne chemikáliemi, které jsem měla v batohu. Nepostupovali jsme sice rychle, ale vytrvale. A na konci dne jsme v dáli zahlédli budovy.

Opuštěné město. A silnice, po které jsme šli, vedla přímo jeho středem.


Kapitola 15

PŘI POHLEDU NA TY budovy mi přeběhl mráz po zádech. V ulicích mezi nimi se mohlo skrývat cokoli. Divoká zvířata, další uchazeči nebo něco ještě horšího. Z našeho místa to vypadalo, že město se táhne mnoho kilometrů do dálky. I když bych odhlédla od všech těch nebezpečí, která mohla číhat za každým jeho rohem, stejně jsem se do jeho útrob nehrnula. Dosud jsme s Tomasem sbírali divoké rostliny a čistili vodu z potoků a říček, které jsme potkali cestou. Pochybovala jsem, že to bude možné ve světě složeném jenom z rozpadajících se kamenů a oceli. S hrozbou města tyčícího se na horizontu jsem připravila večeři. „Takové město je ideální místo, kam komisaři mohli přidat nějaké dodatečné zkoušky. Většina uchazečů jím pravděpodobně projde, místo aby ho obešla, protože to vypadá jako rychlejší cesta.“ Vzpomněla jsem si na tátu a jeho noční můry. Ať už se jeho přátelům stalo cokoli, odehrálo se to v nějakém podobném městě, jako bylo to, které se rozkládalo před námi.

Tomas na mě pohlédl a přikývl. Pochopil, na co myslím a co se bojím říct nahlas, když nás někdo odposlouchává. „Nebo naopak mohli umístit pasti na cesty vedoucí okolo města, aby zajistili, že jím uchazeči budou muset projít. Budou chtít vidět, jak reagujeme na ostatní uchazeče. Podívej.“ Ukázal směrem k jihu a já zamrkala do zapadajícího slunce. „Jižní plot vede přímo kolem toho města. Ten severní sice nevidím, ale vsadím se, že je blíž, než si myslíme.“

Se zbraněmi v rukou jsme se nechali ovládnout spánkem a za rozbřesku už jsme byli připraveni vyrazit. Po kontrole stavu zásob jsme se rozhodli ještě před městem najít nějakou vodu. Tak devadesát metrů od silnice jsme narazili na malý kalný rybníček pokrytý černou olejovitou vrstvou. Abychom vodu z něj vyčistili, bylo zapotřebí tří z mých chemikálií, a přesto jsem se bála, jestli je už skutečně pitná. Vodu jsme tedy schovali a já doufala, že najdeme jiný zdroj dřív, než ji budeme muset vypít. A pokud ne, nezbude nám nic jiného než to risknout. Ačkoli jsem nijak netoužila po otravě, myšlenka na dehydrataci se mi zamlouvala ještě méně.

Tomas trval na tom, že může jet, ale když si sedl na kolo, zaskřípal zuby. Jeho zjevné bolesti mě přiměly změnit názor na to, abychom město obešli. Pokud se stav Tomasova zranění nezlepší, budeme potřebovat nějaký lepší dopravní prostředek. A město se všemi svými opuštěnými obchody a budovami by mohlo být to nejlepší místo, kde hledat nějaký vůz.

Silnice, po které jsme cestovali, se rozdvojovala. Cesta vedoucí doprava a kolem okrajů města byla vážně poškozená. Pochybovala jsem, že naše kola by na rozbitém asfaltu vydržela víc než pár minut. Naopak silnice směřující do centra města byla dokonale opravená. Tak zjevné naznačení směru od našich hodnotitelů mi sevřelo žaludek. Ale vlastně jsme neměli moc na vybranou. Rozhodli jsme se, že se budeme držet silnice a dostaneme se na druhý konec města tak rychle, jak to jen půjde.

Pak se silnice začala zužovat a my začali míjet první budovy. Většinou byly jen dvě nebo tři patra vysoké. A ani jedna nevypadala dobře. Vlastně mě při pohledu na počet děr v jejich zdech a střechách fascinovalo, že vůbec stojí. Rozhodli jsme se jet středem silnice pro případ, že zkušební komisaři nějak zařídili, aby se ty budovy zřítily, když kolem nich někdo projde.

S tím, jak budovy postupně rostly a stály čím dál blíž jedna k druhé, jsme začali narážet i na ty, které se zřítily. A jejich trosky pokaždé blokovaly cestu, která se odpojovala od silnice, po níž jsme jeli. Nejdřív jsem si myslela, že si to jen představuju, ale když jsme projeli okolo pátého domu, který se zřítil na odbočku od silnice, věděla jsem, že ne. Zkušební komisaři nás naháněli kupředu. Směrem k čemukoli, co přichystali.

Křikla jsem na Tomase a zastavila uprostřed silnice. Postavil se nohama na zem a otočil na mě. „Co se děje?“

Vysvětlila jsem mu to s těmi zřícenými budovami a své obavy z toho, co na nás čeká.

„Chceš se vrátit a to město obejít?“

Z jeho otráveného výrazu jsem pochopila, že on ne. Upřímně, nebyla jsem si jistá tím, že já ano. Vzít to okolo mohlo být stejně nebezpečné. A cestě sem jsme věnovali celé dopoledne. Takže pokud bychom se vraceli na začátek, promarnili bychom celý den.

„Ne. Ani ne. Jen chci, abychom byli opatrní.“

Tomas mě rychle políbil a usmál se. „Slibuju, že nebudu házet kameny na žádná jezírka, aniž bych to s tebou předtím probral. Dobře?“

Jeho úsměv mě trochu uklidnil, a ačkoli mé obavy přetrvávaly, usmála jsem se také. „Beru tě za slovo.“

Vyrazili jsme o něco pomaleji a sledovali budovy a silnici před námi, jestli neuvidíme nějaké známky nebezpečí. Deset nebo dvanáct pater nad námi se mohlo schovávat cokoli. Kamery, pasti. Cokoli. Po dalších zhruba šesti a půl kilometrech jsme dorazili na rozcestí. A tentokrát cesty neblokovaly žádné hromady železa a kamenů. Místo toho se silnice dělila na tři otevřené cesty. Jedna vedla dál rovně a další dvě se rozbíhaly každá do jedné strany.

„Tak co myslíš?“ Tomas se postavil na zem.

„Myslím, že teď nastal ten správný čas na házení kamenů.“

Tomas se zasmál, ale sesedl z kola, vzal jeden velký kámen a mrštil jím na prostřední cestu. Stejně tak vyzkoušel i další dvě. Kameny pokaždé dopadly na zem a zastavily se, aniž by se něco stalo.

„A co teď?“

To jsem nevěděla. Podívali jsme se všemi směry, kterými vedla cesta, a snažili se představit si, co by asi mohla skrývat. Směrem dopředu a vlevo jsme viděli budovy podobné těm, kolem nichž jsme až dosud jeli. Daleko vpravo stála budova, která upoutala naši pozornost. Šlo o dlouhou šedou stavbu. Uprostřed byla o několik pater vyšší než po stranách a zastřešená velkou kupolí. A možná jen proto, že jsme byli zvědaví, jsme se vydali vpravo.

A skončili ve slepé uličce.

Ta stavba s kupolí, která dřív musela být nádherná, se rozpadala. Spolu s dalšími dvěma zřícenými budovami nám její trosky bránily v cestě. Mohlo být součástí zkoušky i to, abychom zjistili, jak se přes ty překážky dostat? Nebo šlo o něco jiného? Zatímco jsem nad tím uvažovala, Tomas zvedl nějaký kámen a hodil ho na pár rozbitých schodů.

Nic se nestalo.

Usmáli jsme se na sebe, ale než se Tomas vydal kupředu, zarazila jsem ho. „Zkus ještě jeden kámen, jen pro jistotu.“

Tomas zvedl další kámen a mrštil jím na hromadu suti nalevo od nás. Chvilku bylo ticho, ale pak se ozvalo tiché tikání. A vteřinu nato už ten kus země, na který kámen dopadl, vybouchl. Nešlo jít přes ty trosky ani okolo nich. Sejít ze silnice bylo špatně. Špatné rozhodnutí, které bude potrestáno.

Mlčky jsme se vrátili na rozcestí a vydali se cestou vedoucí přímo dál. Další slepá ulička. Ani jsme se neobtěžovali hledat pasti. Věděli jsme, že tam jsou.

Cesta vedoucí vlevo nás vedla okolo několika budov, které dřív mohly být nějakými obchody. Podle zašlého, ale částečně čitelného vývěsního štítu bývalo v jednom z nich železářství. Jedna moje část se tam toužila zastavit a prozkoumat, jestli tam není něco užitečného, ale neudělala jsem to. Ta silnice, která mě předtím děsila, se pro nás teď stala zdrojem bezpečí. Točila se kolem hroutících se šedých budov, až jsme došli k dalšímu rozcestí. Vydali jsme se rovně, prošli kolem dalších rozpadajících se budov a dorazili do slepé uličky, v níž byly patrné stopy nedávné exploze. Otočili jsme se zpět. A já si uvědomila, co mi to připomíná.

Bludiště. Byli jsme v bludišti.

Když jsem byla malá, táta mě a mým bratrům kreslíval složitá bludiště, která jsme měli za úkol vyřešit. Bylo to něco jako závod. Všem nám dal stejné bludiště, počkal, až budeme připraveni, a dal pokyn ke startu. Jakmile jsme se hrotem tužky dotkli papíru, už jsme se nesměli zastavit. Pokud jsme uvázli ve slepé uličce, prohráli jsme. Táta nás učil plánovat a přemýšlet dopředu. Nikdy se nikam bezhlavě nevrhnout, aniž bychom zvážili následky.

Možná si někde ve své rozdrobené paměti vzpomněl na tuhle část testu. Nebo nám prostě jen vymýšlel hry, abychom se nějak zabavili během chladných zimních večerů, když za oknem padal sníh. Ať už to dělal z jakéhokoli důvodu, potřebovala jsem teď využít to, co jsem se při tom naučila. Připozdívalo se. Pokud nebudeme opatrní, mohli bychom v tomhle bludišti uváznout na delší dobu, než nám vystačí zásoby jídla a vody.

Navrhla jsem Tomasovi, abychom si udělali brzkou večeři. Byl tak vyčerpaný a uhnaný, že souhlasil, a tak jsme se posadili doprostřed silnice a vytáhli z batohu slepici, protože ta by se v tomhle vedru zkazila jako první. Zatímco jsme jedli, požádala jsem Tomase o jeho atlas. Společně jsme listovali jeho stránkami. Podle něj měla vést silnice, po níž jsme se chtěli dostat z města ven, na jihozápad. Což znamenalo, že bychom měli volit směr, kterým se k ní nakonec dostaneme. Čím přímější a jižněji směřující cesty budeme moct zvolit, tím lépe.

Nešlo sice o žádné úžasné vodítko, ale bylo to lepší, než když jsme se zastavili na večeři. Pak jsme opět naskočili na kola a šlápli do pedálů. Další rozcestí. Vydali jsme se vlevo. Další nerozeznatelné budovy. Slepá ulička. Zpět na rozcestí a dál rovně. Byli jsme úplně propocení a stále jsme hledali tu správnou cestu. Přestože jsme měli kompas, všechny ty zatáčky mátly můj smysl pro orientaci. Když padla tma, neměli jsme jinou šanci než se utábořit. Po tmě bychom riskovali, že sejdeme z cesty a spadneme do nějaké pasti. Rozhodli jsme se spát uprostřed silnice poblíž jednoho slepého konce. Tři pastmi prošpikované strany alespoň trochu limitovaly směr, ze kterého mohlo přijít nové nebezpečí.

Snědli jsme zbytky slepice a zeleninu a poslední balíček sušeného ovoce schovali na ráno. Museli jsme z tohohle bludiště najít cestu ven dřív, než nás dostihne hlad. V žáru dne jsme se snažili pít rozumně, teď jsme ale měli rty rozpraskané od vedra a dehydratace. Nezbývalo nám než otevřít ty láhve, které obsahovaly potenciálně znečištěnou vodu. Chutnala trochu zvláštně, přesto jsme ani já ani Tomas necítili kovovou nebo hořkou chuť, která by znamenala jistou smrt. Světlým bodem bylo Tomasovo zranění, které už vypadalo lépe. Vyměnila jsem obvaz a znovu mu ho namazala antibakteriální mastí.

„Je to lepší proto, že se o mě stará ta nejšikovnější holka,“ řekl a políbil mě. Naděje, kterou mi dávalo jeho lepšící se zranění, a jeho teplé rty mi pomohly rychle usnout.

S ránem se ale vrátilo rozčarování. Často jsme si už mysleli, že jsme na správné cestě, jenom abychom po pár zatáčkách zjistili, že se musíme vrátit. Víc nás ale trápily ty hlasy, které k nám začaly z dálky doléhat. Některé zněly, jako by vycházely jen z druhé strany nějaké budovy nebo překážky. Nešlo to odhadnout. Jedno však bylo jisté. V tomhle bludišti jsme nebyli sami. Byly tu další krysy, které hledaly zdánlivě nedosažitelnou cestu ven.

Vtom budovou vedle nás otřásla nějaká exploze. Vzduch rozčísl něčí výkřik. Pak další. Následovalo ticho. Začali jsme šlapat rychleji. Pryč od toho výbuchu. Vybrali jsme jednu cestu. Slepá. Zase zpátky. Jinou cestou.

Snažili jsme se vtipkovat pokaždé, když jsme dorazili k nějaké překážce, kvůli níž jsme se museli otočit. S každou další hodinou bylo ale těžší a těžší žertovat. Náš smích zněl čím dál nuceněji. Až už nezbylo nic, čemu bychom se mohli smát. Ve vlasech mě pálila špína a pot. Tělo mě bolelo po vší té námaze, která jako by nás nikam neposouvala. Snědli jsme poslední sušené ovoce. Tomas našel v batohu jednu tvrdou housku. Rozpůlili jsme si ji, abychom zahnali hlad, který nás začínal pronásledovat. Jedinou dobrou zprávou byl fakt, že jsme zatím necítili žádné účinky té trochu špinavé vody. Ale i to se nám zdálo spíš smutné, když jsme si uvědomili, že voda už nám moc dlouho nevydrží. A na nebi nebyl ani jediný mráček, který by nám dal naději na déšť.

Mým unaveným nohám se nechtělo ani hnout, když jsme se rozhodli pro jednu cestu vedoucí do kopce. Přinutila jsem je však, aby šlapaly. Čím jsme stoupali výš, tím lepší jsme měli výhled. Nijak zvlášť vysoko jsme se ještě nedostali, ale tu a tam, kde se zřítila nějaká budova, jsme viděli i dál než jen na silnici před námi. A když jsem zamrkala do dálky, myslím, že jsem spatřila tu dlouhou budovu s kupolí, na kterou jsme narazili, když jsme prvně vešli do bludiště. Byla hodně, hodně daleko.

Upozornila jsem na to Tomase a ten se na mě poprvé za ten den upřímně usmál. „Tak to už konec nemůže být příliš daleko, ne? Pojďme ho najít.“

Vidina svobody nás povzbudila. Když jsme dorazili k další slepé uličce, Tomas řekl: „Tak to máme o jeden slepý konec méně, než se dostaneme ven.“ A znovu jsme se vrátili.

A pak jsme to zaslechli. Zvuk podrážek na asfaltu. Někdo hodně blízko nás běžel. Zrychlili jsme. Zatáčka. Šlápli jsme do pedálů.

Slepá ulička.

Ten běžec se stále blížil. Pohlédla jsem na Tomase. Se strachem i odhodláním v očích přikývl. Oba jsme sesedli z kola, položili ho na silnici a vytasili své zbraně. Zvuk kožených podrážek odrážejících se od asfaltu byl stále jednoznačnější. Jenom za zatáčkou. Namířila jsem, zadržela dech a přinutila svou ruku, aby se přestala třást.

Nejdřív jsem spatřila stín. Pak obrysy nějaké postavy. Obrysy zbraně v jejích rukách. Svaly v paži se mi napjaly. Položila jsem prst na spoušť. Stín se blížil. Věděla jsem, že moje zbraň má větší dosah. Ten běžec by mohl vystřelit ve chvíli, kdy si nás všimne, což znamenalo, že budu muset vypálit první. Aniž bych znala záměry toho člověka. Aniž bych věděla, jestli má nějaké zlé úmysly.

Když se ta postava vynořila zpoza rohu, snažila jsem se přimět svůj prst, aby zmáčkl spoušť. A selhala jsem. Nedokázala jsem někomu vzít život. Skoro jsem si ani nevšimla toho, že to je muž. Věděla jsem jen to, že pokud s Tomasem zemřeme, bude to moje chyba.

Jenomže místo výstřelu jsem uslyšela nějaký hlas. „Cio! Tomasi? Jste to vážně vy?“ Než mi stačilo dojít, že neumřeme, už mě popadly dvě špinavé paže a objaly mě. Byl to rozesmátý Will. Jeho smích byl nakažlivý a já toho kluka pevně stiskla. Cítila jsem špínu, pot, krev a všechno to ostatní, s čím se od začátku téhle zkoušky Will setkal, a nakrčila jsem nos. Ale bylo mi to jedno. Upřímně, poslední dobou jsem taky nevoněla jako růžička, navíc když jsem ho držela, dávalo mi to naději, že i Zandri a Nicolette by mohly být naživu.

„To je bezva, že se vám s Tomasem podařilo dát dohromady. Já vůbec nevěřil, že bych někoho z vás mohl najít.“

Jeho vytažená obočí si říkala o vyprávění, jak jsme se s Tomasem našli. Proto jsem couvla a řekla: „Měla jsem trochu potíže dostat se z toho startovního města. A Tomas přišel právě včas, aby mě zachránil před vykoupáním se v té řece nebo něčím horším.“ Nemělo smysl Willovi říkat, že jsme se s Tomasem dohodli, že se sejdeme. Jen by to zdůraznilo fakt, že jsme se rozhodli nepočítat v našem plánu s ostatními přáteli. Důvěřovat někomu v tomhle prostředí bylo už tak dost těžké. Když jsem se z toho šoku vzpamatovala, všimla jsem si, že Will má rameno ovázané obvazem špinavým od zaschlé krve. „Co se ti stalo? Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

Will se na mě rošťácky usmál. „Jsem v pohodě. Jen malé nedorozumění s jednou větví. Nic závažného.“

„Infekce by mohla být závažná,“ připomněla jsem mu a sáhla do batohu. „Radši se ti na to podívám, nechceš?“

Will zavrtěl hlavou. „Je to dobré. Vážně. Bude lepší, když ten čas věnujeme tomu, abychom se dostali z tohohle hrozného bludiště. Musíme už se blížit ke konci. Nevím, jak vám, ale mně začínají docházet zásoby vody a jídla.“

Chystala jsem se trvat na tom, abychom zůstali a já se mohla podívat Willovi na to rameno, ale vložil se do toho Tomas. „Will má pravdu. Musíme se odsud dostat. O všechno ostatní se můžeme postarat později. Tak pojďme.“

Tomas a já jsme zvedli ze země kola. Vedli jsme je vedle Willa, který byl zvědavý, jak jsme k nim přišli. Tomas vypadal, že vyprávění mi rád přenechá, proto jsem Willovi ve zkratce pověděla, jak jsme našli nejdřív kola od vozu a pak ty bicykly a jak jsme je opravili. Zjistili jsme, že Will v nějaké garáži našel starou koloběžku. Jedno z kol se neotáčelo, ale podařilo se mu ho uvolnit a pak se vydal po stejné silnici, kterou jsme se do tohohle bludiště dostali i my.

„Pořád jsem končil ve slepých uličkách a byl jsem z toho tak vyčerpaný, že jsem přestal dávat pozor. Jel jsem z kopce příliš rychle, ztratil rovnováhu a spadl. Koloběžka narazila do překážky na konci ulice a všechno vyletělo do povětří. Nejspíš se budu muset poohlédnout po jiném dopravním prostředku, až se odsud dostaneme. Zvlášť pokud budu chtít udržet krok s vámi dvěma.“

Zatímco jsme hledali cestu ven, Will nám vyprávěl o své cestě, která zněla ve srovnání s tou naší jako procházka. Z první vody, kterou vypil, se mu sice udělalo trochu špatně, ale dosud se mu dařilo nacházet po cestě zásoby jídla i vody. Když mi ukázal kotouč drátu, který našel, chtěla jsem mu dát pusu. Byl tenký a ohebný, dokonalý k líčení pastí. Pokud se odtud někdy dostaneme, mohlo by se nám lovit snadněji. Ten drát mi udělal takovou radost, že mi ho dal, abych ho nesla v batohu já.

A ačkoli jsem ho moc chtěla, zavrtěla jsem hlavou. „Tys ten drát našel. Měl by sis ho nechat.“

„Ber to jako poděkování. Kdybys mě po tom druhém kole nedržela v jídelně a pustila k doktorovi, ani bych tu nebyl. Žádní z uchazečů, kteří na ošetření šli, se nevrátili.“ Pak se ke mně naklonil a zašeptal: „Krom toho, nevím, jestli budeme cestovat společně, až se odsud vymotáme. Tomas vypadá dost odhodlaný nechat si tě pro sebe.“

Začala jsem to popírat, ale od té doby, co jsme se s Willem potkali, toho Tomas moc nenamluvil. A když už, tak takovým zvláštním tónem, kvůli němuž jsem začala přemýšlet, na co asi myslí. V téhle chvíli šel před námi. Dost blízko na to, aby náš rozhovor slyšel, ale dost daleko na to, aby se ho musel účastnit. Musela jsem se ptát, jestli nemá Will pravdu. Ne v tom, že by si mě chtěl nechat pro sebe. Tomas věděl, že tohle není místo ani chvíle pro nějaké romantické drama. Přežít, projít touhle zkouškou, to bylo to hlavní. Možná ho ale znervózňovalo, že Will nemá žádný dopravní prostředek, jen dvě nohy. Spojit se s ním by znamenalo výrazně zpomalit oproti tempu, které jsme nastolili. Přestože jsem si nebyla jistá, jak dobře může Tomas se svým zraněním jet na kole. Jak den ubíhal, kulhal čím dál víc. Doufala jsem, že pokud se z tohohle bludiště dostaneme, podaří se nám najít nějakou chladivou bystřinu, ve které by se mohl vykoupat, což by mu pomohlo trochu zmenšit ten otok.

V tuhle chvíli nemělo smysl řešit Willa a Tomase. Ne když jsme se blížili k další slepé uličce. Vrátili jsme se a vydali se jiným směrem. Na dalším rozcestí se silnice jen rozdvojovala. Vlevo a vpravo. Podle kompasu měla být ta cesta vedoucí z města někde vpravo. Tak jsme se tím směrem vydali.

Následovali jsme kompas a šli pořád dál. Byl to Tomas, kdo nás upozornil na velikost budov kolem nás. Začínaly být menší, podobné těm, kolem nichž jsme jeli, když jsme do města vstupovali. Konec bludiště musel být blízko. Zoufale jsem toužila skočit na kolo a uhánět dál, abych se přesvědčila, jestli je to pravda. Místo toho jsme šli dál. Kilometr, a žádné rozcestí, žádná možnost volby. Dva kilometry. Naše úsměvy už byly sebejistější. Budov stále ubývalo. Až se kolem nás konečně rozprostřela jen tvrdá vyprahlá zem, rostliny, které v ní dokázaly přežít, a silnice vedoucí dál a dál.

Když jsme měli město několik kilometrů za zády, zeptal se Will: „Nevadilo by vám, kdybych se pro dnešek utábořil s vámi? Nechci vás zítra zdržovat, ale bylo by příjemné mít společnost ještě o chvíli déle.“

„Samozřejmě že s námi můžeš dnes večer zůstat,“ předběhl mě Tomas s odpovědí. Všimla jsem si ale, že si dal pozor, aby šlo jen o dnešní noc.

Přestože jsem věděla, že by mu to mohlo vadit, dodala jsem: „Naše zásoby se tenčí. Zítra se budeme muset pěšky poohlédnout po nějakém jídle a vodě. Možná cestou najdeme něco, na čem bys mohl jet. Tak bychom mohli zůstat spolu až do konce.“

„To zní dobře,“ usmál se Will. „Ale pokud nic nenajdeme, nechci vás zdržovat. Čím rychleji se dostanete na konec, tím lépe. Platí?“

Zdálo se, že to Tomase trochu uklidnilo. Ze silnice bylo vidět na jižní plot ohraničující zkušební prostor. A za ním jsem zahlédla třpyt průzračné vodní hladiny. Nemohla jsem si pomoct, musela jsem si říkat, jestli ten pohled na vodu není jen nějaká další nastražená zkouška, aby komisaři zjistili, zda si pamatujeme a posloucháme instrukce, abychom neopouštěli vytyčený prostor.

Vyhlédli jsme si místo za hromadou velkých kamenů a utábořili se. Zatímco Will s Tomasem zakládali oheň, já se šla poohlédnout po něčem k jídlu. Zdejší půda byla tvrdší a vyprahlejší než na druhé straně města. Ale poblíž plotu jsem viděla zdravé rostliny. Z druhé strany plotu se rozkládalo jezero. Ačkoli jsem byla nešťastná, že se nemůžu nijak dostat k vodě, potěšilo mě, že jsem alespoň nasbírala několik hrstí pampelišek, nějakou divokou cibuli a rendlík bílého jetele. Také jsem využila ten drát od Willa. Zhruba sto osmdesát metrů od našeho tábořiště jsem nastražila pár pastí. Snažila jsem se dobře si vzpomenout na všechno, co mě bratři učili o lovení zvířat. Pokud budu mít štěstí, chytí se do nich jedno dvě nepozorná zvířata. Mohla jsem jen doufat, protože žaludek už se mi svíral hlady.

Willova láhev na vodu byla prázdná. Tomas a já jsme se s ním během večeře podělili o tu naši. Když padla noc, zbylo z ní už jen několik hltů na dně jedné z láhví. Věděli jsme, že ráno budeme muset ze všeho nejdřív najít vodu. Jinak ani nebudeme muset řešit, kdo s námi pojede.

Tomas trval na tom, abychom v noci postavili hlídky. „Ve třech se můžeme všichni slušně vyspat, i když bude vždycky někdo hlídat. Cia a já jsme nedávno jen tak tak utekli nějakým divokým zvířatům. To už bych raději nezažil, pokud nebudu muset.“

Nechali jsme oheň hořet a Tomas mě dlouze políbil, než vylezl nahoru na kameny, aby držel hlídku, zatímco my budeme spát. Já měla mít hlídku jako poslední.

Za chvíli už mě ale Will probudil a usnul, hned jak jsem vylezla na kameny. Oheň už skoro dohoříval, pořád ale vrhal na mé přátele dost světla na to, abych viděla, že Tomasova ramena se uvolnila, teprve až Will začal chrápat. Zůstal snad vzhůru po celou dobu Willovy hlídky? Určitě. Cítila jsem se rozervaně z toho, že Tomas byl tak nedůvěřivý a já zas tak důvěřivá. Při pohledu na to, jak mu Will vadí, jsem byla nucena přehodnotit své plány ohledně toho, že budeme cestovat všichni společně.

Ptačí zpěv ohlásil příchod úsvitu. Slíbila jsem Tomasovi, že ho s prvními paprsky světla vzbudím, místo toho jsem ale rozhodla poohlédnout se po něčem k snídani, abych mu dopřála ještě pár drahocenných minut spánku. Při pohledu na hubeného, ale velice poživatelného králíka chyceného v jedné z mých pastí jsem se musela usmát.

Cestou zpět do tábora jsem šla podél plotu, abych zkusila najít ještě něco. V batohu mi skončila hrst jetele a pár divokých mrkví. Byla bych ráda, kdyby jich bylo víc, ale musely nám stačit. Otočila jsem se k plotu zády a zamířila zpět za Willem a za Tomasem, když vtom jsem zaslechla, jak zapraskala nějaká větvička.

Otočila jsem se, vytáhla zbraň a zamířila. Čekala jsem, že spatřím nějaké zvíře. Místo toho jsem však za plotem uviděla nějakého šedovlasého muže. Dokonce se na mě usmíval.


Kapitola 16

NEŽ JSEM STAČILA cokoli říct, hodil ten muž přes plot malý batoh a zas zmizel v houští. Zírala jsem na ten batoh a snažila se rozhodnout, jestli jde o nějakou další zkoušku. Mám se do něj podívat a riskovat třeba explozi, nebo ho nechat být a jít?

Byl malý, vyrobený z nějaké hrubé látky. Nepodobala se těm, z nichž byly ušité naše batohy na Testování nebo věci ve skladu Testovacího centra. Zamyslela jsem se nad tím mužem, který ho hodil. Oblečení měl zašlé, ale funkční. Tvář měl opálenou od slunce a ošlehanou větrem, svaly však vypracované díky neustálému pohybu. Tak trochu jako můj táta. Ne jako komisaři a asistenti, s nimiž jsem se dosud setkala.

Tak kdo to mohl být? Jeden z těch rebelů, o nichž se Michal zmínil v domě starostky Owensové? Z dějepisu jsem věděla, že názory na to, jakým způsobem obnovit zemi po Sedmi fázích války, se lišily. Ti, kteří přežili, se museli rozhodnout, jak nejlépe pokračovat. Jestli sehnat všechny přeživší dohromady pod nějakou centralizovanou vládu, nebo dát jednotlivým skupinám svobodu vydat se vlastním směrem. A ti, kteří s vůlí většiny nesouhlasili, zůstali sami. Mohl být ten muž, jehož jsem spatřila, jedním z lidí žijících mimo dosah úřadů Svazu národů? Pokud ano, proč by mi sem, do prostoru ohraničeného jako teritorium Svazu národů, házel nějaký batoh?

Po pár minutách mě přemohla zvědavost. Zvedla jsem ten batoh v naději, že najdu nějaký klíč, který by mi poodhalil identitu toho muže. Místo toho jsem našla pecen chleba, malý čtvereček bílého sýra, sáček rozinek a láhev vody. Otevřela jsem ji a přičichla k ní. Voněla čistě a nezávadně. Což potvrdilo i pár kapek mých chemikálií.

Uvažovala jsem nad těmi věcmi ve svých rukách. Téměř kouzelné zjevení vody ve chvíli, kdy nám docházela, bylo požehnáním. Stejně jako ty další zásoby. Jenomže jsem se o ně nemohla s kamarády nijak rozdělit. Ne bez toho, aby se začali ptát, kde jsem tu vodu a jídlo vzala. Kdyby šlo jen o Tomase, mohla bych mu říct, aby si sundal identifikační náramek. Ale Will o těch štěnicích v náramku nevěděl a neznala jsem ho dost dlouho na to, abych se odvážila odhadnout jeho případnou reakci, kdybych mu o nich řekla. Mohl by se chtít posluchačům zavděčit a prozradit jim jedinou výhodu, kterou jsme měli. A to se ani nezmiňuju o tom, že by mohl prozradit, že jsme si nechali pomoct od někoho zvenčí. Musela jsem přemýšlet, jaký trest by za něco takového mohl padnout a zda by dopadl i na ostatní uchazeče, pokud by na toho šedovlasého muže narazili.

Nevěděla jsem, co dělat, tak jsem jen přelila trochu čisté vody do naší láhve. Zbytek jsem i spolu s tím jídlem schovala k sobě do batohu, dokud nepřijdu na to, jak se o něj co nejlépe rozdělit s přáteli. Zpět v táboře jsem rozdmýchala oheň, stáhla králíka z kůže a během toho přemýšlela o tom muži a jídle, které mi dal. Kdo to byl? Od dalších uchazečů jsem se dozvěděla, že většina kolonií není tak dobře zásobena jídlem jako Pětijezeří. Tak proč by se ten šedovlasý muž měl dělit o své jídlo s nějakou neznámou dívkou? Věděl vůbec, proč jsem stála na druhé straně toho plotu? Věděl, že na těchhle pláních se pohybují i jiní lidé? Věděl, že tady probíhá zkouška, kterou někteří z nás nepřežijí? Tou dobou, co jsem už začala králíka opékat a vzbudila kluky, jsem stále neměla žádné odpovědi.

Will byl radostí bez sebe. Když spatřil opékající se maso, poskakoval radostí jako blázen. Připomínal mi Hamina o Štědrém dnu. Napadlo mě, jestli mu důvěřuju právě kvůli tomu.

Na množství vody v láhvi se nikdo neptal. Posnídali jsme, sbalili se a zamířili zpět k silnici. Když jsme měli všichni plné žaludky, necítila jsem se tak provinile kvůli jídlu schovanému hluboko ve svém batohu. Šla jsem ale vzadu a pozorovala plot, jestli znovu nezahlédnu toho muže, který mi ho dal.

Ani po patnácti kilometrech jsme nenarazili na vodu, ačkoli jsme našli nějaký strom plodící malá tvrdá jablka. Nacpali jsme je do batohů spolu s několika divokými mrkvemi, které jsem našla růst nedaleko, a pak jsme znovu vyrazili. Po dalších osmi kilometrech se mě začínalo zmocňovat podezření, že zdroj vody se nám ze silnice zahlédnout nepodaří. Tak snadné to komisaři neudělali.

Půda kolem silnice byla naprosto udusaná, tak jsem navrhla: „Myslím, že jeden z nás by měl nasednout na kolo a vydat se hledat vodu dál od silnice. Kdokoli to bude, pokryje větší plochu a stačí se vrátit ještě dřív, než se budeme muset utábořit na noc.“

„Já půjdu,“ nabídl se Will.

To ovšem Tomas ihned zavrhl. „Bez urážky, Wille, ale jakmile budeš mít jedno z kol, kdo může tvrdit, že se na nás nevykašleš a nerozjedeš se k cíli?“

„Máš pravdu. To bych mohl.“ Will se usmál. Jeho tón zněl přívětivě, v jeho očích jsem ale zahlédla něco odhodlaného, temného a rozzlobeného. „Neudělal bych to, ale dokážu pochopit, že za daných podmínek nemusíš věřit mému slovu. I když tady tvá přítelkyně mu věří. Taky hádám, že nebudeš chtít, abych tu s ní zůstal sám, zatímco ty budeš někde prohledávat terén.“

„Hádáš správně.“ Tomas se také usmál. Ale všimla jsem si, že zaťal dlaně v pěst. „Ciu za žádnou cenu s nikým nenechám samotnou. Dokonce ani s tebou ne.“

Will se zastavil. Oči měl naprosto chladné. I on zaťal ruce v pěst. „K čemu jsme se tím pádem teda dostali, Tomasi?“

Než stačil Tomas odpovědět, uťala jsem to. „Dostali jsme se k tomu, že vy dva idioti tady vypotíte poslední zbytky naší vody, zatímco já budu hledat další.“ I kdyby má slova vyzněla příkřeji, než jsem zamýšlela, nemrzelo by mě to. Vypadali, jako by se do sebe chtěli každou chvíli pustit, a ačkoli mě těšilo, že se o mě Tomas bojí, vzhledem k okolnostem bylo tohle povýšené jednání úplně mimo. I s tou mou schovanou láhví se naše šance na přežití tenčily s každým kilometrem, kdy jsme nenarazili na jiný vodní zdroj.

Vyndala jsem téměř prázdnou láhev a hodila ji po Tomasovi. „Pojedu tak patnáct kilometrů napřed, cestou nastražím pár pastí a pak sjedu z cesty a vydám se hledat vodu. Poblíž těch pastí nechám u silnice nějakou značku pro případ, že byste k nim dorazili první. Zkuste se chovat jako dospělí, kterými máte být, zatímco já budu mít práci s tím, abychom přežili. A pokud to nedokážete, pak si oba zasloužíte v téhle zkoušce skončit a všichni víme, jaký trest by to znamenalo.“

Nasedla jsem na kolo a vyrazila. Tomas na mě křičel, abych počkala, ale já se neotočila. Budou si ten svůj spor muset vyřešit sami. Chvilku mi dělalo starosti, že jsou oba ozbrojení, ale nechala jsem to být a šlapala dál. Čím jsem od nich byla dál, tím méně jsem se vztekala. Tahle zkouška byla sestavená tak, abychom lépe pochopili stav země, kterou je zapotřebí revitalizovat, také toho však zkušebním komisařům i nám samotným dost prozrazovala o našich charakterech. Ano, kluci to přehnali, jenže já taky. A ačkoli jsem na to nebyla pyšná, právě jsem zjistila, že nejenom že jsem vznětlivá, ale že bych se klidně sama po hlavě vrhla do jakéhokoli nebezpečí jen proto, abych dokázala, že mám pravdu. Pomyslela jsem si, že mě možná trocha toho dospívání taky ještě čeká.

Když mi přenosný komunikátor nahlásil, že jsem ujela patnáct kilometrů, uvázala jsem na keř poblíž silnice kus prostěradla, popošla od něj patnáct metrů a nastražila několik pastí. Když jsem měla hotovo, vydala jsem se na kole přes prach, trávu a kameny směrem na severozápad a hledala vodu.

Projížděla jsem krajinou pod pražícím sluncem. Vzduch byl plný vlhkosti. Pokud budeme mít štěstí, zaprší. Jak jsem jezdila po vyprahlé zemi sem a tam, byla jsem vděčná za tu tajnou láhev vody. A pořád jsem se na kluky ještě zlobila tolik, že jsem snědla ten kus sýra a část chleba k obědu bez sebemenšího pocitu viny. Sesedla jsem z kola a začala hledat nějaké zvířecí stopy. Zatímco já a ostatní uchazeči jsme tudy jenom procházeli, zvířata musela na tomhle vyprahlém kusu země žít celý rok. Musela mít nějaký zdroj vody, aby přežila. Narazila jsem na patrně mývalí stopy a sledovala je na západ. Zhruba po pěti kilometrech už jsem to chtěla vzdát, když vtom jsem tak sto osmdesát metrů severně spatřila nějakou prohlubeň v terénu. Tráva v jejím okolí vypadala o trochu zdravěji než ta suchá hnědá drť, po které jsem dosud jela, což mi dávalo malou naději, když jsem k ní zamířila. A byla jsem ráda, že jsem to udělala. Z prohlubně se vyklubaly břehy mělkého potoka. Po pár testech a přidání těch správných chemikálií jsem mohla naplnit všechny láhve vodou. Když jsem se vracela ke kolu, byla jsem sice unavená, ale taky nadšená. Zkontrolovala jsem kompas a vydala se zpět směrem k silnici.

Byla jsem tak pohlcena dobrým výsledkem své práce, že jsem si nevšimla zvuku něčeho, co se pohybovalo za mnou. A když jsem ho zaslechla, neměla jsem skoro ani čas vytáhnout z postranní kapsy batohu pistole, než do mého kola ze strany něco vrazilo a já se zřítila k zemi.

Vyškrábala jsem se zpod kola a viděla nějaké zvíře ve skoku a odkutálela se doprava. Ať už to bylo cokoli, dopadlo to na zem se zuřivým vrčením. Než jsem stačila mrknout, stálo zase na nohou a znovu na mě útočilo. Tentokrát jsem nebyla dost rychlá. Když mi hluboko do levé paže zajel dráp, vykřikla jsem. Nevěděla jsem, co je to za zvíře, ale bylo jasné, že mu neuteču. I kdyby se mi podařilo dostat zpět na kolo, pochybovala jsem, že bych něčemu tak rychlému dokázala ujet. Znovu zavrčelo, když jsem se mu vyrvala ze sevření, vyskočila na nohy a utíkala pryč, abych se od něj dostala trochu dál. Pak jsem se otočila a napřáhla ruku s pistolí, zatímco ten tvor se opět vrhal ke mně. Když jsem zamířila, konečně jsem ho uviděla. Dlouhé nohy pokryté změtí nahnědlých chlupů. Dlouhé paže mělo natažené dopředu, i s dlouhými spáry, o kterých už jsem věděla, že jsou ostré jak žiletky. Shrbená záda. Obnažené chřípí odhalující načernalé zuby. Záda a trup pokrytý nahnědlými chlupy. A ty oči…

Stiskla jsem spoušť a málem upadla, jak se mnou výstřel trhl. Zorničky útočníka se rozšířily. Viděla jsem v nich strach a vztek, když mu z rány v hrudi začala prýštit rudá krev. Můj nepřítel se sesunul k zemi a s posledním vydechnutím vydal skřek, který zněl jako volání o pomoc. Což také klidně mohlo být. Protože teď, když jsem se podívala do těch temně modrých očí, jsem věděla, že nepatří zvířeti. Na to byly příliš inteligentní. Příliš podobné těm, které na mě hleděly ze zrcadla. Mrtvý tvor měl tělo zdeformované a zkroucené, nebylo o tom ale žádných pochyb. Právě jsem zabila lidskou bytost.

Jenomže jsem neměla čas vyrovnat se s přívalem citů, protože odněkud zprava jsem zaslechla nějaké volání. Poblíž od místa, kde jsem nabrala vodu. To dávalo smysl. Kdybych si v téhle pustině musela najít nějaký domov, hledala bych ho právě tam. Paži jsem měla jako v ohni. Krvácela jsem, na ošetření rány však nebyl čas. Ne když se blížily ty hrdelní zvuky dalších zmutovaných lidí.

Utíkala jsem tam, kde jsem spadla z kola, zvedla jsem ho a skočila na něj právě ve chvíli, kdy se na nedalekém pahorku objevili další tři lidé s ostrými drápy. Šlapala jsem co nejrychleji, abych získala nějaký náskok. Přesně jsem poznala chvíli, kdy si všimli toho zabitého. Jejich řev byl tak plný smutku a bolesti ze ztráty, že jsem se musela bránit slzám. Pak ten řev ale nahradilo vrčení a mně došlo, že mě spatřili a začali pronásledovat.

Byli o dost rychlejší než já. Ať už to byla jakákoli chemická reakce, která jim zdeformovala těla a prsty proměnila v drápy, dala jim také neuvěřitelnou rychlost. Běželi s těly sehnutými v pase. Paže měli svěšené až k zemi. A bystré oči přikované ke mně. Pohled na ty tři, kteří mě doháněli, byl děsivý. Nutila jsem své nohy, aby šlapaly do kopce. Z těla mi crčel pot, pálil mě v ráně na paži. Roky strávené hraním her se staršími a rychlejšími bratry mě naučily, že z vrcholku kopce se budu moct bránit nejlépe.

Čím víc se blížili, tím hlasitěji vrčeli. A nejen to. Ještě něco lidštějšího. Mluvili. Jejich slovům jsem nerozuměla, ale ty zvuky byly příliš jasné a jednoznačné, než aby mohly být něčím jiným. Ti tři spolu komunikovali nějakým jazykem a plánovali svůj útok, zatímco já plánovala ten svůj.

Z vedra, ztráty krve a vší té námahy, kterou jsem musela vynaložit, abych dojela na kopec, se mi zatočila hlava. Rozostřovalo se mi vidění a srdce mi bušilo jako o závod. Věděla jsem, že pokud bych třeba jen na chviličku zpomalila, zemřela bych. Jenom to mě přinutilo šlapat dál a dál. Na poslední kousek jsem se postavila na šlapkách a vší silou tlačila kolo vzhůru, vzhůru, vzhůru. Jakmile jsem byla nahoře, seskočila jsem, nechala kolo spadnout na zem, otočila se a zamířila.

Chvilku mi prst na spoušti jako by zamrzl, když jsem sledovala, jak se ke mně ti tři blíží. Sevřelo se mi hrdlo, když jsem slyšela, jak na sebe pokřikují hrdelní slova. Narovnala jsem ramena a namířila na toho vlevo. Byli už blízko. Jen asi dvacet metrů daleko. Pořád jsem ale nestřílela. Nechtěla jsem je zabít. Byli to lidé. Možná ne docela stejní jako já, ovšem předky jsme měli společné. Všechno, co mě kdy učili, křičelo, abych našla nějaký způsob, jak s nimi komunikovat. Jak jim pomoct.

Místo toho jsem však zmáčkla spoušť. Ten vpravo se chytil za nohu a se zakňučením se skácel k zemi. Ten prostřední se otočil, aby se podíval na svého padlého druha, a já vystřelila znovu. Tentokrát jsem se trefila do trupu a i druhý útočník se zhroutil k zemi. Ten třetí zoufale vykřikl a s vyceněnými zuby se hnal nahoru. Všimla jsem si slz, které mu stékaly po tváři, když mu kulka projela lebkou.

Ten poslední byl mrtvý. Ostatní dva dost vážně zranění na to, aby zůstali ležet. Ale na jak dlouho, to jsem nevěděla. Jedna moje část chtěla toho mrtvého pohřbít, stejně jako jsme pohřbili tamtu dívku, kterou jsme našli, jenže na to nebyl čas. Musela jsem zmizet, než se ti zbylí dva znovu postaví nebo se objeví další, kteří zaujmou jejich místo. Klopýtavě jsem nasedla na kolo a šlapala pryč, téměř jsem ani nevnímala ty slzy, které mě málem oslepovaly.

Jízda dolů z kopce byla snadnější, ale ze zraněné paže mi tekl proud krve. Nedívala jsem se na ni ze strachu, co uvidím. Prostě jsem jen šlapala a jela dál, dokud jsem nezahlédla silnici. Jakmile jsem k ní dojela, jen stěží jsem se udržela na nohou, natož abych mohla někam dál šlapat. Když jsem se posadila na tvrdý rozehřátý povrch, konečně jsem z batohu vyndala lékárničku a svlékla si triko, abych mohla zhodnotit škody. Pět vodorovných škrábanců. Zubaté, ale ne moc hluboké, alespoň osmnáct centimetrů dlouhé. Nebylo to dobré, ovšem ani ne tak zlé, jak jsem se bála. I když to bolelo, mohla jsem paží stále hýbat. Neměla jsem natržený žádný sval ani šlachu, to se mi ulevilo.

Některé zvířecí škrábance můžou začít hnisat, když je člověk zanedbá. Takže ačkoli mě napadl člověk, pečlivě jsem si ruku vyčistila a nanesla na ni velké množství antibakteriální masti. Jakmile jsem se zranění jen dotkla, celou paží mi začala pulzovat palčivá bolest. Oči se mi zalily slzami. Z nosu mi teklo. Ale nemohla jsem si ho utřít, protože zdravou rukou jsem si právě ovazovala ránu. Když jsem skončila, nasoukala jsem se do svého druhého trika. Rukáv se mi zachytil o identifikační náramek a na chvilku jsem se zamyslela nad tím, jestli moje posluchače ty výstřely nadchly. Myslí si, že jsem zabila nějakého jiného uchazeče? Budou tak o mně smýšlet víc jako o vůdci? Pochopili, že jsem zraněná? Zajímá je to vůbec?

Celé mé tělo neprahlo po ničem víc, než aby mohlo zůstat sedět, přesto jsem pomalu vstala, připevnila si batoh na kolo a podívala se na přenosný komunikátor. Za ten den jsem už ujela víc než sedmdesát kilometrů. Will a Tomas byli někde na silnici směrem na východ. A potřebovali tu vodu, kterou jsem našla. Vědomí, že jejich přežití závisí na mně, mě přinutilo šlapat dál a dál. A kdybych k sobě byla naprosto upřímná, tak mé důvody k návratu byly daleko méně vznešené. Bála jsem se zůstat sama. Bála jsem se čelit věcem, které by se mohly objevit v noci. Bála jsem se čelit vlastnímu svědomí potom, co jsem zabila člověka.

Ale možná nebudu mít na výběr. Už jsem doslova pletla nohama, když slunce zapadalo. Snědla jsem zbytek chleba a trochu rozinek, napila se a znovu zkontrolovala přenosný komunikátor ve snaze odhadnout, jak dlouho mi bude trvat vrátit se k Willovi a Tomasovi. Pokud se zastavili, aby se poohlédli po něčem k jídlu a k pití, mohli být kilometry daleko. Příliš daleko na to, abych se k nim dostala dřív, než padne tma.

Všechno mě bolelo, zatímco jsem se rozhlížela kolem silnice a hledala nějaké místo, kde strávit noc. Něco, kde bych se mohla bránit a současně měla i výhled na silnici pro případ, že by Will s Tomasem pokračovali v chůzi i po setmění. Asi po třech kilometrech jsem narazila na stromový háj, dubový nebo možná jilmový, rostoucí poblíž plotu zhruba pětašedesát metrů od silnice. Omotala jsem kolem jedné větve pruh plátna z prostěradla a zapíchla ji do země u silnice jako značku. Pokud ji uvidí Will s Tomasem, pochopí, že jsem blízko.

Listy na stromech byly žlutohnědé, ale kmeny i větve vypadaly pevně. A ačkoli by se mi pohodlněji spalo na zemi, rozhodla jsem se vyšplhat na nejmohutněji vyhlížející strom v naději, že najdu nějaké místo na spaní v jeho větvích. Samozřejmě že to dost záviselo na tom, zda budu mít dost síly v levé paži. Kolo jsem ukryla ve vysoké hnědé trávě a šla to zkusit. Když jsem vyskočila, abych se zachytila té nejníže visící větve, levou rukou mi projela vlna bolesti. Kousla jsem se do rtu, abych nevykřikla, ale nepustila jsem se. Místo toho jsem zaskřípala zuby, vytáhla se nahoru a šplhala tak, jak mě to naučili bratři.

Strom, který jsem zvolila, měl spoustu silných větví. Našla jsem si místečko, kde jich vyrůstalo několik dost blízko jedna druhé, a opřela se o kmen. Nebyla to ta nejpohodlnější postel, na jaké jsem kdy spala, ale byla jsem si jistá, že z ní nespadnu, kdyby se mi náhodou podařilo usnout. Vyšel měsíc. Moc jsem si přála, aby mě maminka hladila ve vlasech tak, jak to večer dělávala, vždycky když jsem byla nemocná. Myslela jsem na domov a očima sledovala silnici pro případ, že by Will s Tomasem šli kolem, ale někdy během hlídky jsem tvrdě usnula.

Natahovaly se po mně něčí ruce. Rozškrábaly mi paži. A místo toho, aby skřehotal nějaká nepochopitelná slova, na mě ten člověk, kterého jsem zastřelila, volal jménem. Z inteligentních očí mu tekly slzy, když mě prosil, abych se smilovala. Ale nehnul se mnou. Vystřelila jsem a znovu a znovu ho zabíjela.

Probudila jsem se s trhnutím a uslzenýma očima. Srdce mi začalo bušit pomaleji, když jsem si uvědomila, že už nejsem na tom kopci. Že tu nejsou žádné oči plné bolesti, které by mě svými umírajícími pohledy obviňovaly. Že jsem sama.

Měsíc pořád ještě svítil, ovšem podle blednoucího nebe bylo jasné, že den není daleko. Zamrkala jsem směrem k silnici a viděla, že moje provizorní značka tam stále je. Zato po Willovi ani Tomasovi nebylo ani stopy.

Má zraněná ruka protestovala, když jsem se posunula na své větvi a chystala se slézt dolů. Jakmile jsem nohama dopadla na zem, projela mi jí šílená bolest. Spolkla jsem několik prášků proti bolesti a pak jsem si rány znovu vyčistila. Nevypadaly hůř než den předtím, což mě trochu potěšilo. Opět jsem si zranění namazala antibakteriální mastí a pokusila se je převázat. Vtom se za mnou ozvalo nějaké žuchnutí a mně se zastavilo srdce. S pistolí v ruce jsem vyskočila na nohy a rozhlížela se do všech stran ve snaze lokalizovat zdroj toho zvuku, což se mi podařilo. Na zemi poblíž plotu ležel další batoh z hrubé hnědé látky, stejný jako ten, který jsem dostala předchozího dne. Tentokrát jsem s jeho otevřením neváhala. Voda. Dvě jablka. Další pecen chleba a sýr. A taky kousky něčeho, co vypadalo jako pečené kuře. Žádná zpráva. Žádná stopa po mém dobrodinci. Jenom jídlo a voda a naděje, kterou mi dávaly.

Posnídala jsem kuře a jablko. Po jídle jsem se cítila o něco líp, zbytek jsem schovala na dno batohu a vyrazila. Ty prášky proti bolesti trochu zabraly. Paži jsem sice měla stále ztuhlou, ale bolest se dala zvládnout. Odstranila jsem od silnice svou značku, nasedla na kolo a vydala se na východ hledat své přátele.

Našla jsem je na silnici po necelých třech kilometrech. Vypadali unaveně, byli však naživu. Poznala jsem přesně tu chvíli, kdy mě Tomas uviděl. I na takovou dálku jsem viděla, jak se rozzářil. Srdce se mi naplnilo láskou, zatímco jsem spěchala po silnici, seskočila z kola a vrhla se do jeho otevřené náruče. Jeho rty našly ty mé a já na chvíli zapomněla, že Will stojí hned vedle. Nechala jsem se pohltit pocitem, že jsem naživu a zamilovaná. Když jsem se probrala, přešla jsem k Willovi, dala mu pusu na tvář a podala mu láhev plnou vody.

„Tak vidíš, Tomasi. Říkal jsem ti, že bude v pořádku a že najde vodu.“ Pořádně se napil a usmál se na mě. „Ty tvoje pasti taky fungovaly jako kouzlo. Dvě veverky a nějaký druh zmutované lišky. Škoda, že se do nich nechytil taky nějaký dopravní prostředek, ale co se dá dělat.“

„Přemýšlela jsem o tom,“ začala jsem, ale vtom si Tomas všiml obvazu, který mi trochu přečníval pod rukávem.

„Co se stalo?“ Jemně mě vzal za paži a vyhrnul mi rukáv, aby se podíval, jak je široký. „Jsi v pořádku?“

„Nic mi není,“ odpověděla jsem. „Nebyla jsem jediná, kdo chtěl využít ten vodní zdroj, který jsem našla.“ Aniž bych zabíhala do detailů, stručně jsem jim popsala, jak k tomu zranění došlo a jak jsem od toho potoka utekla. Tomas měl pár otázek, které jsem zodpověděla tak stručně, jak to jen šlo. Ani jednou jsem se nezmínila o tom, že ve skutečnosti na mě zaútočil nějaký jiný druh člověka. A úplně jsem vypustila, že mě pak začali pronásledovat další tři, když jsem jim zabila přítele. Kdybych jim to řekla, vystavila bych se tím otázkám, na něž jsem nechtěla odpovídat, zvlášť když nás odposlouchávali.

Když jsem domluvila, zeptala jsem se jich na jejich cestu. Z toho pohledu, který si Will s Tomasem mezi sebou vyměnili, bylo jasné, že se něco stalo. „Co? Taky jste měli nějaké potíže? Bála jsem se, že nebudete mít dost vody, abyste zvládli den.“

Tomas se díval stranou a Will vysvětloval. „Potom, co jsi odešla, jsme na sebe dost řvali. Možná jsme se i párkrát praštili. Pak jsme se rozhodli nechat spor stranou a dát se na cestu. Kolem poledne nám došla voda. Taky jsme narazili na dalšího uchazeče.“

„Na koho?“ zeptala jsem se a pohlédla na silnici. Srdce se mi rozbušilo. „Někdo, koho známe?“

Will zavrtěl hlavou. „Nějaký kluk z kolonie Colorado Springs. Nebyl právě nadšený, že nás vidí, ale nebylo to tak zlé, že ne, Tomasi? Podělil se s námi o vodu.“

Tomas jen pokrčil rameny.

„A kam šel?“ Nepřekvapovalo mě, že Tomas nechtěl nikomu dalšímu dovolit, aby se k němu přidal, ale tím pádem tu byl někdo, kdo šel za námi a věděl o nás. A protože jsem si ho ani nemohla prohlédnout a odhadnout, jaké má úmysly, sevřela mě úzkost.

Will se znovu napil a zamračil se. „Pokusil jsem se tady Tomase přesvědčit, aby ho nechal jít s námi, on však nechtěl věřit nikomu dalšímu. Rozešli jsme se s ním zhruba před čtyřiadvaceti kilometry. Vypadal dost unaveně. Myslím, že si chtěl chvíli odpočinout. Neřekl bych, že by nás v nejbližší době měl dohnat.“

Ten Willův nucený úsměv. To, jak se mi Tomas nechtěl podívat do očí. Obojí potvrzovalo to, co už mi instinkty prozradily. Něco bylo hodně špatně. Mé další otázky se setkaly s krátkými neúplnými odpověďmi, takže mi nezbývalo než hádat, co asi Tomas a Will za svým mlčením skrývají.

Podala jsem láhev vody Tomasovi a tu prázdnou od Willa jsem schovala do batohu. Pak jsme vyrazili po silnici dál. Will nám řekl, že pochopí, pokud se rozhodneme jet, ale já navrhla, abychom zůstali ještě chvíli pohromadě. Po mém včerejším setkání s místními jsem byla vděčná za pocit bezpečí, který mi přítomnost Willa a Tomase dávala. Pozdě odpoledne jsme napravo od nás zahlédli v dálce několik budov. Možná zbytky nějakého menšího města.

„Tak to je moje šance,“ pousmál se Will. „Pokud se mi podaří najít nějaký dopravní prostředek, dohoním vás do zítřejšího večera. A pokud ne, uvidíme se v cíli. Platí?“

Tomas Willovi řekl, aby byl opatrný, a nasedl na kolo. Přestože se usmál, o jeho pocitech nebylo pochyb. Byl rád, že Will odchází. Will mi podal půlku pečeného masa z předešlé noci a objal mě. Během toho, co mě pevně držel, mi pošeptal: „Hlídej si záda, Cio. Tvůj přítel není ten hodný kluk, na kterého si hraje. Pokusím se vás brzy dohnat. Do té doby buď velice opatrná.“

Chtěla jsem se ho zeptat, co tím myslí. Co viděl. Co on a Tomas udělali, že mají oba v očích stíny. Ale nemohla jsem, protože Will už klusal směrem od silnice k těm budovám v dáli. Ať už ti dva skrývali jakékoli tajemství, budu na něj muset přijít sama.

Jeli jsme dál směrem na východ. Tomas neměl náladu si povídat. Rychlé tempo, které nastolil, mi říkalo, že se mezi námi a Willem pokouší vytvořit co největší možnou mezeru. Nebo se možná snaží utéct před tím, co se stalo, když byli s Willem sami. Musela jsem se dost snažit, abych mu stačila, a často jsem zaostávala. V paži mi cukalo a celé mé tělo volalo po odpočinku, ovšem nezastavila jsem, dokud se nezačalo smrákat.

Zatímco jsem vybalovala pečené maso, Tomas prohodil: „Posledních pár nocí měsíc svítil dost jasně. Pravděpodobně bychom zvládli dojet ještě dál, kdybys chtěla.“

„Proč? Já se sice taky chci dostat na konec téhle zkoušky tak rychle, jak to jen jde, ale ty teď jednáš, jako by tě něco pronásledovalo.“ Před očima se mi mihl obraz zahnutých drápů. Zahnala jsem ho a zeptala se: „Co se stalo, zatímco jsem byla pryč?“

„Nic,“ pokrčil rameny Tomas. „Prostě jsme v tom bludišti ve městě jenom ztratili hodně času a kdo ví, jaké další věci na nás nastražili, aby nás zpomalili. Myslím, že bychom měli jet rychle, dokud to jde.“

To znělo rozumně, jenže jeho lehký tón si protiřečil s tím, jak měl sevřené čelisti a jak zatínal a uvolňoval ruce u těla. A v té chvíli jsem si toho všimla. Jílec nože měl potřísněný hnědou barvou.

Zaschlá krev.

Obrátil se mi žaludek, když jsem pomyslela na toho dalšího uchazeče, kterého potkali. Na otázky, na něž mi Tomas neodpověděl. Na Willovo varování, že Tomas není právě takový, jaký se zdá. Oklepala jsem strach a říkala si, že Tomase znám celé roky. Že je milý a starostlivý. Že ta krev bude nejspíš patřit některému z těch zvířat, jež se chytila do pastí. A i kdyby ne, že existují další důvody, které by tu skvrnu ospravedlňovaly. To bych měla vědět, zvlášť po tom, co jsem provedla já. Měla bych se ho prostě jen zeptat a nechat starosti být.

Ale neudělala jsem to. Snědla jsem svou porci masa a jetele, vypila nějakou vodu, znovu nasedla na kolo a ujela dalších osm kilometrů, než jsme zastavili.

Když jsme se utábořili, Tomas trval na tom, abychom drželi hlídky. Po tom, koho jsem na zdejších pláních potkala, jsem ani neprotestovala. Vzal si první hlídku a opřel se o strom. V měsíčním svitu jsem viděla, jak si otírá z tváře slzy. Ačkoli jsem k němu chtěla nejprve jít, uvědomila jsem si, že si myslí, že spím. Že ta bolest je jen jeho. Ranilo mě, že se mi o ní a s tím, co ji způsobilo, nechce svěřit. Ačkoli – jak jsem si mohla stěžovat? Sama jsem měla svá tajemství. Tajemství, kvůli nimž jsem bojovala se spánkem. A když mě konečně přemohl, ta tajemství mě pronásledovala ve snech.

Tomas mě probudil ze sna plného výstřelů a zakrvácených nožů. Políbil mě a zeptal se, jestli jsem v pořádku. To jsem nebyla, přesto jsem se na něj usmála a řekla mu, že o nic nejde. Další tajemství. Protože už jsem stejně byla vzhůru, navrhla jsem mu, aby si odpočinul, že za něj hlídku vezmu. Posadila jsem se ke stejnému stromu, který si vybral on, ale místo abych se dívala na silnici, nespouštěla jsem oči z plotu a čekala, jestli se někdo objeví. Nikdo. Rozednilo se. Nasedli jsme na kola a vydali se dál.

Přestože Tomas spal několik hodin, oči měl zarudlé a unavené. Moje pokusy o rozhovor vždycky nějak zhatil, a když už promluvil, dělal si tak akorát starosti s tím, že máme málo vody a jídla. Ze všech sil jsem se snažila zůstat pozitivní, když jsme spatřili most. A za ním nějaké další město. V ústech mi vyschlo strachy. Že by další zkouška?

Most se několik kilometrů táhl nad zemí, než se překlenul přes širokou řeku. Z výšky to vypadalo, že je čistší než všechny ostatní, které jsme zatím v prostoru vytyčeném pro Testování potkali. Tuhle řeku musela vyčistit nějaká kolonie severně odtud. Bohužel nám kvůli tomu mostu, po němž jsme přes ni jeli, zůstávala provokativně nedostupná. Jediný způsob, jak se k ní bezpečně dostat, bylo vrátit se o několik kilometrů zpět tam, kde most začínal. Možná to bylo součástí zkoušky. Zjistit, jestli pochopíme, že dostat se k tomuhle zdroji vody je těžší než najít nějaký jiný. Ale upřímně, nějakému zoufalému uchazeči by to mohlo být jedno. My tak zoufalí naštěstí ještě nebyli.

Na konci mostu jsme byli odměněni ne zrovna průzračným, ale podle mých testů dostatečně čistým rybníkem. V dálce tak čtyř pěti kilometrů leželo to město. Po našem posledním putování městskými ulicemi jsme si velice zřetelně uvědomovali, že naše zásoby se tenčí. I s mou tajnou zásobou jídla bychom tam nepřežili víc než pár dní.

A jakkoli moc si Tomas přál ujet co nejdál od toho, co nechal za sebou, navrhl: „Neutáboříme se na noc tady? Mohli bychom se umýt a třeba chytit nějakou zvěř, než se vydáme do města.“

Rychle jsem souhlasila. Nechala jsem Tomase, aby naplnil láhve a vyčistil vodu, zatímco já se vydala na jihovýchod, abych nastražila pár pastí a poohlédla se po něčem dalším k snědku. O pár set metrů dál se rozkládal menší les, kde jsem nastražila své pasti a začala pátrat po koříncích a nějaké zelenině. Právě jsem vykopávala divokou mrkev, když jsem v lesnatém prostoru za plotem zaznamenala nějaký pohyb. Zpoza vysokého keře vystoupil ten šedovlasý muž. Přišel až k plotu a mávl na mě. Aniž bych si to rozmýšlela, odložila jsem svůj batoh na pařez a sundala si identifikační náramek. Nechala jsem ho na batohu a ušla těch padesát metrů, abych se setkala s tím, co mi osud přichystal.
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ANI JSEM SE neobtěžovala vzít si s sebou svou pistoli. Kdyby mě ten člověk chtěl zabít, mohl to udělat už dávno. Podle těch šedých vlasů se zdálo, že je starší, ale jeho oči a málo vrásek na tváři mi říkaly, že bude o mnoho let mladší, než jsem předtím odhadovala. Na sobě měl volné hnědé kalhoty a šedé tílko, ve kterém vynikly jeho silné paže. V ruce svíral batoh, který vypadal jako ty ostatní, co mi už přes plot hodil.

Odhrnula jsem si vlasy z čela. „Děkuju za to jídlo,“ řekla jsem.

Ten muž se usmál. „Stalo se víc než rádo.“ Čekala jsem, že bude pokračovat, ale rozhostilo se mezi námi ticho.

Strčila jsem si ruce do kapes a zeptala se: „Kdo jste?“

„Jsem přítel, který chce, abys tuhle cestu přežila. Mé jméno není nijak důležité.“

Možná pro něj ne. Jeho neochota se představit mě přinutila zpozornět. „Tak teda ještě jednou díky za to jídlo.“

Otočila jsem se k odchodu a zaslechla: „Když tady počkáš, vysvětlím ti, proč ti nemůžu říct, jak se jmenuju, a proč ti chci pomoct.“

Zastavila jsem se, pohlédla na něj a čekala.

„Moje jméno by tobě nic neřeklo, ale mohlo by něco říct těm, kteří tě budou hodnotit poté, co tenhle test skončí. A ačkoli věřím, že dobrovolně bys ho zkušebním komisařům neprozradila, možná bys neměla na vybranou.“

„Proč?“

„Řekli vám o tom pohovoru po skončení čtvrtého kola?“ Počkal, než jsem přikývla. „Než ten pohovor začne, zdrogují vás, abyste na otázky odpovídali zcela upřímně a nezamlčeli jim nic, co si budete přát utajit.“

Ačkoli jsem zatím udělala pár věcí, o nichž bych raději nemluvila, zatím bych neměla problémy vylíčit cokoli, co jsem tu zažila, kdybych musela. To, že jsem přišla na to, jak sundat náramky, by jim mohlo vadit, ale nevnímali by to nakonec spíš jako důkaz, že jsem vynalézavá? Nebezpečí pro mě nepředstavoval ani tenhle muž, ani jídlo od něj. Doktor Barnes říkal, že nesmíme opustit prostor určený k Testování. Nikdy se nezmínil o tom, že nesmíme přijmout jídlo, které přes plot někdo hodil.

Narovnala jsem se a prohlásila: „Já nemám co skrývat.“

„Jsi si tím jistá, Cio?“

Jakmile jsem toho neznámého muže slyšela oslovit mě jménem, sevřel se mi žaludek. Předpokládala jsem, že má setkání s ním jsou čistě náhodná. Jenomže fakt, že věděl, kdo jsem, naznačoval něco docela jiného. „Jak víte, kdo jsem? Jste zkušební komisař?“

Zasmál se. „Tak to ani náhodou. Jsem někdo, kdo věří, že tenhle proces testování je špatný, a chce ti pomoct. Nejenom dostat se na konec této zkoušky, ale i s výzvami, jimž budeš čelit na univerzitě.“

Až dosud bylo mým jediným cílem přežít tuhle zkoušku, abych se dostala do bezpečí na univerzitu. Představa, že roky na univerzitě by mohly být vyplněny dalšími takovými zkouškami, mě vyděsila k smrti. Nicméně ačkoli jsem se chtěla zeptat na možná nebezpečí na univerzitě, věděla jsem, že teď na to není čas. S tím si začnu dělat starosti, teprve pokud a až ta chvíle nastane.

Místo toho jsem se zeptala na něco stejně důležitého nebo ještě důležitějšího. „Pokud jste proti Testování, proč nám házíte jídlo a vodu? Proč nám prostě nepomůžete utéct?“

„Jak vám vážený doktor Barnes jistě vysvětlil, uchazeči na Testování nesmějí opustit vytyčený prostor. Ty ploty jsou neškodné, dokud přes ně takový uchazeč nepřeleze.“ Sáhl si do kapsy u kalhot a vyndal z ní stříbrný identifikační náramek. Měl symbol trojúhelníku s lidským okem uprostřed. Vzpomněla jsem si na třetí kolo. Na to, jak Tomas mluvil o lidech ve své skupině. Na kluka s hustými neposlušnými hnědými vlasy a milým úsměvem. „Ten kluk přelezl přes plot zhruba před sto šedesáti kilometry. Když dopadl na zem, byl už mrtvý. Jediné, co jsme pro něj mohli udělat, bylo ho pohřbít. Stejně jako jste ty a tvůj přítel pohřbili tu dívku, kterou jste našli.“

Úplně jsem ztuhla. „Jenom zkušební komisař může vědět, že jsme to s Tomasem udělali.“

„Ne všichni komisaři souhlasí se současnými postupy. Jeden dokonce poškodil několik vznášedel ve snaze zabránit dalším, aby se včas dostali do přidělených kolonií a vyzvedli uchazeče na Testování. Bohužel tu součástku, kterou jsme mu zadali odstranit, nebylo tak složité opravit, jak nám naše zdroje tvrdily. Jinak bys pořád ještě byla v Pětijezeří a já bych tenhle rozhovor vedl s někým jiným.“

To mluvil o Michalovi? Byl to on, kdo o mně tomuhle šedovlasému muži řekl? Něco mi říkalo, že odpovědí se nedočkám, ani kdybych se zeptala. Tenhle muž tu stál z nějakého důvodu. A já už byla od odposlouchávacího zařízení pryč příliš dlouho. Ještě chvilku a mohli by se začít ptát, co se děje. Bylo načase zjistit důvod toho, proč tu ten muž je.

„Proč vedeme tenhle rozhovor?“

Poprvé za celou dobu se usmál. „Protože víme, Cio, že tvá rodina má tajemství, která nechceš, aby se Svaz národů dozvěděl.“ Hodil mi přes plot ten batoh, který držel. „Uvnitř najdeš malou ampulku. Obsahuje sérum, které, jak věříme, vyruší účinky té drogy používané během pohovoru. Vypij ho ráno před pohovorem, pokud chceš, abyste ty i tvá rodina zůstali v bezpečí.“

Ta tichá hrozba pro mou rodinu mnou otřásla až do morku kostí. Jenže strach mi nepomůže. Spolkla jsem ho. Pohlédla jsem na batoh ve své ruce a pak znovu na muže. „Jak mám vědět, že tohle není jen nějaká další zkouška?“

Pokud je, pak mě roztok v té ampuli pravděpodobně zabije. Trest za špatné rozhodnutí.

„To vědět nemůžeš.“ V jeho hlase zněl smutek. „Máš jenom mé slovo, že nejsem součástí Svazu národů.“ Couvl o krok od plotu. „Schovej tu ampulku ve svém náhradním oblečení. Jeden z mých přátel zajistí, aby ji neobjevil žádný komisař a aby zůstala bezpečně ve tvém držení, dokud nezačne pohovor. Hodně štěstí, Malencio. Doufám, že se ještě setkáme.“

Pak se beze slova otočil a odešel. Sledovala jsem ho, dokud nezmizel ve vysoké trávě, pak jsem si znovu připevnila svůj identifikační náramek a vzala batoh. Slunce začínalo zapadat. Potřebovala jsem se už vrátit k Tomasovi, ale čas, který jsem strávila vyprazdňováním obsahu hnědého batohu, jsem využila k přemýšlení nad tím, co jsem slyšela. Ano, uvnitř byla malá neoznačená ampulka zavřená černou zátkou. Opatrně jsem ji otevřela a přičichla k ní. Slabě voněla po růžích.

Zastrčia jsem si ji hluboko do kapsy od kalhot a podívala se i na ostatní věci. Znovu voda. Ale místo chleba a sýra jsem našla krabičku malin, velkou hromadu divokých mrkví a několik menších nažloutlých plodů, patrně hrušek. Ty divoké mrkve a maliny se daly najít v této oblasti. Říkala jsem si, zda to platí i o těch hruškách. Poodešla jsem od plotu a za čtvrt hodinky hledání jsem našla nejen hrušeň, ale i hustý keř plný zralých malin spolu s několika místy plnými divokých mrkví. V tom batohu nebylo jídlo jen pro mě. Mohla jsem se o něj rozdělit. Ten muž zpoza plotu musel vědět i to, že jsem ani o chlebu, ani o sýru Tomasovi nikdy neřekla. Musel toho vědět hodně.

Naznačil, že ví dokonce i o tajemstvích mé rodiny. Myslel tím ty tátovy noční můry? Nebo to, že Zeen je chytřejší než my všichni dohromady a že to bylo před doktorem Barnesem a jeho zkušebními komisaři řádně utajeno? Že vůdci Pětijezeří se spolčili, aby udrželi své studenty v bezpečí? Hrůzou z toho, že i na to by se mě mohli během závěrečného pohovoru vyptávat, mě zalil studený pot. Nebo šlo možná jen o nějakou další zkoušku. Možná se mě ten muž snažil vyděsit, abych vypila obsah té ampule a selhala.

To byla otázka, kterou budu muset v určité chvíli vyřešit. Ale ne teď.

S náručí plnou zásob jsem se vrátila do tábora a čekala na Tomasovu reakci, až uvidí tolik jídla. A nezklamal mě. Pomohl mi odložit všechno na zem, načež mě zvedl do náručí a zatočil se se mnou kolem dokola. Stíny z předešlých dnů zmizely a já měla pocit, jako bychom byli opět doma v Pětijezeří, v bezpečí, celí a šťastní.

Dojedli jsme zbytek pečeně a nacpali se lahodnými malinami a hruškami. Domluvili jsme se, že ještě než ráno vyrazíme do města, nasbíráme jich víc na cestu. Zkontrolovala jsem Tomasovo zranění, které se o hodně zlepšilo, a svou paži, která už tak dobře nevypadala a bolela jako čert. Umyla jsem si ji v rybníce, spolkla několik prášků proti bolesti, abych utlumila tu největší bolest, a znovu si ji namazala antibakteriální mastí. Hluboko uvnitř jsem tušila, že si tím moc nepomůžu, ale musela jsem to přece zkusit, ne? Tomas mi pomohl s převazem, zasmál se mi, že mám od malin špinavou pusu a celou ji zlíbal. Choval se tak moc jako jeho staré já, že jsem zatoužila prozradit mu své tajemství. To ale nešlo. Ještě ne. Nejdřív jsem to potřebovala zjistit. „Co se tobě a Willovi přihodilo, když jsem byla pryč?“

„Will ti to už řekl.“

„Stalo se toho daleko víc, než o čem jste se zmínili.“

Cítila jsem, jak Tomas ztuhl. „Chceš říct, že jsem lhář?“

„Ne,“ ujistila jsem ho. „Ale vím, že ty a Will jste spolu asi tak úplně nevycházeli, když jsem odjela.“ Tomas mi sundal ruku z ramen, vstal a zahleděl se do dálky ve snaze nějak mě vytěsnit. Což bolelo. Také jsem vstala a pohladila ho po paži. „Podívej, já vím, že za daných okolností je těžké někomu věřit, ale já Willovi věřím.“

„To bys neměla.“ Tomas se na mě podíval s planoucí vášní. „Nevaroval tě snad táta, abys nevěřila nikomu?“

Při jeho slovech se mi dočista zastavilo srdce. Věděl, že nás odposlouchávají a že pokud jim náhodou unikl náš rozhovor během cesty do Tosu, teď by mohly neopatrné výroky vystavit mého tátu i celou mou rodinu nebezpečí.

Ztěžka jsem polkla. „Věřím tobě. A táta mě varoval, že soutěživost by mohla některé lidi zaslepit, to ale neznamená, že Will je jedním z nich.“

„Jak si můžeš být tak jistá? Protože vtipkuje a mrzelo ho, že jeho brácha neprošel prvním kolem? No a co? Nevíš, čeho je schopen. Když jsme došli k tvým pastem, vybalil si batoh, když hledal nůž. Měl v něm sadu na čištění vody, lékárničku, dalekohled a stejný atlas, jako mám já.“

„No a?“

„Nesedí tady počty. Směli jsme si vybrat tři věci. Tři, které jsme si mohli přidat ke dvěma osobním předmětům. Ten nůž. Ta pistole. Tak si to spočítej.“

To jsem udělala. „Možná ten nůž nebo dalekohled našel někde po cestě.“

„Na obou byl vyrytý znak Testování. Stejně jako na tvé pistoli. Na mém noži. Což znamená, že musel narazit nejméně na jednoho dalšího uchazeče.“

Před očima mi probleskl obraz té dívky, kterou jsme pohřbili. Rychle jsem ho zahnala. „Možná některý z uchazečů ztratil batoh nebo Will viděl někoho spát a rozhodl se ukrást mu věci.“ To by nebyla právě obdivuhodná volba, ale taková, se kterou bych téměř dokázala žít. „Koukni, lidé pod tlakem dělají divné věci. To, že měl pár věcí navíc, ještě neznamená, že někomu ublížil. Vy dva jste přece někoho potkali, když jsem byla pryč, a k ničemu nedošlo, ne?“

„Jasně.“ Tomas sklopil oči. „Nedošlo.“

Z celého srdce jsem toužila mu věřit. Ale nebyla jsem si jistá. Tomas, kterého jsem odjakživa znala jako klidného a rozvážného kluka, byl plný napětí, vzteku a zoufalství.

Ve snaze znít pozitivně jsem dodala: „Já vím, že ty Willovi nevěříš. Jen bych chtěla, abys připustil, že může existovat i jiné vysvětlení. Svaz národů hledá novou generaci vůdců. A i ti musejí někdy věřit.“ Pokud to nebyla má slova, pak to byl můj tón, který Tomase snad trochu uklidnil, a oba jsme se znovu posadili a chystali se jít spát. Ale než jsem zavřela oči, musela jsem se ještě zeptat na jednu věc. Potřebovala jsem, aby Tomas prošel jednou zkouškou. „A jak se ten uchazeč vůbec jmenoval?“

Na tváři jsem cítila, jak se Tomasovi rozbušilo srdce. Svaly se mu napjaly. A za chvilku zašeptal: „Nemyslím si, že by se představil. A pokud ano, už si jméno nepamatuju.“

Lhal. Na jméno by se ho zeptal. A sám by se představil. Ze zvyku. Ze slušnosti. Protože tak to v Pětijezeří chodí. Žaludek mi sevřelo zklamání a musela jsem se přemlouvat, abych se od něj neodtáhla.

Není překvapující, že té noci jsme oba spánek jen předstírali.

Mé pasti byly úspěšné. Dva zajíci a jedna vačice. Zatímco Tomas je stáhl z kůže a dal péct na oheň, já nasbírala další ovoce a zeleninu na cestu do města. Žádné ranní polibky nebo něžné pohledy. Když jsme balili věci a vyráželi na cestu, Tomas byl uzavřený sám do sebe, což mi poskytlo dost času na přemýšlení.

Nebe bylo zatažené. Několikrát jsem pohlédla směrem k plotu, hledala nějaké stopy po svém dobrodinci. Ale nepřekvapilo mě, že jsem ho nezahlédla. Přesto jsem věřila, že on nebo někdo, koho zná, nás pozoruje. Rebelové? Mluvil o tom, že není součástí Svazu národů. Že nesouhlasí s metodami uplatňovanými při Testování. A stejně se rozhodl nám poskytnout jen nějaké jídlo a ampulku s neznámou látkou. Kromě té zmínky o nějakém jeho příteli, který se postará, aby ji nikdo nenašel, nenabídl žádnou další pomoc. Žádnou naději na útěk. Pokud on a jemu podobní dokázali zorganizovat sabotáž vládních vznášedel, pak by určitě dokázali najít způsob, jak obejít trest za útěk z Testování. Samozřejmě že podle něj je má přítomnost tady důkazem toho, že nedokážou přemoct zkušební komisaře. Ale přestože úspěch byl velice nepravděpodobný, věřila jsem, že by se našli uchazeči, kteří jsou dost vystrašení, hladoví nebo nemocní na to, aby se ho pokusili překonat a utéct.

Nebo ne? Všichni jsme doma nechali rodiny. Rodiny vázané právním řádem Svazu národů. Když jsme odjeli na Testování, vláda poskytla našim rodinám kompenzaci. Přemýšlela jsem, jestli se zákon zmiňuje o tom, co nastane v případě, že se uchazeč z Testování rozhodne utéct.

Prošli jsme pod velkým kovovým obloukem tyčícím se nad hlavní silnicí, která vedla kolem vnějšího okraje města. Tamní budovy byly vyšší než ve městě, jímž jsme prošli před několika dny. Zdály se být ale v horším stavu. Spálené trosky vyprávěly vlastní příběh. Tohle město bylo vybombardované.

Podle Tomasova atlasu se dřív jmenovalo St. Louis. Ani jeden jsme si nepamatovali, jestli byla v našich dějepisných knihách zmínka o tom, jaké druhy bomb tu použili. Některé jen ničily, co jim stálo v cestě. Jiné zamořovaly půdu a vodu. A ty nejhorší obsahovaly jedy v takových koncentracích, že pokud nebyly fyzicky zničeny, jejich účinek se s časem nezmenšoval. Právě ta poslední možnost udržovala naše kola pevně v západním kurzu a naše oči přilepené k silnici, která se táhla kolem města. S dostatečnými zásobami jídla a vody jsme nemuseli riskovat jakékoli zkoušky, které na nás ve městě čekaly.

Následující dny se nesly ve znamení hledání jídla, putování a táboření. Cestou jsme narazili na několik menších potoků, díky kterým jsme ze sebe mohli smýt špínu z cest, a ačkoli jsme nehladověli, oblečení na nás začínalo viset. Musela jsem si kalhoty v pase zavázat dlouhým pruhem prostěradla, aby mi nepadaly z boků. Tomas musel udělat to samé. Mluvili jsme jen o těch nejpovrchnějších věcech. Sem a tam jsem přistihla Tomase, jak na mě hledí, jako by mi toužil něco říct. Ale neřekl. Ani já nic neřekla.

Při každém neznámém zvuku jsem sebou trhla, přestože už na nás nezaútočila žádná zvířata ani zmutovaní lidé. Nicméně na severním horizontu jsme dvakrát spatřili něco, co mohl být další uchazeč. Tak jsme šlapali rychleji, abychom se vyhnuli konfrontaci. Ten muž z druhé strany plotu se už neobjevil. Prostě jsme jen jeli, den za dnem. Stíny v Tomasových očích se prohlubovaly. Ačkoli se smál a usmíval, cítila jsem, jak je to nucené.

Moje noční můry se zhoršovaly. Ve snech mě pronásledovali přátelé, rodina i nepřátelé, naučila jsem se ale polykat výkřiky, s nimiž jsem se budila. Zjistila jsem, že se dotýkám té ampulky v kapse, abych se uklidnila. Horší ale byly ty škrábance na mé paži. Prvních pár dní jsem si říkala, že si ten rozdíl jen představuju, ale po týdnu už ani se sebevětším množstvím optimismu nešlo popřít nepopiratelné. Ty škrábance se zhoršily. Strupy, které se na nich vytvořily, zezelenaly a vytékal z nich nažloutlý sekret. Chemikálie, které znetvořily ty lidi, nakazily i mě. Polykala jsem víc prášků proti bolesti, pila víc vody a doufala, že se dostanu na konec téhle zkoušky, aniž by infekce způsobila nějaké nevratné škody.

Po víc než týdnu jízdy jsme na obzoru spatřili další velké seskupení budov. Tady už byl jak severní, tak jižní plot viditelný. Na posledních tři sta dvaceti kilometrech komise zužovala manévrovací prostor. Pokud poblíž byli další uchazeči, téměř jistě jsme se s nimi museli setkat.

Ze stop a něčeho, co vypadalo jako otisky pneumatik, bylo jasné, že tudy už prošli nejméně dva, možná tři uchazeči. Ačkoli my postupovali rychle, oni byli rychlejší. A teď mohli číhat někde v ulicích toho města.

Počkali jsme, až se rozední, než jsme je následovali do prvních ulic. To město vypadalo zašle, ale budovy se zdály být celkem v dobrém stavu. Než jsme zahnuli za roh a domy zmizely. Na jejich místě se rozprostíral jen hluboký kráter, sahající, kam až oko dohlédlo. Jeho okraje lemovaly budovy jako ty, kolem nichž jsme právě projeli. Vždy pár ulic. To bylo všechno, co zbylo po místě, kde kdysi žili, pracovali a prosperovali lidé.

S prsty svírajícími řídítka jsme zírali do té prázdnoty. Kilometry a kilometry spálené prázdnoty. I když krajina za našimi zády byla poničená, rostly tam rostliny, které se přizpůsobily. Něco tam žilo. Ale přede mnou nebyl ani lísteček. Tam nežilo nic. Pokusila jsem se představit si, jak to tu kdysi mohlo vypadat. Jak mohl nějaký vůdce nařídit bombardování, které mělo takovýto účinek? Takovou destrukci, kterou nešlo napravit vhodnou chemickou rovnicí nebo nějakým novým druhem rostliny. Půda je odolná, přesto bylo těžké uvěřit, že toto místo jednou bude něčím víc než jen strašlivou připomínkou toho, čeho jsme my lidé schopni.

Ten kráter byl tak ohromný, že jsme neměli jinou šanci než ho obejít. Což znamenalo projít bludištěm ulic plných budov. Z nějakého důvodu jsme se rozhodli vydat napravo a místo jízdy kola jen vést. Za to jsem byla vděčná. Paže mě dost bolela. Stejně jako zbytek těla. Prášky proti bolesti občas zabíraly celé hodiny, ale ta bolest se pokaždé vrátila. Doufala jsem, že chůzí si mé tělo odpočine dost na to, aby mohlo bojovat s vnitřní infekcí.

Poté, co jsme prošli několik bloků, jsem se zeptala: „Myslíš, že ti lidé, kteří tohle město vybombardovali, ve skutečnosti chápali rozsah škod, které tím způsobí? Myslíš, že si uvědomovali, že vyhrát může znamenat zabít všechno a všechny, včetně jich samých?“

Tomas jen pokrčil rameny. „A záleží vůbec na odpovědi?“

„Možná ano,“ řekla jsem. Během minulého týdne jsem nad tou otázkou dost přemýšlela. Napadalo mě, že tím víc, jak se blížíme ke konci téhle zkoušky, se i tím víc stáváme budoucími vůdci naší generace. Mnoho z ostatních uchazečů už dokázalo své přesvědčení, že účel světí prostředky. S tím se mi smiřovalo dost těžko, jedno však bylo jisté. Minulost se nedá změnit. O tom svědčily i mé každonoční sny. A někdy během těch probdělých nocí jsem si uvědomila, že délka této zkoušky není náhodná. Během třetího kola komisaři zjistili to, co potřebovali, o naší schopnosti věřit, vytyčit strategii a spolupracovat s ostatními. Na základě našeho jednání během tohoto kola bezpochyby dokázali odhadnout, který uchazeč použije zbraně k přežití a který je během čtvrtého kola obrátí proti svým. A ačkoli tenhle test poměřoval většinu stejných oblastí jako ten předchozí, zaměřoval se nejen na naše volby, ale i na to, jak s nimi dokážeme žít. Dokážeme se poučit z vlastních chyb a tu zkušenost použít k tomu, abychom se úspěšně dostali na konec této zkoušky, nebo se jimi necháme pohltit zaživa? Ze stínů v Tomasových očích a toho, jak měl svěšená ramena, jsem věděla, že Tomase celého pohlcují.

Před očima mi probleskl obraz Rymeina bezvládného těla a zmocnil se mě strach. Ryme se nechala spolknout pochybnostmi, které ji sžíraly. A i když jsem si nebyla jistá tím, jaká vzpomínka tak sžírá Tomase, zoufalství v jeho očích mi napovídalo, že má tutéž moc. Nevěděla jsem, co udělal, ale ať už to bylo cokoli, nezasloužil si skončit jako oběť Testování.

Zhluboka jsem se nadechla a vysvětlila mu: „Hlavním významem téhle zkoušky je, abychom viděli, jak strašné věci byly napáchány, a abychom se z těch chyb poučili, ne?“ Tomas sklonil hlavu a já pokračovala. „Ti nejlepší vůdci chybu udělají, ale poučí se z ní. Ti nejlepší vůdci nikdy neudělají stejnou chybu dvakrát. Jediný způsob, jak se poučit, je pochopit chyby, které jsme udělali.“

Tomas se podíval ulicí, která končila u kráteru, a dlouho o mých slovech uvažoval. Když se na mě pak podíval, viděla jsem, že část jeho napětí zmizela. „Nevěřím, že měli v úmyslu úplně zničit svět, ve kterém chtěli žít. Museli si uvědomit, že dělají chybu. Jen prostě nevěděli, jak přestat.“

Rozhlédla jsem se po budovách kolem sebe a přikývla. „Možná že to je znamení skutečného vůdce. Umět připustit, že se stala chyba, a najít způsob, jak ji zarazit za každou cenu.“

Byli jsme tak v polovině své cesty kolem kráteru, když mi přeběhl mráz po zádech. Sáhla jsem do lékárničky po prášcích proti horečce a znovu se otřásla. To nebyla horečka. Šlo o něco docela jiného.

Když jsem byla malá, bratři mě z legrace naváděli k věcem, které by se mámě nelíbily – třeba ukrást z komory chleba nebo vzít její nejlepší prostěradlo a vyrobit z něj pirátský kostým. Pokud mě máma přistihla, vždycky jsem to bezpečně poznala. Jakmile ulpěla pohledem na mých zádech, ucítila jsem lehké mrazení. A totéž mrazení jsem cítila i teď. Někdo nás sledoval.

Byli jsme obklopeni prázdnými okny, otevřenými dveřmi a prasklinami ve zdech. V těch, které jsme míjeli, jsem nic neviděla, přesto jsem sáhla do batohu pro pistoli. Zvedal se vítr a obloha šedivěla. Blížila se bouřka. To byl možná ten důvod, proč mi vstávaly chloupky vzadu na krku.

Silný vítr mi z drdolu uvolnil pramen vlasů. Odhrnula jsem si vlasy z očí a v tu chvíli jsem ji spatřila. Tvář ve dveřích. Velké, inteligentní oči ve vrásčitém opáleném obličeji. Chomáče hnědé srsti na hlavě, na krku a na paži. Krev se mi začala pěnit, když jsem si všimla pařátů na ruce. Dlouhých. Ostrých. Jedovatých.

V ulicích zavyl vítr. Ne. To nebyl jen vítr. Vítr pouze maskoval to, co jsem předtím odmítala slyšet. Tiché šumění hlasů. Hrdelní zvuky unášené větrem, které prozrazovaly, že jich je víc. Pomalu jsem se otáčela a počítala tváře zahalené stíny. Pět. Deset. Další dvě v okně ve druhém patře. Příliš mnoho, než abychom měli šanci přežít, pokud zaútočí. Zatím to ale neudělali. Na něco čekali.

Tomas si těch tváří zatím nevšiml. Upřeně pozoroval silnici, soustředil se na nebezpečí před námi – nikoli v oknech tři patra nad námi. Začalo mrholit. Tomas zaklel a navrhl, abychom nasedli na kola, protože na nich pojedeme rychleji. Ale já se k tomu nedokázala odhodlat. Obyvatelé těch domů nás zatím jen pozorovali. Chůze jim možná nepřipadala nebezpečná. Ale jízda na kole? Když mě jeden z nich napadl posledně, seděla jsem v sedle. Rozhodla jsem se, že pokud jejich agresi spouští jízda na kole, neudělám tutéž chybu znovu.

„Cio, slyšíš mě? Myslím, že bychom dál měli jet.“

Téměř neznatelně jsem zavrtěla hlavou, chytila ho za paži a špitla: „Koukni se do oken.“ Tomas se zastavil. Jeho rychlý nádech mi napověděl, že někoho zahlédl. Naklonila jsem se k němu ještě blíž a dodala: „Jsou jich desítky.“

„Vypadají skoro jako lidi.“ Tomas sáhl po noži. Všimla jsem si, jak se jeden z pozorovatelů zavrtěl.

„Tohle jsou lidi.“

„Jak to můžeš vědět?“

Déšť sílil, lepil nám oblečení na kůži a ztěžoval nám výhled na oči, které sledovaly každý náš pohyb. Jeden z nich opustil své místo ve dveřích. Pohyboval se rychle a ladně. Tomas opět sklouzl rukou k noži, ale já mu položila ruku na předloktí a zavrtěla hlavou. Tvor se zastavil tři metry za námi. Soustředěně nás pozoroval a čekal, co uděláme. Skoro jsem ani nedýchala, když jsme se nesnesitelně pomalu, krůček po krůčku, opět rozešli. Zahřmělo. Rány na paži mě pálily. K tomu člověku na ulici se připojili další dva. Zvolna šli za námi.

Pršelo čím dál víc. Oblohu rozčísl blesk, jehož záře se zrcadlila ve velkých, upřeně hledících očích. Ke skupině pronásledovatelů se připojil další. Pak další. Brzy jich bylo víc než deset. Postupovali stejnou rychlostí jako my. I přes ten podivně nahrbený postoj měli ladné pohyby. Drželi si stále stejnou vzdálenost, nejméně tři metry, ale těch spárů a jejich početní převahy si nešlo nevšímat.

Tomas byl první, kdo si všiml, že vzdálenost mezi námi a místními se prodlužuje. Sice neopustili ulici, ale zpomalovali, až se zastavili úplně. Desítky jich stály na cestě, zatímco my přidávali do kroku. Možná zkušební komisaře zajímalo, jestli tyto lidi napadneme bez zjevného důvodu – ze strachu, nikoli proto, že by představovali skutečnou hrozbu.

Ve dveřích domu asi pět metrů před námi jsem zahlédla dalšího z nich. I on nás upřeně pozoroval. Přes dunění hromu jsem ani neslyšela rachot střelby, jen jsem viděla, jak se tvář toho člověka rozletěla na kusy.
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SILNÉ PAŽE MĚ strhly k zemi. Tomas mě zalehl, aby mě chránil. Střelba neustávala. Ze země jsem se dívala, jak se osleplé a zakrvácené tělo kácí k zemi. Pak jsem uslyšela výkřiky za námi. Slovům jsem nerozuměla, ale přesto jsem věděla, jaký nesou význam. Pobouření. Hněv. Potřebu pomsty. Skupina už nestála desítky metrů za námi. Dala se do pohybu. Rychle.

Tomas se vyhrabal na nohy jako první a podal mi ruku. Chytila jsem se jí právě ve chvíli, kdy chodník zasypala další sprška kulek, které seslaly raněné obyvatele města na kolena. Kulky drtily končetiny, trupy i hlavy. Teklo z nich nepředstavitelné množství krve. Zmutovaní lidé vřeštěli hrůzou. Na vrcholu jedné třípatrové budovy jsem zahlédla světlé vlasy, vysoké, svalnaté tělo a samopal z tmavého kovu. Tomas mi přistrčil kolo a zařval na mě, ať si nasednu.

Jenže já nemohla. Toho kluka se zbraní v ruce jsem znala. Byl to Brick.

„Přestaň střílet,“ zařvala jsem a začala mávat, abych upoutala jeho pozornost.

Z oken a dveří v okolí vycházely výkřiky plné utrpení, které se prolínaly s mým křikem. Na ulici proudily desítky a desítky dalších místních lidí. A ačkoli jsem se měla obávat jejich pomsty, nebyla jsem schopná ničeho jiného než ječet na Bricka a rozhlížet se po té zkáze, kterou měl na svědomí. Zdálo se mi naprosto nemožné, že ta hromada kůže a kostí na zemi ještě před pár okamžiky stála před námi. Z pachu krve se mi dělalo zle. Podle dávivých zvuků hned vedle jsem poznala, že Tomas na tom není o moc lépe. V předklonu jsem se dívala, jak se dešťová voda tekoucí po ulici mísí s červenou krví. Červenou. Stejnou, jako je ta naše. Lidskou. Naprosto lidskou. A úplně mrtvou.

Chvíli mi trvalo, než jsem mezi vším tím hřměním a hrdelními skřeky poznala, že na nás Brick něco volá. „Kryju vás, Cio. Utíkejte! Rychle. Zmizte odtud, než na vás zaútočí. Jděte!“

„Přestaň,“ zaječela jsem. Hrdlo se mi stahovalo zoufalstvím a odporem. Tolik mrtvých lidí. A zabil je kluk, kterému jsem pomohla přežít. „Vždyť vraždíš lidi. Oni nám nechtěli ublížit. Jsou to jenom lidé.“

Ale Brick mě neposlouchal. Opět začal střílet do lidí, kteří navzdory té jeho děsivé provokaci neútočili. Chtěli se jen postarat o mrtvé. A teď se i oni ocitli mezi padlými.

Tomas mě chytil za paži. Kolo mi vyklouzlo z ruky a upadlo na zem.

„Zvedni ho. Nemůžeme jim pomoct, Cio. Musíme jít.“

Sotva jsem držela rovnováhu, jak jsem se ohlížela a v duchu nabádala Bricka, aby s tím přestal. On však nepřestal. Rachot střelby se nesl okolím. Kolik dalších mrtvých? A byla to moje vina. Protože jsem Brickovi zachránila život a on teď věřil, že ho na oplátku zachraňuje mně.

Několikrát jsem přestala šlapat, jak na mě doléhala obludnost toho krveprolití. Jedině Tomasův trpělivý hlas mě nutil, abych jela dál. Chtěla jsem se jen stočit do klubíčka a plakat.

A nakonec jsem to udělala. Na okraji města Tomas zahlédl malý domek, který vypadal zachovale. Trval na tom, že v něm přečkáme noc. Liják ustal, ale my měli skrz naskrz promočené oblečení, boty i vlasy. Posbíral dost dřeva, abychom si mohli na kamenné podlaze u okna rozdělat oheň, a přiměl mě převléknout se z promočených šatů. Poslechla jsem, přestože moje druhá košile byla potřísněná od mého prvního setkání s těmito lidmi – kdy jsem také zabíjela.

Na jídlo jsem neměla ani pomyšlení, a tak jsem si přitáhla kolena těsně k tělu a zírala do ohně. Snažila jsem se představit si svou rodinu, jak sedí v bezpečí u svého ohně. Tomas trval na tom, že mi ošetří tu paži. Vyhrabal nějaké prášky proti bolesti a přinutil mě je spolknout. Napadlo mě, že se po nich snad aspoň nebudu třást po celém těle. Za doprovodu neustávajícího hřmění mi Tomas opakoval, jak moc mě miluje, a já mu plakala v náručí, dokud jsem neusnula.

Pronásledovaly mě sny plné střílení a potoků krve. Když jsem se probudila, uvědomila jsem si, že se to opravdu stalo, a udělalo se mi zle. Věděla jsem, že musím jíst, ale při pomyšlení na maso se mi obracel žaludek. Přinutila jsem se sníst hrušku a vypít trochu vody. Boty jsme měli pořád navlhlé, ale přesto jsme se obuli, sbalili si všechny věci a vyšli ven. Nebe mělo blankytně modrou barvu. Foukal chladivý osvěžující vítr. Pod jasným sluncem dokonce kvetlo několik květin. Dokonalý den, který jako by se vysmíval hrůzám předcházející noci.

Ze zvyku jsme se podívali do mapy, dovedli kola na silnici a začali šlapat. Podle přenosného komunikátoru nám k cíli zbývalo už jen asi tři sta kilometrů. Šlapali jsme ze všech sil, jednak abychom se dostali do cíle, ale také proto, abychom utekli smrti za sebou. Když jsme stoupali do kopce, spatřili jsme, jak se plot na severu přibližuje. Hranice vytyčeného území teď od sebe dělila vzdálenost jen něco přes kilometr. Ano. Zkušební komisaři nás chtěli dostat co nejblíž k sobě. Přemítala jsem, jestli nakonec vůbec budou muset vybírat. Potom, co všechno jsem viděla, jsem měla pocit, že by to byl zázrak, kdyby se do cíle dostalo alespoň dvacet z nás.

Jeli jsme celý den jen s několika krátkými zastávkami. Zranění na ruce se mi zhoršovalo. Stále víc jsem se potila a v prstech na levé ruce ztrácela cit. Přesto jsem nutila nohy šlapat dál a dál. V duchu jsem prosila kola našich dopravních prostředků, aby se otáčela k cíli rychleji a rychleji. Celý den jsme nikoho dalšího nepotkali, a když jsme zastavili, zbývalo nám asi dvě stě padesát kilometrů. Tomas mě v noci opět pevně držel, něžně mě líbal a šeptal mi, že když udržíme tohle tempo, do tří dnů dorazíme do cíle. Už jen tři dny. Říkala jsem si, že to vydržím, a doufala jsem, že se nepletu.

Když jsme opět vyrazili na cestu, obloha byla zatažená šedými mraky. V nohách jsem ztrácela sílu a paži jsem měla jako v ohni. Vzala jsem si další prášky proti bolesti. Opět jsem si ránu namazala. Věděla jsem, že obojí je proti jedu, který mě sžírá zevnitř, zbytečné. Až se vrátíme do Tosu, bude někdo vědět, jak to zranění ošetřit? Tomas tvrdil, že ano, ale já tušila, že by mi napovídal snad cokoli, abych to nevzdala. Bylo to zvláštní, mě však ani nenapadlo, že bych to teď měla vzdát. Ne potom, co všechno jsem viděla a musela udělat. Kdybych to vzdala, jako bych přiznala, že na ničem z toho nezáleží. Jenže na tom hodně záleželo. Nesmělo to zůstat zapomenuto. Ovšem jak jsme se blížili k cíli, začalo mě trápit to vymazání vzpomínek, o němž mi vyprávěl táta. Během jízdy jsem vzpomínala, co všechno jsem se od našich učitelů a od doktora Flinta naučila o fungování mozku, a když jsme zastavili na oběd, řekla jsem Tomasovi, že jsem unavená, a potřebovala bych si zdřímnout. Ale namísto abych si lehla, odepnula jsem si náramek a poodešla o padesát metrů stranou. Tomas po pár minutách udělal totéž.

„Co se děje? Horší se ti ta ruka? Můžeme trochu zpomalit, jestli si potřebuješ odpočinout.“

Bolest, která se mi z paže přestěhovala do ramene a do hrudi, jsem nechala plavat. „Jsme skoro na konci,“ podotkla jsem.

Tomas roztáhl rty do širokého úsměvu. Když jsem uviděla ten jeho známý dolíček, málem jsem se rozplakala. „Já vím. Ještě jeden den. Možná dva a měli bychom dorazit do cíle.“ Sáhl mi na čelo a zamračil se, což mi jen potvrdilo to, co jsem už věděla. Že mám horečku. „Jakmile se tam dostaneme, Cio, určitě se ti o tu ruku postarají. Brzo budeš zase v pořádku.“

Snad. Tím jsem se teď ale nechtěla zabývat. „Podle táty se nám však taky postarají o vzpomínky, abychom si nic z tohohle nepamatovali.“

„Možná to není tak zákeřný krok, jak jsme si ze začátku mysleli. Možná se jen snaží pomoct nám přežít. Nebo si chceš vážně pamatovat, jak Malachi umřel nebo jak Brick držel ten samopal?“

„Ne,“ přiznala jsem upřímně. Nechtěla jsem, aby mě celý život trápily noční můry. Ale stejně tak jsem nechtěla, aby mě někdo přinutil zapomenout, co jsem prožila. Proč Malachi zemřel… Co pro mě Brick udělal… „Jenže já si to musím pamatovat. Když zapomeneme, že se to stalo, nic tím nezměníme. Minulost není možné změnit. Ty tátovy noční můry slouží jako důkaz, že ti nevymažou úplně všechny vzpomínky. Ale on teď vlastně neví, co viděl a neviděl, co udělal a neudělal. Může se jenom dohadovat. Není to horší?“

Tomas kopl do hroudy hlíny. Viděla jsem, že má problém má slova přijmout, a chápala jsem ho. Představa zapomnění byla přece jen lákavá.

Nakonec zvedl oči a řekl: „Noční můry tvého táty a doktora Flinta mě vedou k názoru, že to mazání vzpomínek neprovádějí chirurgicky.“

S tím jsem souhlasila. Doktor Flint říkal, že najít centra dlouhodobé a krátkodobé paměti není těžké, ale že každý mozek je trochu jiný. Pokusit se upravit spoje v mozku tak, aby výsledek ovlivnil vzpomínky na tři nebo čtyři týdny, by bylo náročné i u jednoho pacienta, natož u stovek absolventů univerzity.

„Drogy? Pulzní stimulace? Hypnóza?“ Všechny tyto možnosti se zdály být nepřemožitelné, zvlášť tady venku.

„Já sázím na drogy.“

Já to viděla stejně, zvlášť po tom rozhovoru s mužem na druhé straně plotu. Napadlo mě, že bych Tomasovi řekla o něm, o té ampulce, kterou mi dal, a o séru pravdy, jež nám zkušební komisaři mají podat. Zdálo se mi, že když před ním tyto informace držím v tajnosti, vlastně ho zrazuju. Jenže jsem nevěděla, jak vysvětlit, že jsem mu až dosud nic neřekla. Měla jsem dobré důvody, ale obávala jsem se, že by je Tomas možná nepochopil. To poslední, co jsme v tuhle chvíli potřebovali, byly zrazené city a vzájemné výčitky. Došla jsem k závěru, že mu to budu muset povědět někdy jindy.

Namísto toho jsem se zeptala: „Jak se můžeme bránit droze, o které nic nevíme?“

„Nevím, jestli to dokážeme. Řekl bych, že až se vrátíme do Testovacího centra, budeme muset zjistit, jak nám ji chtějí podat. Třeba se nám to podaří nějak vytáhnout z nějakého asistenta. Jestli ty prášky míchají do vody nebo tak něco, budeme muset předstírat, že jsme je vypili a že si nepamatujeme nic od našeho příjezdu na Testování.“ Přistoupil ke mně a pohladil mě po tváři. „Sice jsem tady udělal a viděl věci, na které bych si nejradši už nikdy v životě nevzpomněl, ale nedovedu si představit, že zapomenu, jak jsem tě poprvé políbil.“

Políbil mě s vášní, která mi vzala dech. Ten třas, když mě líbal na tváře, na krk a na rty, možná způsobila horečka, ovšem já si to nemyslela. Obtočila jsem mu paže okolo krku a polibky mu vracela – horké, naléhavé, roztoužené. Tiskla jsem se k němu ještě blíž, ačkoli jsme byli nalepení těsně na sobě. Ani to mi však nestačilo. A když se Tomas odtáhl, oba jsme zhluboka oddechovali a chtěli víc.

Jenže to muselo počkat. Už příliš dlouho jsme byli pryč od svých mikrofonů. Pokud bychom mlčeli ještě déle, určitě by to v komisařích vzbudilo podezření. Tomas mi vtiskl poslední, neuvěřitelně sladký polibek, vzal mě za ruku a dovedl mě zpátky do našeho tábora.

Tam jsem předstírala, že jsem se právě probudila, a ptala se, co se stalo, zatímco jsem spala. S úsměvem jsem poslouchala Tomasovu pohádku o tom, jak se snažil chytit veverku. Nevím, jestli to pobavilo ty, co nás odposlouchávali, ale mě tedy určitě ano.

Naobědvali jsme se a opět nasedli na kola. Doufali jsme, že do setmění urazíme ještě tak padesát kilometrů. Jen jsem si nebyla jistá, zda takovou vzdálenost zvládnu. Prášky už na tu spalující bolest v paži neúčinkovaly. A pokud ano, pak to zranění bylo horší, než jsem si myslela. Po patnácti kilometrech mi začaly docházet síly. Tomas mě povzbuzoval, ať šlapu dál, a já se snažila. Nedokázala už ale nabrat rychlost. Měla jsem co dělat, abych neztratila rovnováhu a neupadla.

Po dalších patnácti kilometrech Tomas zastavil a ukázal na siluetu běžící podél severního plotu. Zamžourala jsem do sluníčka a snažila se rozeznat, co to je. Další uchazeč. Podle držení těla spíš kluk. Pak Tomas ukázal dozadu. Daleko za námi klopýtala po silnici další postava. Spojenec, nebo nepřítel? Jeli jsme dál a doufali, že na tu otázku nebudeme muset hledat odpověď.

Po dalších třech kilometrech už jsem nemohla šlapat. Točila se mi hlava. Vyschlo mi v krku. A to zranění mě bolelo tak moc, že jsem se jen těžko soustředila na cokoli jiného. Řekla jsem Tomasovi, že musím zastavit.

Když jsem sundávala obvaz, připravovala jsem se na nejhorší. A to jsem také našla. Rány byly celé opuchlé a horké. Když jsem byla malá, upadla jsem a udělala jsem si na noze velkou tržnou ránu. Doktor Flint byl někde na cestách, a tak mi máma poranění zavázala a nechala mě v posteli. Po několika dnech moje noha vypadala dost podobně jako teď moje paže. Naštěstí se doktor Flint vrátil a věděl, co dělat. Dal mi lahvičku něčeho proti bolesti, strhl strup a vytlačil z rány žlutý a bílý hnis a s ním i kousíček kovu. Právě ten byl příčinou všech těch potíží.

Byla jsem si jistá, že strupy na paži teď drží v zajetí jed, který mě tráví. Jenže doktor Flint tam nebyl. Jen Tomas, já a potřeba přežít.

Tomas rozdělal oheň. Uvařil vodu a v ní proužky ručníku, který jsem si odnesla z Testovacího centra. Chtěl je použít místo obvazů, protože v lékárničce už žádné nezbyly. Já jsem si mezitím sedla, vzala si další prášky proti bolesti a poprosila Tomase o pochvu od jeho nože. Nechápavě se na mě podíval, ale vysunul nůž, odepnul pouzdro a podal mi ho. Než jsem si svůj záměr stihla rozmyslet, zakousla jsem se do tlusté kůže, chytila se za paži a stiskla.

Kdybych neseděla, ta bolest by mě srazila na kolena. Když jsem zaryla prsty do kůže, zvedl se mi žaludek, do očí mi vhrkly a slzy a zalapala jsem po dechu. Strupy se kousek po kousku oddělovaly a z ran vytékal hnis – žlutý a zelený a promísený s bíločervenou krví. Ucítila jsem pach masa ponechaného dlouho na slunci a málem jsem se pozvracela. Když mi došlo, že ten puch vychází z ran na paži, rozplakala jsem se. Ale mačkala jsem dál. Hnis mi stékal po ruce. Tomas vzal obvaz, který jsem si před chvílí sundala, namočil ho do vody a začal s ním hnis otírat. Jenže i když pracoval rychle, hnisu neubývalo.

Zatmělo se mi před očima. Svíjela jsem se bolestí. Ale stisk jsem nepovolila. Postupně jsem sjížděla prsty po ranách níž a tlačila z nich všechno špatné ven.

Tomas se mnou hovořil, ale jeho hlas jako by ke mně přicházel z obrovské dálky. Ani jsem nevěděla, co vlastně říká. Úplně jsem zapomněla na čas a kapku po kapce vyháněla z těla zažloutlou infekci. Přestala jsem teprve ve chvíli, kdy se objevila červená krev. Už žádná žlutá. Ani zelená nebo bílá. Nákaza byla pryč – prozatím.

Uvolnila jsem stisk a Tomas mi pálící rány očistil horkou vodou. Pomazal je zbytky antibakteriální masti a ovázal je vyvařenými proužky ručníku. Houpal mě v náručí a šeptal mi, že všechno bude dobré. Že se mám vyspat. Že mě bude hlídat.

V mých snech se potkávala hrůza se štěstím. Ryme a Malachi mi pomohli pohřbít tu holku bez očí. Zeen mi odpustil, že jsem mu ukradla komunikátor, a připomněl mi, že jakmile to půjde, mám pomocí komunikátoru zavolat domů. Roman s ďábelským úsměvem prošel dveřmi a nechal mě napospas skupině zmutovaných lidí, kteří se na mě vrhli svými spáry a nakonec mi explodovali před očima. Táta mě celé hodiny houpal v náručí, jako to dělával, když jsem byla malá. Houpání ustalo. Táta naklonil hlavu na stranu a řekl mi, že musím vstát. Že tu někdo je.

Otevřela jsem oči.

Cítila jsem, jak Tomas vedle mě dýchá – pomalu a klidně, což vypovídalo o hlubokém, ozdravném spánku. Opatrně jsem se posadila a protáhla si prsty na zraněné ruce. Hýbalo se mi s nimi snáze než včera. Zbytek paže ani rameno už nebyly tak napuchlé a buď konečně zabraly ty prášky proti bolesti, nebo ta nejhorší bolest přešla. Zahnala jsem slzy úlevy a koutkem oka jsem ve stínech zahlédla nějaký pohyb. Se zadrženým dechem jsem čekala, až se neznámý pohne znovu. Ve slábnoucím světle měsíce jsem viděla, že je to velká postava, lidská. Jeden ze zmutovaných místních, nebo další uchazeč? Podle pohybů jsem sázela spíš na uchazeče.

Náš oheň vyhasl a tábořili jsme v příkopu mezi křovím, takže nás nemohl tak snadno vidět. Jenže denní světlo se blížilo a uchazeč nevypadal, že by příliš pospíchal. Pomalu postupoval krajinou asi padesát metrů od nás a mířil k nám.

Nenápadně jsem natáhla ruku ke svému batohu. S hrůzou jsem zjistila, že tam není. Tomas ho musel přesunout poté, co jsem usnula. A s ním i moji zbraň.

Zamžourala jsem do tmy ve snaze batoh najít, jenže jeho tmavé barvy splývaly s tmou. Když jsem nevěděla, co má náš nový soused za lubem, neodvažovala jsem se ani hnout. Lehla jsem si na zem, strčila do Tomase a pošeptala mu: „Je tady další uchazeč.“ Okamžitě otevřel oči, ostražité a plné strachu. Pak mi přikývnutím dal najevo, že mi rozumí. Společně jsme čekali se zatajeným dechem.

Křupání větviček a šustění listí nám prozradilo, že uchazeč je blízko. Když jsem vyhlédla z křoví, tmou pronikaly první bledé paprsky denního světla. Nikde nikdo.

Tomas zvedl obočí a zavrtěl hlavou. Ani on ho neviděl. Uchazeč nás už nejspíš obešel a mířil dál k Tosu.

„Myslím, že jsme v bezpečí,“ špitl Tomas. Když se posadil, zapraskala pod ním větvička.

Uslyšela jsem nějaké hvízdání a vzápětí jsem v pološeru zahlédla letící nůž. Ta jedna vteřinka navíc mi zachránila život. Vrhla jsem se k zemi a čepel přistála někde v křoví za mnou. Vyskočila jsem na nohy a rozhlížela se po svém batohu. Útočník vztekle vykřikl. Tomas vytáhl svůj dlouhý nůž a rozběhl se protivníkovým směrem. Já spatřila svůj batoh asi o pět metrů dál, vedle kola. Zvonění kovu o kov znamenalo, že útočník má další zbraň a teď spolu s Tomasem bojují.

Tomas vykřikl, když se mu útočníkův dlouhý a široký nůž zabodl do boku. A já v tu chvíli uchazeče spatřila. Měl hubenější obličej a propadlé tváře, ale ten povýšený úšklebek bych poznala kdekoli. Roman. A teď vytahoval svůj nůž z rány a chystal se k dalšímu úderu.

Do řinčení čepelí jsem zápasila s přezkou svého batohu. Horečně jsem se přehrabovala svými věcmi a do toho uslyšela další výkřik. Tentokrát krvácel Roman, ovšem nechytil se za poraněnou paži ani se nedal na útěk. Zlostně zavrčel, sklonil hlavu a zaútočil. Srazil Tomase k zemi. Vyjekla jsem, jeho nůž jen těsně minul Tomasův krk. Na chvíli jsem se nebyla schopná hnout, jen jsem pozorovala, jak ti dva zápasí. A Roman měl navrch. Přitlačil Tomase k zemi a zvedl svůj nůž právě ve chvíli, kdy jsem vytáhla pistoli a zamířila.

Třeskla rána. Z Romanova pravého spánku vytryskla krev. Úšklebek nahradil výraz překvapení a prázdnoty, mladík pustil nůž a zhroutil se čelem do hlíny – mrtvý.

Tomas se s rukou na boku vyplazil zpod mrtvého těla a úlevně si vzdychl, že je to za námi. Jenže nebylo. Tomas nevěděl to, co jsem věděla já. Já nestihla zamířit. Ten výstřel nevyšel z mojí pistole.


Kapitola 19

„K ZEMI!“ křikla jsem a rozhlížela se na všechny strany. Všechny svaly v těle mi žhnuly napětím a strachem. „Já nestřílela. Je tu ještě někdo s pistolí.“

„To budu já.“

Prudce jsem se otočila a zvedla pistoli s prstem na spoušti, ale pak jsem si uvědomila, že ten hlas znám. Tak namyšlený tón mohl patřit jen jedinému člověku.

Willovi.

Sklonila jsem zbraň a dívala se, jak si k nám vykračuje jako páv. Točil si s pistolí na prstu. A i když jsem věděla, že Tomas nechce, abych Willovi věřila nebo ho měla ráda, nemohla jsem si pomoct – skočila jsem mu okolo krku. „Ani nevíš, jak jsem ráda, že tě vidím,“ vyhrkla jsem. „Nevím jistě, jestli by se mi podařilo Tomase zachránit. Děkuju ti.“

Nebyla jsem si jistá, jestli mu děkuju za záchranu Tomase, nebo za to, že mě ušetřil nutnosti vzít někomu život. Nejspíš za obojí.

Will couvl a zastrčil pistoli do kapsy. „Určitě bys to zvládla i beze mě. Svým způsobem je dobře, že na vás tenhle idiot zaútočil. Bez toho hluku bych vás nikdy nenašel. Dívám se po vás už pár dní a myslel jsem, že už jste se dostali na konec.“

„Bohužel,“ odtušil Tomas, který se pořád držel za bok.

„No jo.“ Will se na Tomase nepříjemně usmál. „Vím, žes doufal, že už se neuvidíme. Hádám, že jsem konečně dokázal, že mi můžeš věřit.“

Oba se chvíli dívali jeden na druhého. Nakonec Tomas uhnul pohledem jako první a řekl: „Asi jo.“

„Výborně.“ Will se zasmál. „Tak to bychom měli Ciu nechat, aby ti to poranění ošetřila, než tady vykrvácíš. Kdybys zemřel, nemohl bych s tebou soupeřit o pozici největšího hrdiny. To by byla nuda.“

Při zmínce o Tomasově zranění jsem rychle přiskočila, abych ránu prohlédla. Usilovně jsem se snažila nevšímat si Romanova vyhaslého těla na zemi. Šrám byl dlouhý, ale mělký, takže ho nebylo nutné šít. Což bylo dobře, protože po těch několika posledních dnech jsem si nebyla jistá, jestli bych to dokázala. Will mi nabídl svoji lékárničku a já ránu rychle vyčistila, ošetřila a zavázala.

Jakmile jsem byla hotová, vrátila jsem krabičku Willovi a řekla: „Dohnal jsi nás. To znamená, žes taky našel kolo, ne?“

„Kdepak kolo.“ Will se na mě široce usmál. „Mám něco lepšího. Chcete se podívat?“

Nedaleko od silnice čekalo malé otevřené vznášedlo pro jednoho. Něco jako vznášecí skútr. Táta má v laboratoři tři takové stroje na lehkou práci v terénu. Jsou dobré na krátké vzdálenosti, ale při delších cestách se přehřívají a neunesou o moc víc než sedmdesát kilogramů, což jejich využitelnost trochu omezuje. Táta a dva z mých bratrů jsou na ně příliš těžcí, takže je ani nedostanou do vzduchu. Ale hubený Will je na ně jako dělaný.

„Kdes to našel?“

Slyšela jsem v Tomasově hlase podezřívavost, ale Will nevypadal, že by si toho všiml. „Dva dny potom, co jsme se rozdělili, jsem narazil na velkou kamennou budovu s ohromnými kovovými vraty. Chvíli mi trvalo, než jsem je otevřel, ale stálo to za to. Uvnitř byly čtyři tahle děťátka. Ani jedno z nich nefungovalo, ale s pomocí součástek z ostatních tří jsem tohle zprovoznil. Vypadá to, že komisaři nechali v druhé půlce zkušebního prostoru hodně podobných vozidel a dalších věcí. Viděl jsem pár dalších uchazečů, kteří jeli na něčem podobném. A taky jsem před tím posledním městem narazil na jednoho kluka, co měl ve srubu celý arzenál automatických zbraní. Řekl bych, že první část byla zaměřena na přežití. Druhá má ukázat, jak rychle se dokážeme dostat do cíle a kolik protivníků cestou sejmeme.“

„A kolik uchazečů máš v plánu sejmout, Wille?“ Tomas tu otázku položil tak tiše, že jsem ji skoro neslyšela.

Willovi však neušla. S vážným výrazem odpověděl: „Mám v plánu sejmout jen ty, kteří představují přímou hrozbu. Něco jako tady ten váš kámoš.“ Ukázal palcem k ležícímu tělu. „Nebo si myslíš, že si zasloužil přežít?“

Will po Tomasovi šlehl samolibým, skoro vyzývavým úsměvem. Vzdala jsem se naděje, že Willova pomoc ty dva usmíří. Stoupla jsem si mezi ně a řekla: „Koukněte, podle komunikátoru nám do cíle zbývá necelých sto padesát kilometrů. Místo toho dohadování bychom se měli nasnídat, sbalit si věci a vypadnout odtud.“

„Pravda pravdoucí, Cio.“ Will se na mě usmál. „Jestli to zvládne Tomas, já klidně na naše neshody zapomenu.“

Tomas tiše přikývl a já si vydechla úlevou. Nejsem tak naivní, abych si myslela, že si ti dva cestou nenajdou další příležitosti k hádkám, ale doufala jsem, že se budou držet zpátky.

Zatímco jsem chystala snídani, Will se prohrabal Romanovým batohem, v němž našel oblečení, dvě láhve vody, kompas, rybářské náčiní, několik nástrojů a luk s toulcem plným šípů. Všechno bylo označeno symbolem Testování, což znamenalo, že ten kluk napadl a přinejmenším zranil nějakého dalšího uchazeče. Pojedli jsme hrušky a králíka a rozdělili si mezi sebe nově získané vybavení. Já si nechala nůž a luk s šípy, hlavně proto, že jsem nechtěla, aby ti dva kohouti měli u sebe další zbraně, kdyby se jim to jejich špičkování vymklo z rukou. Když se Tomas ani Will nedívali, sundala jsem Romanovi identifikační náramek a strčila ho do batohu k náramku po té holce, kterou jsme s Tomasem pohřbili. Roman byl nedůvěryhodný. Vstoupil do Testování se záměrem zvítězit za každou cenu. A přestože jsem byla znechucená z toho, co cestou za svým cílem napáchal, uvědomila jsem si, že zkušební komisaře nenávidím ještě víc. Roman si nezasloužil stát se příštím vůdcem, ovšem smrt se mi zdála jako přehnaný trest. Ať byl dobrý, nebo zlý, jeho život by neměl zůstat zapomenut.

Zatímco jsme si s Tomasem připevňovali batohy na nosiče kol, Will si došel pro vznášedlo a všichni tři jsme se setkali na silnici. Za sebou jsme na obzoru spatřili dva stíny. Další uchazeči? Pokud měl Will pravdu, mohli mít vozidla, na nichž nás rychle předjedou. Museli jsme hned vyrazit na cestu.

Willovo vznášedlo na sluneční pohon bylo rychlejší než naše kola, ale on s námi držel rychlost. Nechápala jsem proč. Tátova vznášedla se pohybovala tak rychle, že jsem si byla dost jistá, že by Will mohl dorazit do cíle už za pár hodin. A i kdyby měl pocit, že mi něco dluží za to, že jsem ho udržela v Testování, tou ranní pomocí Tomasovi svůj dluh víc než splatil. Ačkoli Will to tak možná neviděl, protože přísně vzato nezachránil život přímo mně. Ale ať už k tomu měl jakýkoli důvod, byla jsem vděčná za další pár očí, který sleduje okolí a pátrá po nebezpečí. A vyplatilo se nám to, protože to byl právě Will, kdo spatřil odlesk na silnici před námi. Byl to nástražný drát, který by naše kola jistě odpálila.

Sesedli jsme z kol a svedli je ze silnice, obešli drát a vrátili se na rovný povrch. Will na vznášedle drát přelétl a pokračovali jsme dál. Šlapali jsme o něco pomaleji a hledali další známky nebezpečí. Tomas byl naštvaný, že se zdržujeme. Já taky, ale pár hodin na cestě navíc ve srovnání s tím, co by nás jinak potkalo, nestálo za řeč.

Jak jsme se blížili ke konci, rostliny a listy začínaly být zelenější, stromy méně pokroucené a přibývalo trávy i vody. Známky revitalizace. Paže mě bolela, ale blízkost našeho cíle mi pomáhala bolest i únavu ignorovat.

Náhle někde za námi otřásl zemí výbuch. Od severozápadu se k nám nesly zvuky střelby a křik. Připomínky, že se v okolí pohybují i další kandidáti a že ještě zdaleka nejsme v bezpečí. Během noci jsme drželi hlídky a vstali jsme brzy s nadějí, že nás čeká poslední den zkoušky. Opakovaně jsem na komunikátoru sledovala náš postup.

Ještě sedmdesát kilometrů. Ještě padesát. Ještě čtyřicet. Cestou jsme pili vodu, hladu jsme si nevšímali s tím, že se můžeme najíst, až se dostaneme do cíle.

Když nám zbývalo dvacet pět kilometrů, slunce se začalo sklánět k západu. Obloha se zbarvila odstíny fialové a růžové. Jeli jsme dál, mžourali do zapadajícího slunce a dívali se po čemkoli, co by nás mohlo ohrozit.

Patnáct kilometrů.

Jen náhodou jsem zahlédla záblesk kovu vedle kmene rozložitého dubu. Zařvala jsem na Tomase a Willa a vzápětí se ozvala střelba. Ze silnice před námi šlehaly jiskry a já strhla kolo doprava, abych do nich nenajela. Tak rychlou změnu směru můj chatrný dopravní prostředek nevydržel. Přední kolo se rozviklalo a ulomilo se. Dopadla jsem na záda a vyrazila si dech. Levou paží mi projela ostrá bolest. Tomas vykřikl mé jméno a opět se ozvala střelba. Hlasitější. Bližší. Děsivější, protože jsem skoro nemohla dýchat, natož se pohnout.

Ale pohnula jsem se, protože jsme jsem nechtěla zemřít. Tomas a Will křičeli někde poblíž, ovšem já je nehledala. Přetočila jsem se na poraněnou paži a navzdory šílené bolesti natáhla ruku k batohu. Nahmatala jsem zbraň. Zvedla jsem se na kolena a rozhlížela se po střelci na druhé straně silnice.

Tamhle. Zpoza stromu vykukovala hlaveň, jak se útočník chystal opět spustit střelbu. Zamířila jsem a stiskla spoušť. Dívčí výkřik mi napověděl, že jsem neminula. Vítězně jsem sledovala, jak ruka i se zbraní zmizela za stromem. S namířenou zbraní jsem čekala, až se útočnice zase objeví.

„Ona utíká,“ vykřikl Will.

Zamrkala jsem a pak jeho slova pochopila. Zatímco já čekala další střelbu, uchazečka zmizela mezi stromy a naskočila na podobné vznášedlo, jaké měl i Will. Musela ho tam ukrýt předtím, než zaujala pozici za tím stromem. Mačkala jsem spoušť a pálila za ujíždějícím vznášedlem kulku za kulkou. Uchazečka zmizela v záři zapadajícího slunce. Pokud ji o pár kilometrů dál nevyřadí někdo jiný, dokončí zkoušku a projde do dalšího kola. Ta holka, která tady zastavila jen proto, aby mohla zabít někoho z konkurentů, se mohla stát studentkou univerzity – a budoucí vůdkyní Svazu národů. Potlačila jsem výkřik a uvědomila si, že jediná možnost, jak jí zabránit, aby se dostala na univerzitu, je to, aby zkoušku dokončilo víc než dvacet z nás. Pak budu moct jen doufat, že zkušební komise vybere ty, kteří se neuchýlili k vražedné taktice. A abychom se do toho počtu počítali i my, musíme se dostat do cíle. Což znamenalo, že bychom měli co nejrychleji vyrazit.

Zvedla jsem se ze země, ale pak mi došlo, že mám zničené kolo. Rychle jsem ho prohlédla a posmutněla. Slábnoucí světlo nemohlo skrýt, v jakém je stavu. Celá přední vidlice se ulomila. Nebylo jak ji opravit. „Vypadá to, že zbytek cesty budu muset jít pěšky,“ posteskla jsem si, přičemž jsem se snažila neznít tak znechuceně, jak jsem se cítila. Podle komunikátoru nám chybělo jen třináct kilometrů. Ve srovnání s tím, co jsme už urazili, to byla krátká procházka.

„Neboj, Cio,“ vzal mě Tomas za ruku. „Nezůstaneš sama. Půjdu s tebou.“

„To nemusíš,“ namítla jsem, i když mě těšilo, že se nabídl. Představa, že bych šla potmě sama a nevěděla, co na mě číhá v okolní tmě, mě děsila.

Lehce mě políbil a řekl: „Ale ano. Půjdu.“ Pak se otočil k Willovi. „Takže je asi čas, abychom se znovu rozdělili. Nebudeme tě s Ciou zdržovat.“

Will se usmál. „To je zvláštní, zrovna jsem se chystal navrhnout totéž.“

Ten jeho úsměv ve mně vzbudil podezření. Byl chladný. Vypočítavý. Vůbec se nepodobal ničemu, co jsem u něj dosud viděla. Strčila jsem do Tomase právě ve chvíli, kdy Will zvedl pistoli a vypálil. Jenže jsem nebyla dost rychlá. Tomas sebou trhl, jak mu kulka pronikla do břicha. Překvapením a bolestí vytřeštil oči, zlomil se v pase a klesl na kolena.

Will se otočil ke mně a já na něj namířila zbraň.

„Co to sakra děláš, Wille?“

On se usmál s pistolí v ruce. „Není to snad jasné? Zbavuju se konkurence. Neztratil jsem bratra a nedošel tak daleko jenom proto, aby mi řekli, že nejsem dost dobrý, abych mohl jít na univerzitu. Rozhodl jsem se už dávno. Jen ty jsi nezemřela. Pár dalších naštěstí bylo snadnější zabít, než mi došly šípy. Gill i já jsme závodně stříleli z kuše. On byl vždycky lepší, ale já mu šlapal na paty.“

Chicago. Ten střelec s kuší. Willovo zranění na rameni. Zasáhla ho moje kulka. Kousky děsivé skládačky najednou zcela jasně zapadly do sebe.

„A to si myslíš, že se teď jen tak nechám zastřelit?“ I když se mi vařila krev v žilách, udržela jsem podivuhodně klidný hlas. Položila jsem prst na spoušť a snažila se soustředit svůj vztek na zabití kluka, kterého jsem až dosud považovala za přítele. „Už jsem dokázala, že bez boje se zabít nenechám.“

Will roztáhl rty do ještě širšího úsměvu. Jeho bílé zuby se zaleskly v houstnoucí tmě. „Jsi chytrá, Cio, ale nemáš instinkty zabijáka. Klidně bych mohl hned teď odejít a ty bys na mě nevystřelila.“

„Chceš se vsadit?“ vyjekla jsem. „Tak to zkus.“ Třas v ruce prozrazoval, že tu kuráž jen hraju. A na chvíli jsem si byla jistá, že Will má pravdu. Že ho nedokážu zabít. Že tady zemřu.

„Cio.“

Šepot mého milovaného Tomase ten třas zastavil. Byl ještě naživu.

Will narovnal záda a zamířil. Sevřela jsem pistoli a vystřelila o okamžik dřív než on. Kulka se mu zavrtala do boku. Zapotácel se a jeho projektil mi prosvištěl kolem ucha někam do tmy. S křikem se rozběhl ke svému vznášedlu. Znovu jsem vystřelila. Když začal kulhat, poznala jsem, že jsem ani tentokrát neminula. Jeho pistole dopadla na zem. Střílela jsem znovu a znovu, zatímco se vznášedlo zvedlo ze země a vystřelilo kupředu. Ještě dva výstřely a byl z dosahu. Svištěl k cílové čáře.

Poklekla jsem k Tomasovi. Už byla skoro úplná tma. Adrenalin mi vyprchal z těla a zůstaly jen únava a děs.

„Je pryč?“ zeptal se Tomas.

S větší jistotou, než jakou jsem opravdu cítila, jsem odpověděla: „S trochou štěstí ještě před cílem omdlí kvůli ztrátě krve a nabourá. Kam tě střelil?“ Zbytečná otázka – viděla jsem, jak se Tomas zakrvácenýma rukama drží za pravý bok. Otočila jsem ho a našla další krvavou ránu na zádech. Tudy mu kulka vylétla z těla. S pomyšlením, že mám alespoň o jednu starost méně, jsem z batohu vytáhla zbytek ručníku z Testovacího centra, natrhala ho na proužky a přiložila je k ráně. Jakmile se mi podařilo zastavit krvácení, pátrala jsem v hlavě po čemkoli, co jsem se od doktora Flinta naučila o anatomii lidského těla. Přitiskla jsem ucho k Tomasově hrudi a zjistila, že srdce mu tluče rychle, ale pravidelně. Dýchal namáhavě, neslyšela jsem však žádné chrčení, které by vypovídalo o tom, že se plíce plní krví. To byla dobrá znamení. Nicméně ani jedno nebylo důležité, pokud ho nějak nedokážu dostat do Tosu.

Stejnou cestou postupovali i dalších uchazeči. Ploty tu byly tak blízko k sobě, že jsme se sotva mohli schovat někde, kde bychom zůstali v bezpečí. Jedinou možností bylo dostat ho co nejrychleji do cíle.

Složila jsem několik pruhů látky, abych z nich vytvořila polštářky, a ty jsem přitlačila k Tomasovým zraněním. Zatímco mi pomáhal držet polštářky na místě, vyhrabala jsem další košili, ovázala mu ji okolo těla a pevně utáhla. Podala jsem mu láhev vody a řekla: „Musíme tě dostat do Tosu. Můžeš chodit?“

„Zkusím to.“

Po pár klopýtavých krocích však bylo jasné, že to nepůjde.

Tomas klesl k zemi a zavrtěl hlavou. „Je to zbytečné. Nedokážu to.“

„Jenom si potřebuješ odpočinout,“ utěšovala jsem ho, i když jsem věděla, že to není pravda. Čas byl náš nepřítel. Každá další vteřina znamenala další prolitou krev. Další možnost, že se rána zanítí. Že nás najdou další ozbrojení uchazeči. Že zemřeme.

Vzal mě za ruku a přitáhl si mě k sobě. „Vím, že tohle nechceš slyšet, ale budeš mě tady muset nechat. Až si trochu odpočinu, třeba se mi podaří zbytek dojít…“

„Já tě neopustím.“ Snažila jsem se mu vytrhnout, ale Tomas mě odmítal pustit.

„Ale ano, opustíš. Dokončíš tuhle zkoušku za nás za oba. Prosím. Než nás doženou další uchazeči.“

Do očí mi vhrkly slzy, já se jim však nechtěla poddat. „To nemůžu. Tohle je moje chyba. Říkala jsem ti, že máš Willovi věřit. Teď to musím napravit.“ Odhodlaně jsem ho políbila na rty a udusila tak všechny jeho protesty. Dala jsem mu poslední tři prášky proti bolesti, aby se mu ulevilo, a zamyslela se. Tomas zavřel oči a já přecházela sem a tam.

Tomas nemůže chodit.

Jestli se brzy nedostane do cíle, nepřežije.

I když je jeden bicykl zničený, kola jsou pořád funkční. Určitě existuje nějaký způsob, jak je využít. Tomas kolo neuřídí. V tomhle stavu ne. Ale když to dobře vymyslím, třeba by mohl sedět za mnou, zatímco já budu šlapat.

Při představě, že jsou poblíž další uchazeči, se mi nechtělo rozdělávat oheň, noc však byla chladná. Tomas se potřeboval zahřát a já zase potřebovala světlo, abych mohla z kol vyrobit něco, co ho uveze. Spal, a tak jsem sáhla do jeho batohu pro zápalky. Našla jsem krabičku až na dně spolu s něčím kovovým. Po hmatu jsem poznala, že je to identifikační náramek. Napadlo mě, že ho Tomas sundal z batohu té holky, kterou jsme pohřbili. Možná na ni chtěl mít stejně jako já nějakou hmatatelnou památku. Aby se neztratil, zastrčila jsem ho hluboko do kapsy. Pak jsem obrátila svou pozornost k ohni. Bratři mi kdysi ukazovali, jak oheň ohradit tak, aby vydával co nejméně světla. Snažila jsem se je napodobit, ale nevěděla jsem jistě, jestli to k něčemu bude. Se zbraní po ruce jsem dovlekla obě kola na světlo a pustila se do práce.

Při každém zapraskání větvičky jsem poskočila. Každý poryv větru mě nutil sáhnout po zbrani. Ale nikdo nás nerušil, a já tak mohla zhodnotit, co všechno máme, a rozhodnout se. Nejlepší by byl vozík, do něhož by si Tomas mohl sednout, ale z toho mála, co jsem měla k dispozici, nebylo snadné něco takového vyrobit, zvlášť když jsem to chtěla udělat rychle. Jako nejpřijatelnější možnost se mi zdálo vytvořit z funkčního kola něco, na čem bychom mohli jet oba. A dostala jsem nápad.

Když jsem skončila, bolely mě oči a ruce jsem měla umazané od kolomazi. Poloha měsíce mi prozradila, že se blíží svítání. Sedátko jsem omotala Tomasovými náhradními kalhotami, aby měl trochu širší a pohodlnější sezení. Aby nás zadní kolo lépe uneslo, přimontovala jsem k němu po stranách kola ze svého zlomeného bicyklu. Inspirovala jsem se postranními přídavnými kolečky, jaká jsem používala jako dítě, chtělo to ovšem několik hodin, hodně drátu a šroubků a šest zkušebních jízd, než se mi to povedlo. Bylo mi však jasné, že skutečnou zkouškou bude cesta do cíle. Mohla jsem jen doufat, že nás tam moje práce dostane.

Když jsem Tomase probudila ze spánku, měl horečnaté čelo, zatím však nijak hrozivě. Během toho, co jsem mu popisovala svůj vynález, jsem nakrájela pár hrušek a zbylé maso a přinutila ho je sníst. „Tobě stačí, když se mě dobře chytíš okolo pasu. Zbytek zařídím já.“

Vysypala jsem z batohů všechno až na nezbytně nutné věci a nedala mu šanci protestovat. Na hromadě zůstal rendlík, pánvička, luk s šípy, několik prázdných láhví, atlas, jutové batohy od toho šedovlasého muže, a skoro prázdná lékárnička. Neochotně jsem na ni přidala i Tomasovu krabičku s nářadím. Zůstal mi aspoň můj nožík se základními nástroji, nicméně pokud by se kolo pokazilo, nebyla jsem si jistá, že by ho nějaké nářadí ještě dalo dohromady. Nezbývalo mi než doufat v to nejlepší. Sáhla jsem do kapsy a připomněla si poslední úkol, který mě čekal. Ampulku s neznámou látkou jsem ukryla mezi náhradními ponožkami. Nevěděla jsem, co nás na konci téhle silnice čeká. Ale ať to bylo cokoli, chtěla jsem být připravená.

Když bylo všechno hotové, pomohla jsem Tomasovi na kolo. Ani jsem se neobtěžovala uhasit oheň. Jestli někdo naše tábořiště a zásoby najde, tak ať. Zatímco jsem posazovala Tomase na sedátko, stroj díky dvěma postranním kolům držel ve vzpřímené poloze. Jako další bezpečnostní opatření jsem rozřezala svoji druhou košili na proužky a spletla z nich lano, kterým jsem nás dva svázala k sobě. Jestli spadneme, pak společně.

Když jsem šlápla do pedálů, převody zaskřípaly. S takovou váhou navíc nebylo snadné se rozjet. Tomas si opřel hlavu o má záda a já zabrala pravou nohou. Pak levou. Kousek po kousku jsme jeli. Dodalo mi to odvahy. Jakýkoli pohyb znamenal vítězství. Pravá. Levá. Šlapala jsem vší silou a pomalu jsme nabírali rychlost. Po několika dalších šlápnutích jsme mohli jet na volnoběh. Silnice se skláněla dolů a my zrychlovali. Nejeli jsme tak rychle jako dřív, ale o dost rychleji, než jsem se odvažovala doufat během své noční práce.

Zeenův přenosný komunikátor jsem drátkem připevnila k řídítkům.

Ještě deset kilometrů.

Devět.

Osm.

Slunce stálo vysoko na obloze. Dřela jsem a po čele mi stékal pot. Tomas povolil svůj stisk a já zastavila, abych ho zkontrolovala. Třásl se a byl celý horký. Přinutila jsem ho vypít půlku naší poslední láhve a jeli jsme dál. Někde za námi jsem uslyšela výstřely. Strach, který ve mně vzbuzovaly, mě držel v pohybu.

Ještě šest kilometrů.

Ploty se k sobě přiblížily natolik, že podél silnice zůstaly jen desetimetrové pruhy. Willa ani jeho vznášedlo jsem nikde neviděla. Věděla jsem, že jsem ho zranila, ale asi to nestačilo k tomu, abych ho zastavila. Pokud… Že by na tom byl tak dobře, aby čekal kousek před cílem, až dokončí to, co začal?

Ještě pět kilometrů.

Zeptala jsem se Tomase, jestli se udrží na kole, aniž by se mě musel přidržovat. Když souhlasil, že to zkusíme, rozvázala jsem lano a postavila se na šlapky, abych zabírala ještě silněji.

Tři kilometry.

Tomas začal ztrácet rovnováhu, a tak jsem se opět posadila, přivázala ho k sobě a šlapala dál.

Jeden a půl kilometru.

V dálce jsem uviděla fialové a červené body. Zkušební komisaři už na nás čekali. Konec. Museli stát u cíle. Za nimi se třpytily mrakodrapy města Tosu. Tomasovi spadla hlava na má záda. Cítila jsem, jak se lano napíná, ale nemohla jsem zastavit. Kdybych to udělala, možná už bych ho na kolo nedostala. A pochybovala jsem o tom, že by přežil, kdybych ho k cíli táhla za sebou.

Jednou rukou jsem přidržovala Tomasovo bezvládné tělo a druhou řídila. Paže, svaly, celé tělo jsem měla jako v ohni. Ale odmítala jsem se poddat bolesti a únavě. Šlapala jsem dál. Zaostřila jsem na lidi před námi. Viděla jsem úsměvy. Několik starostlivých obličejů. Všichni stáli za bílou čárou. Cílovou čárou.

Lidí jsem si nevšímala a soustředila se na čáru. Ze všech sil jsem šlapala do pedálů. Byli jsme už tak blízko, když vtom jsem ucítila, jak Tomas sklouzává na levou stranou. V poraněné paži jsem neměla dost síly, abych ho zachytila a vytáhla do vzpřímené polohy. Protože jsme k sobě byli uvázaní, stáhl mě ze sedátka a oba jsme upadli na zem. Slyšela jsem lapání po dechu. Několik výkřiků. Viděla jsem, že v čele skupiny stojí doktor Barnes s mírně zaujatým výrazem. Nikdo nám nepřišel na pomoc. Zůstali jsme necelé dva metry před cílem a komisaři nás ze svého místa nehnutě pozorovali. Byla jsem vyčerpaná a vyděšená a všechno mě bolelo, ovšem v tu chvíli mě ovládla zlost. Bílá, horká a mocná. Postupně jsem pohlédla do všech tváří a přísahala jsem si, že je nechám zaplatit za Ryme a Malachiho a všechny ostatní. Za bezejmennou pohřbenou dívku. Za ty zmutované lidi, kteří byli bezdůvodně postříleni. A za Tomase a tyhle pitomé dva metry, které byly pro zkušební komisaře tak zatraceně důležité, že by se po tom všem, co přežil, klidně dívali, jak umírá.

Rozvázala jsem lano a zvedla se ze země. Opatrně jsem odvázala batohy od nosiče, přehodila si je přes rameno a na roztřesených nohách došla k Tomasovi. Když jsem ho přetáčela na záda, odmítala jsem se podívat na naše publikum. Podebrala jsem jeho tělo rukama a on zasténal. Ten zvuk mi prozradil, že je naživu. Tak jsem ho chtěla i udržet. Chytila jsem za paže a zatáhla. Zakláněla jsem se, aby mi váha mého těla posloužila jako páka. Kousíček po kousíčku jsem ho táhla za sebou. Upřeně jsem hleděla k černému asfaltu. Dvakrát jsem ho musela položit, abych se vydýchala. Když jsme vzhlédla, spatřila jsem na obzoru dalšího uchazeče. Ten pohled mi dodal sil.

A pak jsem to konečně uviděla. Tlustou sněhobílou čáru přes asfalt. Cílovou čáru. Ještě jedno zatažení. Tomasova chodidla přejela přes čáru a já se zhroutila vedle něj. Uslyšela jsem sametový hlas doktora Barnese. „Gratuluji, Malencio Valeová. Vy a Tomas Endress jste uspěli ve čtvrté zkoušce.“


Kapitola 20

DO TESTOVACÍHO CENTRA PŘIJELO sto osm uchazečů, kteří doufali, že se dostanou na univerzitu. Dnes nás v jídelně sedělo dvacet devět, ačkoli po chodbách kolovaly zvěsti, že možná dorazí ještě další.

Od komisařů jsem se dozvěděla, že od chvíle, co jsem překročila cílovou čáru, uběhlo už devět dní. Skoro celou tu dobu jsem strávila v bezvědomí. Ukázalo se, že jed v mé paži mě ohrožoval mnohem víc, než jsem si myslela. Kdybych většinu jedovatých látek z rány nevymačkala, byla bych už mrtvá. Lékařům trvalo několik hodin, než vůbec ověřili, že léky, které do mě napumpovali, vyčistí zbytek jedu z mého krevního oběhu. Nástroj pro zrychlené hojení pomohl ránu uzavřít, nicméně nákaza poškodila tkáň natolik, že se nepodařilo odstranit jizvy. Už navždy zůstanu Testováním poznamenaná – jako by to mohlo být jinak.

Tomasovi se dařilo lépe. Moderní lékařské metody ho všech jizev zbavily. Ačkoli podle toho, jak se na sebe s Willem dívali, jsem tušila, že některých jizev se přece jen nikdy nezbaví. Byla jsem ráda, že pravidla velela odebrat všem uchazečům všechny zbraně ihned po tom, co dokončí čtvrtou zkoušku. Jen díky tomu jsem v noci dokázala zavřít oči.

Všimla jsem si, že mě Will pozoruje. Když jsme se setkali pohledy, usmál se na mě a spiklenecky mrkl. Seděl se skupinou uchazečů, s jejichž většinou jsem nikdy nemluvila. Jeden z nich byl Brick. Ten se mnou od návratu do Testovacího centra také ještě nemluvil, a já za to byla ráda, neboť jsem si nebyla jistá, jestli bych s ním dokázala hovořit, aniž bych v duchu viděla to krveprolití, které kvůli mně způsobil. Přemítala jsem, jestli ví, že ti, jimž vzal život, byli lidé, a jestli ho jejich zkrvavené obličeje pronásledují ve snech jako mě.

Na druhém konci místnosti jsem viděla Staciu. Měla stejně nečitelný výraz jako během zkoušky. Seděla sama. Její společník, zrzavý Vic, seděl daleko od ní. Tracelyn, holku, které se stýskalo po jejím klukovi a chtěla být učitelkou, jsem nikde neviděla. Mohla jsem se jen dohadovat, že ať se stalo cokoli, je to příčinou Vicova vyděšeného pohledu a vědoucího úsměvu na Staciiných rtech.

Při čekání na ukončení zkoušky a závěrečné pohovory jsme s Tomasem s ostatními nemluvili. Trávili jsme spolu čas v jídelně, a když to bylo dovolené, procházeli jsme se venku. Mezi vzpomínáním na domov mi Tomas pošeptal do ucha, že možná přišel na způsob, jak si zachovat vzpomínky. Během svého pobytu v nemocnici zaslechl, jak lékaři mluvili s jedním z komisařů o lécích, které podávají jemu a některým dalším raněným uchazečům. Zkušební komisař měl obavy, protože o těch lécích se ví, že narušují účinnost nadcházejících postupů v rámci Testování. Trval na tom, aby lékaři Tomase i ostatní bedlivě sledovali a zajistili, aby v době konečného výběru studentů nezůstala v jejich organismech ani stopa po těch lécích.

„Mysleli si, že spím. Když mi sestry příště přinesly léky, předstíral jsem, že jsem si je vzal. Podařilo se mi jednu z těch pilulek schovat. Během příštích lékařských prohlídek jich zkusím sehnat víc. Některé sestry se nechají rozptýlit snáz než jiné. Bude záležet na tom, které se mi budou věnovat.“

Nepřekvapilo mě, že Tomasův úsměv s dolíčky ve tvářích a jasné šedé oči dovedou sestry rozrušit. Mě jeho polibky rozhodně rozptylovaly. Během dalších dvou dnů Tomas sehnal další pilulku a cílovou čáru překročilo pět dalších uchazečů. Vždy když do jídelny vešel další, probudila se ve mně naděje – doufala jsem, že se vrátila i poslední z uchazečů z Pětijezeří. Ovšem tvář Zandri jsem ve dveřích ani jednou nespatřila. A když nám u večeře oznámili, že další den začnou pohovory, pochopila jsem, že už se nevrátí.

Té noci se Zandri připojila k dalším postavám z mých nočních můr. Její světlé vlasy ležely rozhozené na popraskané hnědé zemi. Ústa měla otevřená ve výrazu překvapení a ptáci ji klovali do očních důlků.

Otevřela jsem oči a spolkla výkřik. Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněla, že jsem v Testovacím centru, a ne tam venku na pláních. Že už mi nehrozí žádné nebezpečí. Ale pak mi to došlo.

Dnes nás čekají pohovory. Ještě zdaleka nejsem v bezpečí. Až do rozednění jsem zírala do stropu a držela svůj batoh. Bez spolubydlící jsme nemusela spát s batohem v rukou, ale zvyk je železná košile. Když za okny začalo svítat, vstala jsem z postele a zamířila do koupelny. Osprchovala jsem se a prohrabala kapsy kalhot, které jsem na sobě měla předchozího dne. Sevřela jsem v prstech ampulku s tekutinou, kterou jsem měla za úkol vypít před začátkem pohovoru. Přesně jak mi ten muž slíbil, zůstala mezi mými věcmi i po propuštění z nemocnice.

Posadila jsem se na podlahu, otáčela ampulku v prstech a vzpomínala na slova šedovlasého muže.

Než ten pohovor začne, zdrogují vás, abyste na otázky odpovídali zcela upřímně a nezamlčeli jim nic, co si budete přát utajit.

Tehdy jsem tvrdila, že nemám co tajit, ale to nebyla pravda. Zatímco mě osobně mé odpovědi nejspíš nijak neohrožovaly, v případě ostatních už to tolik neplatilo. Kdyby se mě ptali na tátu, na Zeena, na naši bývalou učitelku, mohla bych je svou odpovědí zradit nebo rovnou odsoudit. Jestliže ta ampulka skýtala možnost uchránit je, musela jsem to zkusit. Pokud samozřejmě nešlo o další nastrčenou zkoušku doktora Barnese a jeho komisařů. Bude její vypití potrestáno nemocí nebo smrtí? To bych před nimi neutajila. Musela jsem se rozhodnout. Vypiju to, nebo se séra ani nedotknu?

Když se z reproduktorů ozvalo pozvání na snídani, ještě jsem nebyla rozhodnutá. Nicméně jsem věděla, že musím rychle k nějakému rozhodnutí dospět. Brzy jim začne vrtat hlavou, proč jsem ještě nevyšla z pokoje, a začnou klást otázky, na něž nebudu schopná odpovědět. Řekla jsem si, že se musím rozhodnout, čemu věřím.

Odzátkovala jsem ampulku a vypila její obsah. Bezpečí mé rodiny bylo zásadní. Jestli jsem se rozhodla špatně, brzy to poznám. Popadla jsem batoh, vstala a vydala se vstříc všemu, co mi dnešní den přinese. Ať už dobře, nebo špatně, Testování dnes skončí.

U snídaně vládla vzrušená atmosféra. Většina uchazečů seděla pospolu uprostřed jídelny, jako by chtěli dokázat, že se závěrečného hodnocení nebojí. Will celé skupině kraloval se svými vtipy. Zarazil se a sledoval, jak jdu okolo k zadnímu stolu, abych počkala na Tomase.

Uždibovala jsem z krajíce chleba a čekala na účinky séra. Willa jsem si vůbec nevšimla, dokud jsem neuslyšela vrzání protější židle, na kterou se posadil.

Zakousl se do jablka a zadíval se na mě přes stůl. „Říkal jsem si, že bys ráda věděla, že jsem skoro umřel. Tvůj poslední výstřel mi protrhl slepé střevo. Ještě že ho k životu vlastně nepotřebuju. Jinak bych už tady nebyl.“ Když jsem neodpověděla, jeho úsměv zmizel. „Dobře, vím, že to asi bude znít hloupě, ale jsem rád, že jsem tě nakonec nezabil, jak jsem měl v plánu.“

„Máš pravdu. Zní to hloupě.“ A protože jsem si nemohla pomoct, dodala jsem: „Věřila jsem ti.“

„No jo. To je tvoje Achillova pata. Vůdci mají působit důvěryhodně, ale sami by nikomu důvěřovat neměli.“

„Tys důvěřoval Gillovi.“

Na chvíli se zatvářil bolestně. Brzy ale opět nasadil zlomyslný úšklebek. „To byla zase moje Achillova pata. Potom, co odešel, jsem se nedokázal soustředit na druhé kolo zkoušek. Určitě na to během pohovoru přijde řeč, ale řekl bych, že při třetím a čtvrtém kole jsem prokázal, že se dovedu soustředit na cíl.“

„Zandri neříkala, že bys při třetím kole něco provedl.“

Will se zasmál. „Protože šla první. Teprve když jsi přišla ty a zmínila ses o tom Romanově podfuku, začala si všechno dávat dohromady. Když pak třetí kolo skončilo a nikdo další z naší skupiny se nevrátil, Zandri pochopila, co jsem udělal.“

Zírala jsem na Willa a vstřebávala jeho přiznání. Will udělal totéž co Roman – zradil členy svého týmu, aby se zbavil konkurence. Mělo mi to dojít, jenže já se tolik soustředila na Bricka, že jsem svým přátelům nevěnovala mnoho pozornosti. Kdybych to udělala, Tomas by nikdy neskončil s kulkou v břiše. Ovšem bez Willa bychom zase nemuseli přežít naše setkání s Romanem.

„Myslela jsem, že jsi hodný kluk, Wille.“

„Já jsem hodný kluk,“ zasmál se.

„Hodní kluci nezabíjejí.“

„Zabíjení bylo snadné. Bylo to podobné, jako když jsme doma zabíjeli vlky. Namíříš, vystřelíš a je po problému.“

„Myslíš, že je to tak jednoduché?“ V krku jsem ucítila horkou žluč. „Ta světlovlasá holka, kterou jsi zabil kuší, nebyla žádné zvíře. Měla rodinu. Přítele. Lidi, kteří ji měli rádi. Snažila se přežít zkoušku, jak to jen šlo. Stejně jako ty.“

Čekala jsem, že bude své jednání obhajovat. Vyprávět mi, jak to všechno bylo nutné. Protože se chce dostat na univerzitu.

Namísto toho Will ztišil hlas a řekl: „Jmenovala se Nina. Pocházela z kolonie Pierre. Jedna z holek, které se dostaly až na konec, s ní chodila do školy.“

„Nina.“ Pomyslela jsem na ten náramek ve svém batohu a byla jsem za tu informaci ráda. Nina sice nebyla o nic méně mrtvá než dřív, ale její jméno pro mě stejně bylo podstatné.

Will přikývl. „A máš pravdu. Není to tak jednoduché. Zabít je snadné, ale žít s tím…“ Zahleděl se někam za mě a povzdechl si. „Možná je to hlavní smysl celé té zkoušky. Vůdci jsou nuceni zabíjet prakticky pořád. A musejí se naučit žít se svými rozhodnutími. Stejně jako já se musím naučit žít s těmi svými.“

„To si vážně myslíš, že o tohle šlo ve čtvrté zkoušce? Zjistit, jestli dovedeš zabít a žít s tím?“

Pokrčil rameny. „Myslím, že dnes to zjistíme.“

Vzpomněla jsem si na Staciina slova, která se tak podobala těm Willovým, a pak na doktora Barnese, který se díval, jak odřezávají Rymeino tělo, s přesvědčením, že je dobře, že zemřela. A dostala jsem strach, že Will má pravdu. Že šlo o to, naučit se zabíjet a žít s tím. I já zabila, takže jsem se nemusela bát, že podmínky nesplním. Jenže už jsem si nebyla tak jistá, jestli chci být vůdcem. Ne jestli moje vlast staví vraždu nad soucit.

U vstupu do jídelny jsem zahlédla nějaký pohyb. Zvedla jsem hlavu a poprvé toho dne jsem se usmála. Tomas. Když uviděl Willa, zaskřípal zuby, ale nepřišel hned k nám. Místo toho si vzal talíř a nabral si jídlo. Říkala jsem si, že jestli má Will rozum, ztratí se dřív, než Tomas přijde.

Will sledoval můj pohled a zaúpěl. „Měl jsem vědět, že najdeš způsob, jak ho zachránit, stejně jako jsi zachránila mě. A mimochodem, nemám velkou radost z toho, že ho vidím naživu. Bez urážky.“ Naklonil se ke mně blíž a dodal: „Nerad to říkám, ale pořád si nezaslouží tvoji důvěru, Cio. Ani lásku. Ale to…“ Rozhlédl se po místnosti, načež se opět zastavil pohledem u mě. „Ale to nikdo z nás.“

Než Tomas došel ke stolu, Will vstal, opět na mě spiklenecky mrkl a vrátil se ke svojí skupině.

Tomas postavil svůj talíř vedle mého, ovšem pohledem dál sledoval Willa. „Co ten tady chtěl?“

Dobrá otázka. Nebyla jsem si jistá, jestli na ni dovedu odpovědět. Ale zkusila jsem to. „Říct mi, že je rád, že žiju. Ale že tebe už tak rád nevidí.“

Tomas se usmál. „Není to chudák? Protože já mám v plánu zůstat tady vážně hodně dlouho.“

„Tak to zase ráda slyším já.“

„Trochu jsem v to doufal.“ Rozhlédl se po rozesmátých uchazečích a zeptal se: „Jsi připravená na pohovor?“

Místností se nesl Willův smích. Napadlo mě, jestli měl pravdu v tom, o co komisařům jde. Pak jsem ze sebe setřásla obavy a řekla: „Bude to jenom pár otázek. Jak by to po tom všem mohlo být těžké?“

„Dobré ráno.“ Doktor Barnes se na nás usmíval ze stupínku přednáškové auly. „Blahopřeji vám, že jste prošli všemi čtyřmi koly. Nedovedu ani slovy vyjádřit, jak jste nás ohromili svojí inteligencí, důvtipem a odhodláním. Během čtvrté zkoušky jste měli možnost podívat se za hranice revitalizovaných kolonií a seznámit se s úkoly, jakým čelí naši vůdci. Zkoušky, které jsme vám připravili, byly náročné a důsledky selhání závažné, ale naši vůdci čelí ještě závažnějším problémům. Víme, co jsme po vás chtěli, a těší nás, že se až sem dostalo mnohem víc z vás, než jsme očekávali.“

Pomyslela jsem si, jak je nás málo ve srovnání s tím, kdy jsme tu seděli poprvé. Dovedlo mě to k zamyšlení, kolik uchazečů asi muselo přežít v předchozích letech, že doktor Barnes čekal, že nás bude méně.

„Všichni určitě napjatě čekáte na dnešní pohovory. S radostí vám oznamuji, že budou krátké a poměrně jednoduché. Zatím jste prokázali svůj intelekt a schopnost strategického myšlení. Ukázali jste nám, že dokážete přežít v náročných podmínkách a poradit si i s těmi nejzapeklitějšími úkoly. Víme, že jste chytří. Teď bychom rádi zjistili něco víc o vaší osobnosti. Budeme se vás ptát na vás samotné, vaši rodinu a kolonii, stejně jako na rozhodnutí, která jste učinili během Testování. Buďte prosím upřímní a otevření. Zjednodušeně řečeno, žádáme vás, abyste byli sami sebou. Nic, co řeknete, nebude chybné, pokud samozřejmě nepůjde o lež. Jako občané Svazu národů chceme, aby naši vůdci byli pravdomluvní a upřímní. Dnes žádáme o tutéž laskavost i vás.“

Netušila jsem, jak toto pravidlo chtějí vynucovat a jak nás chtějí trestat, pokud nebudeme úplně upřímní.

Doktor Barnes však pokračoval v instrukcích. „Každý z vás předstoupí před pětičlennou komisi. Pohovor může trvat až čtyřicet pět minut. Prosím nehledejte v délce trvání konkrétních pohovorů nějaký význam. Po skončení pohovoru budete odvedeni zpět do svého pokoje, kde počkáte na výsledek. Musím vás upozornit, že proces rozhodování může trvat hodně dlouho. Žádáme vás o trpělivost, než z vás vybereme ty nejvhodnější budoucí studenty univerzity. Někteří z nás jsou známí svou tvrdohlavostí.“

Naposledy se na nás přívětivě usmál. „Přeji vám všem hodně štěstí. Těším se na práci s mnohými z vás, až budete příští rok studovat na univerzitě. Vím, že spolu dokážeme velké věci.“

Doktor Barnes odešel z auly a na stupínku se zastavila šedovlasá žena v krvavě rudé kombinéze. „Až uslyšíte své jméno, vstaňte a vyjděte do chodby, prosím. Některý z asistentů vás poté odvede do místnosti, v níž proběhne pohovor.“

„Victor Josslim.“

Zrzavý Vic vstal a se skloněnou hlavou zamířil ke dveřím. Neušlo mi, jak je hubený a bledý proti tomu klukovi, s nímž jsem se seznámila týden před čtvrtým kolem. Změnil se. My všichni. A jak vyvolávali další jména, držela jsem Tomase za ruku a přemítala, jestli právě to není důvod, proč nám chtějí vymazat vzpomínky. Aby přetočili čas zpět. Aby z nás opět udělali ty optimistické děti, které věří, že dokáží změnit svět.

Když vyslovili Tomasovo jméno, cítila jsem, jak ztuhl. Dala jsem mu na tvář pusu pro štěstí a dál sama čekala, až uslyším své jméno. A tehdy jsem si na to vzpomněla. Tomas měl ty pilulky. Obě. Naši jedinou šanci, jak si zachovat vzpomínky na Testování, pokud projdeme pohovorem. Mohla jsem jen doufat, že ještě než komisaři přistoupí k úpravě vzpomínek, umožní nám se znovu vidět. Pokud ne, doufala jsem, že si Tomas pilulky vezme a bude si všechno pamatovat za nás oba.

Místnost se postupně vyprazdňovala. Snažila jsem se sedět v klidu, ale stejně jsem se pořád vrtěla a přemýšlela, na co se asi budou ptát a jaké očekávají odpovědi. Doktor Barnes tvrdil, že žádná odpověď nemůže být špatná, ale já věděla, že to není pravda.

„Malencia Valeová.“

Na nejistých nohou a s bušícím srdcem jsem vyšla na chodbu. Když mě asistent vedl ke dveřím na konci chodby, v duchu jsem si opakovala slova doktora Barnese – „buďte sami sebou“. Asistent mě požádal, abych chvíli počkala, a vklouzl do dveří. Zevnitř jsem slyšela tiché hlasy. Okusovala jsem si nehet na palci a vzdorovala potřebě začít přecházet sem a tam, abych ze sebe nějak dostala tu nervózní energii.

Po několika minutách se dveře otevřely a nějaký hlas zavolal: „Pojďte dál, prosím.“

Buď sama sebou, pomyslela jsem si, když jsem překračovala práh. Jenže místo aby mě ta slova uklidnila, rozrušila mě ještě víc. Protože jsem si nebyla jistá, jestli vím, jak na to. Už jsem nebyla ta holka z Pětijezeří, která věří, že ukončením školní docházky se z dítěte stává dospělý. Tehdy jsem rozhodně dospělá nebyla, a teď…

Po tom všem, co jsem viděla a udělala, jsem si musela přiznat, že vlastně nevím, kdo přesně jsem. Nicméně jsem věděla, že na to musím rychle přijít, protože to přece musím u závěrečného pohovoru prokázat. A ten že právě začíná.
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MÍSTNOST BYLA MALÁ a bílá. Bílé stěny. Bílá podlaha. Žádná okna. Za dlouhým černým stolem po jedné straně místnosti sedělo pět komisařů. Dva v červené kombinéze a dva ve fialové. A doktor Barnes, který mi pokynul, ať jdu blíž.

„Pojďte k nám, Cio. Prosím, posaďte se.“

Uprostřed místnosti stála osamocená černá židle otočená směrem ke komisařům. Vedle ní černý stolek a na něm sklenička čiré tekutiny.

„Napijte se, prosím.“

Šla jsem si sednout a všichni mě pozorovali. Když jsem zvedla sklenici, doktor Barnes mi dal pokývnutím hlavy najevo, že ta zdvořilá žádost je ve skutečnosti rozkaz. Neměla jsem jinou možnost než tu tekutinu ve sklenici vypít.

Voda. Možná něco jiného. Měla kovovou a trochu nahořklou příchuť. Prakticky okamžitě jsem cítila, jak mi ze svalů vyplavuje napětí. Poté, co jsem se tak dlouho hlídala, se mi ten pocit uvolnění zdál úžasný. Přistihla jsem se, že se usmívám, a došla k závěru, že ta tekutina musela obsahovat víc než jen uvolňovač svalů. Ať už to bylo cokoli, vyvolávalo to silný pocit euforie a pohody.

„Sérum pravdy.“ Ta slova mi vyklouzla z úst přesně v tom okamžiku, kdy mi přišla na mysl.

Doktor Barnes přikývl. „Dnes jste zatím první z uchazečů, která na to přišla sama.“

„Anebo byli ostatní příliš vystrašení na to, aby prozradili, že si toho všimli.“ Myšlenka mi opět vyklouzla z pusy dřív, než jsem ji stihla zarazit.

Doktor Barnes se zasmál. „To je určitě možné. Proto vám to sérum podáváme. Jeho účelem je pomoci vám uvolnit mysl i tělo. Víme, jak stresující je celý proces Testování. Nechceme, aby napětí ovlivnilo náš dojem z vaší skutečné osobnosti.“

Euforický pocit přešel a tentokrát jsem se nejdřív zamyslela a až poté přiznala: „Nejsem si jistá, jestli vím, jaká skutečně jsem.“

„Přesně to tady chceme odhalit. Povězte nám o své rodině, Cio.“

O mé rodině. Zhluboka jsem se nadechla a pečlivě svou odpověď zvážila. Skutečnost, že se dokážu zastavit a zamyslet se předtím, než odpovím, mě dovedla k přesvědčení, že tekutina z té ampulky působila skutečně proti účinkům séra pravdy. Teď jsem potřebovala vymyslet odpověď, jakou čekali. O mých rodičích a bratrech už určitě všechno věděli. Proč to tedy chtěli slyšet?

Rozhodla jsem, že to nebudu komplikovat. Vypočítala jsem členy rodiny. Další komisaři se mě ptali na Pětijezeří a já se snažila dávat jim co nejlepší odpovědi. Většina otázek se soustředila na mého otce – co mě naučil a co mi pověděl o svých zážitcích z Testování. Přiznala jsem, že si toho pamatoval jen velmi málo. „Ale varoval mě, že někteří uchazeči mohou být velmi soutěživí.“

Vyptávali se dál, a přestože svaly mi zůstaly uvolněné, při odpovídání jsem si dávala dobrý pozor, abych svou rodinu nijak neohrozila. Když se doktor Barnes zmínil o tom, že slyšel, že můj nejstarší bratr vedl několik tátových projektů, a zeptal se mě, jestli si myslím, že by ho měli také pozvat na Testování, neváhala jsem. Zalhala jsem.

„Otec se snaží přiznat všem svým pracovníkům zásluhy za projekty, na kterých pracují, ať si je zaslouží, nebo ne. Mám Zeena moc ráda, ale v práci moc šikovný není a rozhodně si všechnu tu chválu nezaslouží.“

Ulevilo se mi, že jsem obešla první past, ovšem hned se objevila další. Tentokrát se zeptali na tátu. Přál si, aby jeho děti šly v jeho stopách? Měl radost, když mě vybrali? Odpověděla jsem jednoduše a pozitivně. Nezmínila jsem se o jeho snech ani o zármutku z mého úspěchu. Nic, co by komisaře přimělo zamýšlet se nad tátovými vzpomínkami na Testování.

Další otázky se zaměřily na samotné Testování.

Proč jsem Bricka upozornila na domnělou Romanovu zradu?

Kdybych to neudělala, byla bych špatná týmová hráčka.

Proč jsem chtěla pohřbít tu neznámou uchazečku?

Rodiče mě naučili chovat k životu úctu.

Přišla jsem do kontaktu s lidmi za ploty vymezujícími testovací prostor?

Ne.

Co si myslím o svém rozhodnutí věřit Willovi?

Věřit Willovi byla špatná volba. V budoucnosti budu obezřetnější.

Během toho, co jsem odpovídala, jsem na sobě cítila zkoumavý pohled doktora Barnese, který zvažoval každé mé slovo.

Když konečně opět promluvil, požádal mě: „Povězte nám o svém vztahu k Tomasu Endressovi.“

Ta otázka mě překvapila. Opatrně jsem vážila slova. „My dva jsme velmi dobří přátelé. Říká, že mě miluje, ale já myslím, že to je proto, že mu připomínám domov.“

„Určitě k panu Endressovi cítíte víc než přátelství. Proč byste jinak riskovala a ztrácela čas pro záchranu jeho života?“

Kousla jsem se do rtu a snažila se přijít na to, co chce doktor Barnes slyšet. Nakonec jsem řekl: „Moje rodina mě naučila pomáhat ostatním za každých okolností. Tak už to v Pětijezeří chodí.“

Doktor Barnes se předklonil. „Myslíte si, že ztrácet čas úpravami vašeho kola, abyste mu zachránila život, bylo moudré rozhodnutí?“

„Zabralo to,“ odpověděla jsem. „Oba jsme naživu.“

„Ano. To jste.“ Usmál se. „Ale já mám obavy, že se na uchazeče Endresse možná až příliš citově upínáte.“

Klidný tón nedokázal zakrýt hrozbu obsaženou v těch slovech. Dokonce i komisaři vedle doktora Barnese se neklidně zavrtěli. Ticho se prodlužovalo a já se ani neodvažovala dýchat. Asi byla řada na mně, jenže žádná otázka nepadla – a když jsem nevěděla, na co se ptá, nemohla jsem doufat, že odpovím správně. A něco mi říkalo, že se jedná o nejdůležitější otázku ze všech.

Když už to ticho bylo nesnesitelné, přiznala jsem: „Nerozumím otázce.“

„Emoční propletence mohou v podobných situacích představovat komplikace. Co by se například stalo, kdybychom vás přijali na univerzitu, ale jeho ne?“

Srdce se mi divoce rozbušilo. „Měla bych ze sebe radost a byla bych zklamaná, že zkušební komise nerozpoznala Tomasův potenciál. Je chytrý a vynalézavý. Jeho univerzitní studium by Svazu národů jistě přineslo prospěch.“

„Měli bychom se obávat, že by toto zklamání ovlivnilo výsledky vaší práce na univerzitě?“

Jak odpovědět? Horečně jsem přemýšlela. Věděla jsem, že to, co odpovím, ovlivní nejen můj život, ale také Tomasův. Když řeknu, že by mi na tom nezáleželo, bude to lež, kterou snadno rozpoznají. Koneckonců, jak už podotkl doktor Barnes, riskovala jsem pro záchranu Tomase svůj život. Sérum pravdy, které mi dali, mělo zajistit, že nebudu lhát. Když přijdu s očividnou lží, poznají, že něco není v pořádku, a začnou pátrat po příčině. Odolala jsem nutkání otřít si zpocené dlaně do kalhot a přinutila se soustředit.

Přišla jsem na jedinou možnou odpověď. „Všichni vůdci se musejí dřív nebo později vyrovnat s nějakým zklamáním. Pokud tu lekci dostanu brzy, nebudu z ní mít radost, ale udělám vše pro to, abych vás nezklamala.“

Ostatní komisaři se po sobě dívali, zatímco já čekala, co doktor Barnes ještě vytáhne z rukávu. Kutálel si před sebou tužku a prohlížel si mě. Klidně jsem seděla a oplácela mu jeho upřený pohled. Někdo v místnosti zakašlal. Pak další. To byly jediné zvuky, které zazněly do prodlužujícího se ticha.

Nakonec doktor Barnes řekl: „Myslím, že máme všechny informace, které potřebujeme. Pokud tedy někdo z mých kolegů nemá ještě nějakou otázku?“

Všechny hlavy za stolem se zavrtěly ze strany na stranu, což mě zmátlo. Doktor Barnes oznámil, že pohovor bude trvat čtyřicet pět minut. Pochybovala jsem o tom, že jsem v místnosti strávila víc než dvacet minut. Vůbec se mě nezeptali na první dvě zkoušky a té čtvrté se dotkli jen okrajově. Znamenal snad jejich nezájem, že jsem neuspěla? Určitě, protože se začali zvedat. Chtěla jsem je požádat, ať počkají. Vysvětlit jim, že lidé, kteří si získávají důvěru jen proto, aby pak zradili, by neměli být vůdci. Povědět jim, že už nejsem ta holka, která snila o cestě do Tosu, že jsem někdo, koho by měli vybrat ke studiu na univerzitě. Ne proto, že bych chtěla být součástí tohoto systému. To jsem nechtěla. Už ne. Ale chtěla jsem dostat šanci žít.

Než jsem stihla otevřít pusu, doktor Barnes mě vyzval: „Ještě než půjdete, měl bych se zeptat, jestli nemáte vy nějakou otázku na nás.“

Tohle byla moje šance je ohromit. Příležitost zeptat se na něco, co prokáže hloubku mých pozorovacích schopností nebo schopnost myslet sama za sebe. Ale přesto že jsem tušila, že mám možnost zazářit, nutkání vyplnit jeho důležité bílé místo bylo silnější. Možná v tom hrálo roli vyprávění o Pětijezeří a naší sepjaté komunitě nebo vědomí, že Will si dal práci zjistit jméno dívky, kterou zabil. Přestože jsem v to příliš nevěřila, říkala jsem si, že se třeba někdy vrátím domů. Pokud mi ty pilulky, které Tomas ukradl v nemocnici, pomohou zachovat si vzpomínky, budu moct Malachiho rodině povědět, jak se mu na Testování dařilo. Popsat jim, jak zemřel. Zandri si zasloužila totéž.

A tak namísto otázek na vědní obory nebo život na univerzitě jsem se zeptala takto: „Co se během poslední zkoušky stalo Zandri Hicksové? Jak zemřela?“

Doktor Barnes se pousmál a trochu se uchechtl. „Já myslel, že na tohle jste přišla sama. Možná svou odpověď dostanete po skončení tohoto pohovoru. Koneckonců, máte v batohu její identifikační náramek.“ Podíval se na hodinky a povzdechl si. „A teď už náš rozhovor končí. Blahopřeji, že jste se dostala tak daleko, Cio. Bylo nám potěšením sledovat vaše úspěchy.“

Než jsem se stihla zeptat, co znamená to o Zandri a jejím náramku, odvedli mě z místnosti. Když mě jeden z asistentů vedl chodbou, podlamovaly se mi nohy. Nejspíš to byla typická reakce na tu drogu nebo stres, protože mě jen chytil okolo pasu. A pak zmizel a nechal mě s mými obavami ze selhání a Barnesovými posledními slovy.

Zandri.

Doktor Barnes si myslel, že už vím, co se jí stalo. Jak jsem to mohla vědět? Ani jednou jsem ji během zkoušky neviděla. Jak bych mohla mít její náramek?

Vysypala jsem svůj batoh na postel a pátrala po odpovědích na otázku, kterou už jsem měla znát. Bylo tam mé oblečení, přenosný komunikátor, kapesní nůž. V koutku batohu jsem našla kus bílého prostěradla. Ale všechny další důkazy o konání čtvrté zkoušky zmizely. Až na tři identifikační náramky v postranní kapse.

Přejela jsem prsty po prvním z nich. Trojúhelník s osmipaprskovým kolem patřící té dívce, kterou jsme pohřbili. Kterou Will zabil svou kuší. Dívce, jejíž jméno jsem teď znala – Nina. Dívce z kolonie Pierre, která sem přijela na zkoušku a Svaz národů ji zavraždil. Spoušť možná stiskl Will, ale zkušební komisaři dovolili, aby k tomu došlo. Kolik dalších uchazečů za ta léta vraždilo, aby si zachovali vlastní život? A kolik dalších zemřelo, aby komisařům pomohli zhodnotit vlastnosti jiných uchazečů?

Ta představa mě rozzuřila. Tak moc, že mi chvíli trvalo, než jsem si vzpomněla, že mám v batohu ještě další dva náramky. Odložila jsem Ninin náramek stranou a zaměřila se na ty dva. Na prvním byl Romanův symbol – písmeno X v kruhu. Na druhém, menším náramku jsem spatřila trojúhelník se stylizovanou květinou. Vybavila jsem si naši cestu do Tosu. Zandri flirtovala s Tomasem a pohrávala si s náramkem. S náramkem, který vypadal úplně stejně. S náramkem, který si nevzpomínám, že bych někdy předtím držela v ruce. Kde se tady vzal?

Přehrávala jsem si události čtvrté zkoušky den po dni. Běh troskami Chicaga. Nádhernou a smrtelně nebezpečnou oázu. Nininu mrtvolu bez očí. Ta obrovská, vlkům podobná zvířata, která nás pronásledovala. Setkání se Staciou, Vicem a Tracelyn. Město s budovou s kopulí a bludištěm uliček. Potok, u něhož jsem byla nucena zabít. Will. Brickovy výstřely trhající zmutované lidi na cáry. Romanův útok. Holka, která na nás střílela tak blízko od cíle. Willův výstřel na Tomase. Můj zoufalý pokus upravit kolo tak, abych ho dostala do Tosu.

Počkat. Mé prsty se zastavily na okrajích Zandřina náramku. Vybavila se mi jedna vzpomínka. Vedle Willovy zrady nebo Tomasovy rány a jeho krve vytékající do hlíny tak nepodstatná. Potřebovala jsem zápalky a sáhla jsem pro ně do Tomasova batohu, kde jsem ve tmě nahmatala nějaký kovový předmět. Věřila jsem, že je to druhý Ninin náramek, který si Tomas vzal na památku stejně jako já.

Jenže jsem se mýlila. Ten náramek patřil Zandri.

Kde se vzal v Tomasově batohu?

Během tří a půl týdne strávených tam venku v divočině jsme byli s Tomasem pořád spolu, až na den a půl. Mohl ten náramek sebrat ještě v ulicích Chicaga? Pokud ano, proč mi to neřekl? Nechtěl snad, abych věděla, že Zandri vypadla tak brzy poté, co zkouška začala? Bál se, že bych došla k závěru, že v této zkoušce není možné uspět?

Možná. Tomas by se o mě určitě bál. Chtěl by, abych zůstala soustředěná a klidná. Jenže já si nebyla jistá, jestli to je správná odpověď. Pak jsme se rozdělili ještě jednou. A pak mi to došlo.

Náramek.

Zaschlá krev na Tomasově noži.

Vyděšený pohled v jeho očích.

Willova slova o tom, že Tomas není takový, jak si myslím. Ten uchazeč, kterého Will s Tomasem potkali, když jsem byla pryč. Nebyl to bezejmenný kluk z kolonie Colorado Springs.

Zandri.

Dílky skládačky zapadly do sebe s takovou silou, až mi to vyrazilo dech. Nemohla jsem se hýbat. Nemohla jsem dýchat. Jen jsem svírala v ruce náramek, který patřil krásné dívce, jejíž nadání všichni z Pětijezeří obdivovali. Dívce, která s Tomasem flirtovala. Dívce, kterou musel zabít.

Ne. Mé srdce tomu nechtělo věřit. Tomas by nikoho nezabil. Ne pokud by měl jinou možnost. Nechala jsem Willa a Tomase spolu. Není snad pravděpodobnější, že Zandri zabil Will, usvědčený zabiják? Možná v nějaké prudké hádce. Možná…

Možnosti mi vířily hlavou. Kombinace omamných látek mi kalila mysl. Vstala jsem, pochodovala po pokoji, zírala na náramek ve své dlani a snažila se rozlousknout jeho záhadu. Jakkoli si mé srdce chtělo myslet, že Tomas nemá s vraždou Zandri nic společného, jeho neochota svěřit se mi s tím, co se toho dne stalo, mě vedla k opačnému závěru.

Zrada a strach, zlost a zlomené srdce. Příval emocí mě srazil na kolena. Ale já odmítla plakat. Ve stropě pořád byla kamera a já nechtěla dopřát doktoru Barnesovi a dalším komisařům to potěšení vidět mě, jak se hroutím. A neměla bych ve skutečnosti ze Zandřiny smrti vinit je? To oni nás natlačili do téhle hry a řekli nám, že máme za úkol přežít. Ať udělal Tomas cokoli, byla jsem si jistá, že ne proto, aby si zajistil místo na univerzitě. Určitě si myslel, že je jeho život v ohrožení.

Když se ozvalo zaklepání na dveře, polekaně jsem nadskočila. Otevřela jsem je a dostala velký podnos s jídlem a zprávu, že komise se stále radí. Asistent odešel a já slyšela, jak zaklapl zámek. A čekala jsem.

Jídlo bylo úžasné. Obrovský steak s kůrčičkou na okraji, ale uvnitř růžový a pěkně šťavnatý. Plátky brambor – odrůdy, které vytvořil Zeen – ve slupce opečené dozlatova. Studené krevety s plátky limetky a mističkou rozpuštěného másla. Salát z čerstvé zeleniny a oříšků posypaný něčím pálivým a sladkým. Zamražená sklenice s čirým šumivým nápojem. Byla tam i láhev vody a kousek dortu.

Tohle jídlo jsem dostala na oslavu toho, že jsem v Testování postoupila tak daleko. Snad nikdy jsem neměla na slavení menší náladu.

Kamera nade mnou mě donutila steak rozříznout. Byla jsem si jistá, že je vynikající, ale měla jsem co dělat, abych ho spolkla a nepozvracela se. Ochutnala jsem ten šumivý nápoj a okamžitě skleničku odložila. Alkohol. Stejný, který mi Zeen přinesl na oslavu konce školního roku. Tehdy měl hořkou pachuť zklamání. Dnes chutnal po domově.

Vypila jsem vodu a usrkávala alkohol, abych ještě chvilku zůstala se Zeenem. Trochu jsem se porýpala v salátu, ale dortu jsem si ani nevšimla. Při pomyšlení, že bych měla oslavovat, zatímco v dlani mi leží Zandřin identifikační náramek, se mi udělalo zle. Minuty se vlekly a společnost mi dělal jen měsíc. Myslela jsem na Zandri a Malachiho. V duchu jsem si přehrávala svůj pohovor, zastavovala se u každého slova a pátrala po nějakém náznaku úspěchu nebo selhání. Usnula jsem stočená okolo svého batohu.

Ráno jsem dostala další podnos. Žádné rozhodnutí zatím nepadlo. Asistent mi řekl, že mám být trpělivá, načež mě opět nechal samotnou a odkráčel.

Asistent přinášel a odnášel další a další podnosy. Zprávy žádné.

Znovu jsem prožívala celé Testování, přemýšlela, co asi mohlo Tomase přimět k tomu, aby Zandri vzal život, a na nic jsem nepřišla. I když Zandri byla neomalená a tvrdohlavá, nedovedla jsem si představit, že by na Tomase nebo na Willa zaútočila. Vždyť s Tomasem kamarádila. Možná do něj byla i trochu zamilovaná. A stejně zemřela. Umučená myšlenkami jsem se pokusila utéct před nimi do spánku, kde však na mě čekal doktor Barnes a zkušební komisaři. Jeden po druhém hodnotili výkony mrtvých uchazečů.

Ryme. Nina. Malachi. Boyd. Gill. Annalise. Nicolette. Roman. Zandri.

Když se hodnotitelé otočili ke mně, v rohu ležela celá hromada těl. Doktor Barnes zavrtěl hlavou. Pověděl mi, že do mě vkládal velké naděje. Jenže jsem věřila špatným lidem. Vůdci si takovou chybu nemohou dovolit. Oznámil mi, že jsem neuspěla, a vzápětí další z komisařů vytáhl kuši, zamířil a vystřelil. Šíp se mi zabodl do břicha, já zaječela a upadla na podlahu.

Cítila jsem, jak mě v tom zamčeném pokoji, kde jsem přišla do kontaktu jedině s asistentem, postupně sžírá nervozita. Celé hodiny jsem přecházela sem a tam, pak další hodiny seděla a zírala do zdi. Přála jsem si, aby už padlo nějaké rozhodnutí. Jenže se pořád nic nedělo a já si začínala říkat, jestli to není nějaká další zkouška. Co když doktor Barnes a jeho přátelé sedí u obrazovek a dívají se, jak to zvládáme? Jsou ostatní uchazeči stejně nervózní jako já? Kazí mi ty noční můry hodnocení, nebo je naopak nerušený spánek známkou nežádoucí lhostejnosti?

Zírala jsem do kamery nad sebou a bylo mi jedno, jestli zkušební komisaři uvidí, že o ní vím. Nebo jsem možná chtěla, aby to poznali. Aby viděli, že jsem dost chytrá na to, aby mi došlo, že mě sledují. Nemohla jsem usnout a rozjímala o mrtvých uchazečích a o tom, že nám brzy vymažou vzpomínky, pokud nepřijdeme na způsob, jak je přelstít, a poprvé jsem se zamyslela nad tím, jestli se uchazečů, kteří neuspěli v prvních dvou kolech, nějakým způsobem zbavili, nebo jim jednoduše vymazali vzpomínky na celé Testování. Během uplynulých sta let populace Svazu národů rostla, ale rostla natolik, aby si vláda mohla každý rok dovolit odstranit desítky svých nejslibnějších občanů? A pokud se těchto uchazečů nezbavili, kam je odvezli?

Poté, co asistent přinesl a zase odnesl ranní podnos, jsem už měla dost těch očí, které mě sledují, a uší, které poslouchají, jak se budím s křikem. Pousmála jsem se do kamery, našla přezku náramku a odhodila ho na postel k těm, které patřily Zandri a Nině. Z batohu jsem odepjala druhý náramek, uložila ho k ostatním a pak jsem se i s batohem zamkla v koupelně.

Pocit samoty – skutečné samoty – mě zbavil alespoň části napětí. Osprchovala jsem se. Stočila jsem se na podlaze do klubíčka a zdřímla si. Z nudy jsem se probírala věcmi ve svém batohu. Věcmi, které jsem si přivezla z domova. Které ušila má máma. Kterých se dotýkal můj táta. S nimiž pracovali mí bratři. Věcmi, které pomáhaly definovat mé někdejší já. Když už jsem se nemusela obávat odsuzujících kamer, přestala jsem se bránit slzám. Nechala jsem je volně kanout a přikládala si každý z těch předmětů na tvář ve snaze vybavit si tu holku, která tenhle batoh balila poprvé. Stýskalo se mi po naději, kterou cítila. Po jejím optimismu. Po zářivé budoucnosti, která ji čekala. Pokud Tomasovy pilulky nezaberou, přivede ji ztráta vzpomínek na Testování zpět? Mohou spolu se vzpomínkami skutečně zmizet i stíny v mém srdci?

Snad ano. Poprvé jsem začala po té blažené nevědomosti toužit. Po snech naplněných klidem. Po budoucnosti bez přílišného množství informací.

Vtom jsem uslyšela mužský hlas. Vyskočila jsem a začala se rozhlížet, odkud přichází. Chvíli trvalo, než mi došlo, že ten hlas se ozývá z přístroje, který pevně svírám v rukou.

„Půda v sektoru čtyři vykazuje známky přetrvávajícího života a úroveň radiace se blíží nule. Zdá se, že ten nový vzorec funguje.“

Zeen. Jeho silný a zdravý a tak nádherně známý hlas. Při jeho zvuku mě zabolelo u srdce. Nejspíš jsem stiskla tlačítko, které spustilo přehrávání Zeenova hlasu. Přenosný komunikátor fungoval současně jako diktafon.

„Řekni tátovi, že v sektoru sedm jsou nemocná zvířata. Možná za to mohou ty nové bobule, které jsme tam vypěstovali. Měli bychom je prověřit.“

Vzpomněla jsem si, že jsem o tom problému slyšela u večeře – zhruba týden nebo dva před koncem školy. Hádali se, smáli se a debatovali nad tím dlouho do noci. Dokonce si párkrát vyslechli i můj názor. Cítila jsem se tak dospělá. Tak připravená vyrazit do světa. Jak hloupé se mi to teď zdálo.

Chvíli jsem poslouchala Zeenovy poznámky k oblastem v okolí Pětijezeří, které táta se svým týmem revitalizovali. Při jednom roztrpčeném slově jsem se rozesmála. Zmínky o tátovi a dalších bratrech mě rozplakaly. A začala jsem přemýšlet, jak ten diktafon funguje. Věděla jsem, že to zařízení dovede komunikovat s tím, které má táta v kanceláři, ale nikdy jsem neslyšela, že by sloužilo i jako diktafon.

Po nějakém čase jsem našla to správné tlačítko. Bylo na zadní straně. Celé to vypadalo jako součást vnějšího obalu, který ovšem někdo proměnil v něco jiného. V něco, co původně součástí přístroje nebylo. V něco, co vytvořil Zeen.

Šroubováček na mém kapesním noži mi pomohl odhalit zbytek vynálezu. S úsměvem jsem obdivovala bratrovu vynalézavost. Mezi všemi drátky a čipy byla uložená malá černá krabička. Podle toho, jak drátky spletl a propojil, jsem poznala, že k nahrávání hlasu využil komunikační mikrofon a k přehrávání sluchátko. Provedl to naprosto dokonale. Kdybych komunikátor nemačkala v rukou tak silně, až jsem omylem stiskla přehrávácí tlačítko, nikdy bych na ten diktafon nepřišla.

Vtom mě vyděsilo zaklepání. Opatrně jsem všechno uložila do batohu, vrátila se do potemnělé ložnice a otevřela dveře. Žena za nimi držela podnos a tvářila se ustaraně. „Je tady všechno v pořádku?“ zeptala se.

Došlo mi, že mé zmizení do koupelny neprošlo bez povšimnutí.

„Je mi dobře,“ ujistila jsem ji, ale ze zmatku, který se ozval někde dál v chodbě, jsem poznala, že někomu jinému není. Že by někdo z uchazečů ukončil napětí stejně jako Ryme? Ačkoli už by mi to mělo být jedno, bála jsem se o Tomase. Nemohla jsem si pomoct. Jakkoli ho Testování změnilo, vždycky zůstane tím klukem od nás, který byl na každého milý. Chtěla jsem, aby přežil.

Asistentka mi podala podnos s obědem, řekla mi, že rozhodnutí dosud nepadlo, a zamkla dveře. Poprvé mi samota nevadila. Snědla jsem kuře v lahodné rajčatové omáčce i čerstvou zeleninu a pak se opět zamkla v koupelně.

Chvíli jsem se těšila s bratrovým hlasem, který vypočítával denní úkoly. Ovšem vědomí, že možná zemřel další z kandidátů, mě brzy opět dohnalo k nervóznímu přecházení. Měla jsem to vidět tak, že je o jednoho konkurenta méně. Jenže to jsem nedokázala. Já v něm viděla další slibnou osobnost, jejíž osud bude brzy zapomenut. Pokud si ho nebude někdo pamatovat. Ovšem jestliže Svaz národů a zkušební komisaři uspějí se svým plánem, nikdo si ho nezapamatuje. Přinejmenším nikdo, komu by na něm záleželo.

Podívala jsem se na přístroj ve svých rukou a dostala nápad. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistila, kterým tlačítkem se spouští nahrávání. Pak jsem začala vyprávět. Tichým a často neklidným hlasem jsem vzpomínala na Malachiho. Na jeho úsměv. Na jeho stydlivé vystupování. Na jeho sladký zpěvavý hlas a jeho smrt. Na Ryme. Na její kukuřičné placičky. Na její suverénní jednání. Jak jsem ji našla oběšenou v pokoji. Na první vraždy při Testování. Jak jsem se probudila v tom boxu a vyšla do rozbořených ulic Chicaga. Jak proti mně letěl šíp z kuše. Jak jsem byla vyděšená. Jak mi v ruce spustila pistole.

Zjistila jsem, že víc se do diktafonu nevejde. Musela jsem si vybrat, co do něj namluvím. Úzkostlivě jsem řešila, které vzpomínky zachovám. Lámalo mi srdce, když jsem musela záznam přetočit zpět a přemluvit nějakou vzpomínku jinou. Přetrvat si zasloužily všechny, ovšem měla jsem dost prostoru jen pro některé z nich. Několikrát jsem musela nahrávání přerušit kvůli slzám. Bolelo mě u srdce. Když byla nahrávka hotová, pálily mě plíce a v krku jsem měla úplně vyprahlo. Ale ty vzpomínky tam byly uložené. Dokud je někdo nenajde a nevyslechne si je.

Pošlou ten přístroj zpátky mým rodičům, pokud neuspěju? O tom jsem pochybovala. Ale napadlo mě, že by jim ho pak mohl předat Michal.

Kapesním nožíkem jsem na zadní stranu vyryla malý obrázek a pak přístroj uložila zpět do batohu. Zakryla jsem ho oblečením a dalšími věcmi a smyla si z obličeje důkazy o svém snažení. Když mi asistentka přinesla večeři, opět se zeptala, jak se mám. Ujistila jsem ji, že jsem v pořádku, a vzala jsem si od ní podnos. Ještě než zavřela dveře, oznámila mi: „Už padlo rozhodnutí. Po snídani budou oznámena jména příštích univerzitních studentů.“

Ať už projdu nebo ne, zítra to všechno skončí.
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POPRVÉ PO NĚKOLIKA TÝDNECH mě žádné noční můry netrápily. Zdálo se mi o domově a cítila jsem klid a úlevu, že to všechno brzy skončí. Probudilo mě zaklepání na dveře. Dostala jsem další podnos a informaci, že se mám do hodiny obléknout a sbalit. Pak pro mě někdo přijde.

Pošťourala jsem se v jídle. Čerstvé jahody. Hustá horká obilná kaše s rozinkami a oříšky. Nakyslý pomerančový džus. Rohlíky se silnou vrstvou skořicové polevy. Snažila jsem se jídlo si vychutnat, jenže můj nově nalezený klid brzy vystrnadilo nervózní napětí, a tak jsem zvládla pozřít jen pár soust.

Připnula jsem si na zápěstí identifikační náramek. Druhý jsem nasadila na popruh svého batohu. Vzpomněla jsem si na tátu. Jak se asi cítil, když se připravoval na konečný verdikt? A neustále jsem přemítala, jestli uvidím Tomase dřív, než nám komisaři vymažou vzpomínky. Podaří se mu podstrčit mi jednu z těch pilulek? Uvidí v mých očích mé podezření?

Když se ozvalo zaklepaní, byla jsem připravená. S batohem na rameni jsem kráčela chodbou za tmavovlasou ženou. Když jsme nastoupily do výtahu a mlčky jely do druhého patra, ta trocha jídla, co jsem do sebe dostala, se mi převalovala v žaludku. Můj doprovod si zachovával přísně neutrální výraz. Žádný úsměv. Žádný varovný pohled. Nic, co by mi prozradilo, co mě čeká.

Dveře na konci jasně osvětlené chodby byly otevřené a asistentka mi řekla, ať jdu dovnitř. Že už na mě čekají.

Strčila jsem ruce do kapes, aby nebylo vidět, jak se mi třesou, a s asistentkou v patách vešla do velké místnosti. Za dlouhým stolem sedělo nejméně dvanáct komisařů. A v samém středu doktor Barnes. Na stole před ním ležela malá bílá obálka. Zatímco jsem šla k osamocené židli čekající na druhé straně stolu, zachovával si nečitelný výraz.

Když jsem se posadila, doktor Barnes na mě přívětivě usmál. „Omlouvám se, že nám rozhodování trvalo tak dlouho, ale chtěli jsme se vyvarovat jakýchkoli chyb.“ Pomalu vzal do ruky obálku, obešel stůl a zastavil se proti mně. Do hlasitého tlukotu mého srdce prohlásil: „Jsem si jist, že už se výsledků Testování nemůžete dočkat, a tak už to nebudu déle zdržovat.“

Otevřel obálku a vytáhl z ní bílý list papíru. Chvíli se na něj díval, jako by rozhodnutí naposledy zvažoval, a pak mi ho podal. Neobratně jsem papír vzala do prstů. Teprve na několikátý pokus se mi podařilo přečíst jediné slovo vytištěné tučným písmem v jeho středu.



Přijata



Dokázala jsem to.

Usmála jsem se. Slyšela jsem, jak mi komisaři blahopřejí. Doktor Barnes mi řekl, že je na mě pyšný, a potřásl mi rukou. Pak mě něco štíplo do krku a svět zčernal.

Nedokázala jsem to.

Přejížděla jsem prsty po pěti jizvách na levé paži a prohlížela si je v zrcadle svého studentského apartmánu. Pro první ročník studia jsem dostala tři místnosti – ložnici, obývací pokoj a koupelnu. Ty jizvy mi zůstaly jako důkaz, že jsem prošla Testováním. Byl to ten největší úspěch v mém životě. A přesto jsem si z něj nic nepamatovala.

Určitě jsem se pokusila vyhnout se vymazání paměti. Ale nepovedlo se mi to. Vzpomínala jsem si jen na to, jak jsme černým vznášedlem cestovali do Tosu. Jak nějaký zanedbaný kluk se zlomyslným výrazem podrazil Malachimu nohu. Na svou spolubydlící a její kukuřičné placičky. A pak už nic až do chvíle, kdy jsem seděla v nějaké místnosti společně s lidmi, o nichž jsem předpokládala, že jsou to další uchazeči na Testování. Když na osvětlené pódium vystoupil šedovlasý muž s plnovousem ve fialové kombinéze, rozhlédla jsem se po místnosti a zapátrala po známých tvářích. Muž se na nás všechny vřele usmál a řekl: „Blahopřeji. S potěšením vám oznamuji, že patříte k dvaceti uchazečům, kteří byli vybráni ke studiu na univerzitě v příštím školním roce.“

Překvapení. Radost. Zmatení. A pak jsem pochopila. Testování skončilo. Doktor Barnes nám vysvětlil, že nás ihned po skončení našeho setkání přestěhují z Testovacího centra do našich nových apartmánů. Poté proběhne oslava, abychom se vzájemně poznali. Ovšem já už jednoho z uchazečů znala. Srdce mi poskočilo radostí, když na mě pohlédly šedivé oči. A když ten kluk rozpřáhl paže, vrhla jsem se do nich s nadšením, že vidím známou tvář. Že na tohle dobrodružství nebudu sama. Že Tomas je tady se mnou.

Od té doby uběhly téměř tři týdny. Tomas a já jsme spolu trávili každý den, prohlíželi jsme si město a poznávali se. Jen při představě, že ho dnes opět uvidím, jsem ucítila nedočkavé šimrání v břiše.

Polekalo mě zaklepání na dveře. Stáhla jsem si rukáv, abych skryla pětici zubatých jizev, a otevřela.

„Ty ještě nejsi hotová?“ Stacia přimhouřila tmavé oči a sjela kritickým pohledem mou bílou tuniku a hnědé kalhoty. „Takhle přece na tu party nemůžeš jít. Co si ostatní pomyslí?“

„Vždyť to začíná až za hodinu,“ zasmála jsem se. „Neboj. Vyberu si nějaké vhodné oblečení.“

„To bys měla.“ Zamračeně odkráčela, ale já pod tou její vážnou slupkou viděla skrytý úsměv. Staciin zamračený výraz všechny uchazeče včetně Tomase odrazoval. Ale já se z nějakého důvodu rozhodla, že si s ní promluvím, a docela jsme spolu vycházely. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že jsme se během šestitýdenního Testování blíž seznámily. Že naše přátelství začalo už tehdy a teď jen pokračujeme.

Zavřela jsem dveře a pomyslela si, že Stacia má pravdu. Že bych se měla na tu party začít chystat. Koneckonců, uspořádali ji pro mě.

Mezi seznamováním s učiteli, prohlížením univerzity a stěhováním do nových apartmánů neměl nikdo z nás čas nakoupit si nové oblečení. Dostali jsme pár náhradních kousků od dalších studentů a doktor Barnes nám slíbil, že v příštích týdnech budeme mít na nákupy času dost. A tak jsem si nechala kalhoty, ale doplnila je vypůjčenou modrou košilí, která skryla mé jizvy. Vlasy jsem si nechala rozpuštěné, protože Tomas říkal, že to tak má rád. Jako jediní dva z Pětijezeří jsme k sobě měli přirozeně blízko. Ale bylo v tom víc než jen vzpomínky na domov. Něco vřelejšího a silnějšího a víc vzrušujícího než přátelství. Možná ode mě bylo hloupé myslet si, že by to mohla být láska. Ale mohla být. A když teď Testování bylo za námi, už nám nic nestálo v cestě, abychom to zjistili.

Když Stacia zaklepala podruhé, měla jsem už na zápěstí připnutý stříbrný identifikační náramek s jednou hvězdou, symbolem prvního ročníku, a byla jsem připravená vyrazit. Jakmile jsme vyšly na chodbu, uslyšela jsem hlasy, a když jsme zahnuly za roh, musela jsem se usmát. Uviděla jsem transparent s přáním všeho nejlepšího k narozeninám, velký dort se svíčkami a rozesmáté známé. Tomase. Doktora Barnese. Celý náš ročník a řadu zkušebních komisařů. Všichni přišli oslavit mé narozeniny.

Někdo si nás všiml. Všichni se otočili a začali zpívat. Nevím, jestli tuhle písničku zpívají ve všech koloniích, nebo ji Tomas ostatní naučil, ale hned ve mně vyvolala vzpomínky na domov. Rozplakala jsem se.

Když dozpívali, Tomas mi něžně setřel slzu z tváře. „No tak, vždyť tohle je oslava. Možná ta písnička nebyla až tak dobrý nápad.“

„Kdepak,“ usmála jsem se na Tomase. „Bylo to dokonalé. Upřímné.“

„Opravdu?“

Lehce mě políbil na rty a já přikývla. „Opravdu.“

„Tak moment,“ ozval se nějaký posměvačný hlas. „Jsou tu i jiní, kdo se chtějí líbat s oslavenkyní.“

Když mi Will vlepil pusu na tvář a objal mě, Tomas se zamračil. Will měl dlouhé vlasy stažené do ohonu a v očích se mu vesele blýskalo. To mě potěšilo. Jakmile nám doktor Barnes po skončení Testování přestal blahopřát, Will zvedl ruku a zeptal se na svého bratra Gilla, který přijel na Testování společně s ním. Když mu doktor Barnes vysvětlil, že Gill na univerzitu nebyl přijat a stejně jako všem neúspěšným uchazečům mu bylo přiděleno místo v nové kolonii, Will málem vyletěl vzteky z kůže. Čtyři asistenti ho museli vyvést z přednáškové auly a teprve po několika dnech ho shledali natolik klidným, aby ho mohli přestěhovat do kampusu. Někteří studenti si špitali, že komisaři uvažovali o tom, že by místo něj povolali zpět jednoho z neúspěšných kandidátů. Ale Will se vrátil a já jsem za to ráda.

Dal mi pusu na druhou tvář, a když se Tomas ohradil, rozesmál se. „Tady tvůj kluk žárlí, že jsme spolu ve dvojici na seznamování s městem. Osobně si myslím, že jsi moc dobrá pro nás oba, Cio. Ale co já vím?“

Willova slova se mi zdála povědomá. Nikoli poprvé jsem se přistihla, že nakláním hlavu na stranu a snažím se vybavit si něco skrytého hluboko v mlze.

Tomas opáčil, že nemá důvod žárlit. Připojil se k nám další uchazeč. Velký tichý kluk zvaný Brick. Přinesl mi květiny. Pak se rozhovor stočil k nadcházejícímu seznamování s městem. Ještě před začátkem vyučování měli všichni studenti strávit čtyři týdny setkáváním s představiteli města Tosu i všech kolonií. Také nás čekaly prohlídky a hlubší studium místa, které budeme po několik příštích let nazývat domovem. A na celé toto období nás rozdělili do dvojic. Tomasovi příliš nesedělo, že jsem ve dvojici s Willem. Ne že by si myslel, že mezi námi něco je. Se všemi ostatními studenty vycházel dobře, ale Will mu něčím vadil. Doufala jsem, že se ty jejich vzájemné neshody v příštích týdnech a měsících nějak usadí.

Někdo vytáhl solární rádio a začali jsme tancovat. Dokonce i doktor Barnes se nechal pohltit atmosférou a pohupoval se do rytmu s jednou komisařkou, kterou nám ještě před odchodem představil jako svoji ženu.

Když se začalo šeřit, od tancování mě bolely nohy a břicho jsem měla nacpané dortem. Napadlo mě, že bych se vrátila do svého apartmánu, ale pak jsem si opodál všimla jednoho známého, který se opíral o strom. Řekla jsem Tomasovi, že se za pár minut vrátím, a došla jsem přes nádvoří k místu, kde stál úředník z Tosu, Michal Gallen.

„Všechno nejlepší k narozeninám.“

„To tady stojíš celou dobu?“ zeptala jsem se.

On zavrtěl hlavou. „Říkal jsem si, že bude nejlepší, když počkám, až někteří z hostů odejdou. Takhle si aspoň stihneme promluvit. Blahopřeji k úspěchu v Testování. Ne že by mě to překvapilo. Jsi chytrá. Jsi silná. Věděl jsem, že to dokážeš.“

Dostavil se další silný pocit déjà vu. Ale jakmile jsem po těch vzpomínkách sáhla, rozplynuly se jako mlha ve větru.

„Co se děje?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Nic. Jen bych přísahala, že už jsem od tebe tahle slova někdy slyšela. Divné, co?“

Usmál se, ale nepopřel to. Namísto toho řekl: „Něco jsem ti přinesl.“ Podal mi balíček, který schovával za zády. Když jsem ho začala rozbalovat, zavrtěl hlavou. „Radši počkej, až budeš sama, jinak skončíme oba v maléru. Studijní řád univerzity stanovuje, že studenti mají být pouze v minimálním kontaktu se svými rodinami, ale já nevidím důvod, proč bych ti tohle nemohl doručit.“

Moje rodina. Převracela jsem balíček v rukou. „Jak? Oni se s tebou spojili?“

„Minulý týden jsem musel něco zařídit v kolonii Madison. Slyšel jsem, že tam má tvůj otec nějaké jednání, a tak jsem ho navštívil. Požádal mě, abych ti doručil tenhle dárek od celé rodiny.“

Znělo to neškodně. Hodný chlapík, který udělal dobrý skutek pro holku, co je daleko od domova. Ovšem ještě před pár minutami nepopřel, že by mi kdy řekl něco, co už si nepamatuju. Držela jsem ten balíček v rukou a tušila, že mi tím sděluje mnohem víc, než jak to vypadá.

Na chvilku jsme se setkali pohledy. Pátrala jsem v jeho obličeji po odpovědích, ale pak někdo zakřičel mé jméno. Ohlédla jsem se a spatřila, jak na mě Tomas a ostatní mávají, ať se vrátím. „Jsem tam za minutku,“ houkla jsem. Když jsem se však otočila zpátky, Michal byl pryč.

Pár dalších studentů se mi posmívalo, že mi úředník z Tosu přinesl dárek. Vysvětlila jsem jim, že nás doprovázel cestou na Testování, ale tím jsem jen holky rozhihňala ještě víc. Dokonce i Tomas pozvedl obočí, ovšem já mu pohledem naznačila, že všechno vysvětlím později, a skutečný původ dárku jsem si nechala pro sebe. Michal porušil pravidla, aby mi ten dárek doručil. Nechtěla jsem, aby se kvůli tomu dostal do maléru.

Obloha potemněla a společnost se rozešla. Tomas mě doprovodil k mým dveřím, něžně mě políbil a pak přišel s něčím ještě lepším – řekl mi, že mě miluje. Když jsem odpověděla, že si myslím, že ho taky miluju, čas jako by se zastavil a on mi pohlédl hluboko do očí, jako by z nich chtěl vyčíst, jestli mluvím pravdu. Po posledním polibku a slibu, že se ráno uvidíme, Tomas odešel. A já konečně zůstala sama se svým dárkem. Dárkem z domova. Sice jsem zapomněla na dny před svými narozeninami, ale na svou rodinu ne. Otevřela jsem krabičku a našla v ní dvě přáníčka a kytičku sušených růží v litinovém kotlíku. Květiny, které vypěstovali můj táta a bratři, v kotlíku, který máma dostala od své matky. Nemohla jsem si přát lepší dárek.

Postavila jsem květiny na stolek u postele a přečetla si přáníčka. V jednom mi Daileen psala, že se jí moc stýská, ale slibuje, že se uvidíme příští rok. Druhé bylo od mé rodiny. Tři z mých bratrů mi psali, jak jim chybím nebo že mi přejí hezké narozeniny. Zeen mi napsal, že je pyšný na můj úspěch a omlouvá se za své chování ten večer před mým odjezdem. A že by chtěl zpátky svůj komunikátor.

Se smíchem jsem vytáhla přístroj z batohu a obracela ho v rukou. Táta Zeenovi nepochybně už dávno koupil nový. Ale stejně mu ho pošlu. Nejdřív ho ale trochu pozlobím. Vždyť k čemu jinému jsou mladší sestry?

Hodila jsem přístroj zpátky do batohu a zastrčila ho pod postel. Ovšem když jsem zamířila k šatní skříni, uslyšela jsem cvaknutí.

Ale ne. Nejspíš jsem komunikátor omylem zapnula.

No jistě, podařilo se mi pustit komunikační funkci. Druhý přístroj v tátově kanceláři byl ovšem mimo dosah. Už jsem to zkoušela dřív. Kdo ví, třeba se mi po roce nebo dvou na univerzitě podaří signál zesílit natolik, abych si s rodinou mohla povídat, kdykoli se mi zachce.

Ještě než jsem přístroj opět uklidila, něco mě zaujalo. Škrábanec na zadní straně. Nevzpomínala jsem si, že bych ho viděla, když jsem si komunikátor doma brala. Byl jen centimetr dlouhý, ovšem jeho zubatá linie mi něco připomněla. Blesk z mého identifikačního náramku. Přejela jsem prstem po škrábanci a ucítila, jak kov trochu povolil. Tlačítko? No jistě. Sice moc dobře schované, ale skutečně to bylo tlačítko. Žádný div, že Zeen chce zařízení vrátit, pomyslela jsem si. Protože ho proměnil v něco jiného. Nejspíš jsem na to během Testování přišla a nechala jsem si tam značku.

S úsměvem jsem sebou praštila na postel, stiskla tlačítko a čekala, až se stane něco neuvěřitelného. Protože v Zeenově případě šlo vždycky o něco neuvěřitelného.

A skutečně to bylo neuvěřitelné.

Překvapeně jsem zamrkala, když se do ticha malého pokoje ozval hlas, který zněl jako můj vlastní, a naslouchala jsem slovům, jimž se mi ani nechtělo věřit.
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